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สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม (เวยีดนาม) เรียกรวมกันวา กลุมประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติ
แหงเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต และออสเตรเลีย และนิวซีแลนด 
 
เสริมสรางความแข็งแกรง  ของความสัมพันธฉันทมิตรและความรวมมอืระหวางกันทีม่ีมายาวนาน 
 
ระลึกถึง  กรอบสําหรับความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจที่ใกลชิดยิ่งขึน้อาฟตา-ซี อี อาร ซ่ึงไดรับการ
รับรองโดยรัฐมนตรี ณ กรุงฮานอย เวียดนาม เมื่อวันที่ 16 กันยายน ค.ศ. 2001 
 
ปรารถนา  ทีจ่ะลดอุปสรรคใหเหลือนอยทีสุ่ดและทําใหเครือขายทางเศรษฐกิจระหวางกลุมประเทศ
ภาคีลึกซึ้งและกวางขวางยิ่งขึน้ ลดคาใชจายทางธุรกิจ เพิ่มการคาและการลงทุน เสริมสราง
ประสิทธิภาพทางเศรษฐกิจ สรางตลาดที่ใหญขึ้นซึ่งมีโอกาสและการประหยดัจากขนาดมากขึ้น 
 
ม่ันใจวา  ความตกลงเพื่อจัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน-ออสเตรเลีย-นิวซีแลนดนี้ จะเสริมสรางความ
แข็งแกรงของความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจ เปนรากฐานสําคัญเพื่อการรวมตัวทางเศรษฐกิจของ
ภูมิภาค และสนับสนุนการพฒันาทางเศรษฐกิจทีย่ั่งยืน 
 
ยอมรับ  บทบาทสําคัญและการสนับสนุนของธุรกิจในการเสริมสรางการคาและการลงทุนระหวาง
กลุมประเทศภาคี และความจาํเปนในการสงเสริมและอํานวยความสะดวกใหเกิดการรวมมือและ
การใชประโยชนจากโอกาสทางธุรกิจที่เพิม่ขึ้นจากความตกลงฉบับนี้ตอไป 
 
พิจารณาถึง  ระดับการพัฒนาที่แตกตางระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน และระหวางกลุมประเทศ
สมาชิกอาเซียน ออสเตรเลีย และนวิซีแลนด และความจําเปนสําหรับความยืดหยุน ซ่ึงรวมถึงการ
ประติบัติที่เปนพิเศษและแตกตาง โดยเฉพาะสําหรับกลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน และ
ความจําเปนในการสงเสริมการมีสวนรวมที่เพิ่มขึ้นของกลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียนใน
ความตกลงฉบับนี้ และการขยายตวัของการสงออก รวมถึง ผานการเสริมสรางความแข็งแกรงของ
ศักยภาพภายในประเทศ ประสิทธิภาพ และการแขงขันของประเทศเหลานั้น 
 



 

 

ยืนยันอีกคร้ัง  ถึงสิทธิและพันธกรณีและขอผูกพันของแตละประเทศในกลุมประเทศภาคี ภายใต
ความตกลงวาดวยองคการการคาโลกและความตกลงและขอตกลงระหวางประเทศอืน่ๆ ที่มีอยู 
 
ยอมรับตอไปถึง  แรงผลักดนัทางบวกที่ความตกลงและขอตกลงทางการคาระดับภูมภิาคอาจมี ใน
การเรงการเปดเสรีทางการคาในระดับภูมภิาคและระดับโลก และบทบาทของความตกลงและ
ขอตกลงเหลานั้นในการเปนรากฐานสําหรับระบบการคาพหุภาค ี
 
ไดตกลงกันดงัตอไปนี ้
 
 



บทท่ี 1 
 

การจัดตั้งเขตการคาเสรี วัตถุประสงค และคํานิยามท่ัวไป 
 

ขอ 1 
วัตถุประสงค 

 
ความตกลงฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 

(เอ) เปดเสรีและอํานวยความสะดวกตอการคาสนิคาระหวางกลุมประเทศภาคีอยาง
กาวหนาเปนลําดับ อาทิ ผานการยกเลิกอุปสรรคทางภาษีศุลกากรและอปุสรรคที่
ไมใชภาษีศุลกากรในการคาสินคาสวนใหญระหวางกลุมประเทศภาค ี

(บี) เปดเสรีการคาบริการระหวางกลุมประเทศภาคีอยางกาวหนาเปนลําดับ โดย
ครอบคลุมสาขาสวนใหญ 

(ซี) อํานวยความสะดวก สงเสริม และเสริมสรางโอกาสการลงทุนระหวางกลุมประเทศ
ภาคี ผานการพัฒนายิ่งขึ้นไปของสภาพแวดลอมทางการลงทุนที่อํานวยประโยชน 

(ด)ี จัดตั้งกรอบความรวมมือสําหรับการเสริมสรางความแข็งแกรง สรางความ
หลากหลาย และเสริมสรางการคา การลงทุน และเครือขายทางเศรษฐกิจระหวาง
กลุมประเทศภาคี และ 

(อี) จัดใหมีการประติบัติที่เปนพิเศษและแตกตางตอกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน 
โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน เพื่ออํานวยความสะดวกให
เกิดการรวมตวัทางเศรษฐกจิที่มีประสิทธิภาพมากขึน้ 

 
ขอ 2 

การจัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน-ออสเตรเลีย-นิวซีแลนด 
 

โดยการนี้ กลุมประเทศภาคจีัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน-ออสเตรเลีย-นิวซีแลนด โดยสอดคลองกับ
ขอ 24 ของแกตต 1994 และขอ 5 ของแกตส 
 



 

 

ขอ 3 
คํานิยามท่ัวไป 

 
เพื่อความมุงประสงคของความตกลงฉบับนี้ เวนแตบริบทจะกําหนดไวเปนอยางอื่น 

(เอ) เอ เอ เอ็น แซด เอฟ ที เอ หมายถึง เขตการคาเสรีอาเซียน-ออสเตรเลีย-นิวซีแลนด 

(บี) ความตกลง หมายถึง ความตกลงเพื่อจัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน-ออสเตรเลีย-
นิวซีแลนด 

(ซี) ความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากร หมายถึง ความตกลงวาดวยการปฏิบัติ
ตามขอ 7 ของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษศีุลกากรและการคา ค.ศ. 1994 ใน
ภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ที โอ 

(ด)ี อาเซียน หมายถึง สมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซ่ึงประกอบดวย 
บรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐอินโดนีเซีย สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว มาเลเซีย สหภาพพมา สาธารณรัฐฟลิปปนส 
สาธารณรัฐสิงคโปร ราชอาณาจักรไทย และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม และ
สมาชิกดังกลาวเรียกรวมกนัในความตกลงฉบับนี้วา กลุมประเทศสมาชิกอาเซียน 
และเรียกแตละประเทศวา ประเทศสมาชิกอาเซียน 

(อี) อากรศุลกากร หมายถึง อากรศุลกากรหรืออากรขาเขาใดๆ และคาภาระชนิดใดๆ ซ่ึง
รวมถึงภาษหีรือการเก็บเงินเพิ่ม ที่เรียกเก็บโดยเกีย่วเนื่องกับการนําเขาสินคา แตไม
รวมถึง 

(หนึ่ง) คาภาระที่เทยีบเทากับภาษีภายในประเทศ ซ่ึงเรียกเก็บโดยสอดคลองกับ
บทบัญญัติของวรรค 2 ของขอ 3 ของแกตต 1994 ที่เกี่ยวกับสินคา
ภายในประเทศที่เหมือนกนั หรือที่เกี่ยวกับสิ่งของที่ใชผลิตหรือทําสินคา
นําเขาไมวาทั้งหมดหรือบางสวน 

(สอง) อากรตอบโตการทุมตลาดหรืออากรตอบโตการอุดหนนุ ที่ใชโดยสอดคลอง
กับบทบัญญัติของขอ 6 ของแกตต 1994 ความตกลงวาดวยการปฏิบัติตาม
ขอ 6 ของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา ค.ศ. 1994 และ
ความตกลงวาดวยการอุดหนุนและมาตรการตอบโต ในภาคผนวก 1 เอ ของ
ความตกลงดับบลิว ที โอ ตามที่อาจมีการแกไข หรือ 

(สาม) คาธรรมเนียมหรือคาภาระใด ซ่ึงไดสัดสวนกับตนทนุของการใหบริการ 



 

 

(เอฟ) วัน หมายถึง วนัตามปฏิทิน ซ่ึงรวมถึงวันหยุดสุดสัปดาหและวันหยุดนักขัตฤกษ 

(จ)ี คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ หมายถึง คณะกรรมการรวมอาเซียน ออสเตรเลีย และ
นิวซีแลนด เอฟ ที เอ ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 1 (คณะกรรมการรวมเอฟ ท ีเอ) ของบทที่ 
16 (บทบัญญัติวาดวยสถาบนั) 

(เอช) แกตส หมายถึง ความตกลงทั่วไปวาดวยการคาบริการ ในภาคผนวก 1 บี ของความ
ตกลงดับบลิว ที โอ 

(ไอ) แกตต 1994 หมายถึง ความตกลงทั่วไปวาดวยภาษีศุลกากรและการคา ค.ศ. 1994 ใน
ภาคผนวก 1 เอ ของความตกลง ดับบลิว ที โอ 

(เจ) เอช เอส โคด หมายถึง ระบบฮารโมไนซของคําอธิบายและการจําแนกพิกัดอัตรา
ศุลกากรของสินคา ที่จัดทําขึน้โดยอนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยระบบฮารโม
ไนซของคําอธิบายและการจาํแนกพิกัดอัตราศุลกากรของสินคา ซ่ึงลงนามที่กรุง
บรัสเซลล เมื่อวันที่ 14 มิถุนายน ค.ศ. 1983 ตามที่ไดมีการแกไข 

(เค) ขอบทของความตกลงไอ เอ็ม เอฟ หมายถึง ขอบทของความตกลงของกองทุน
การเงินระหวางประเทศ 

(แอล) กลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน หมายถึง ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว สหภาพพมา และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม 

(เอ็ม) สินคาท่ีไดถิ่นกําเนิด หมายถึง สินคาที่มีคุณสมบัติในการไดถ่ินกําเนดิภายใตบทที ่3 
(กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) 

(เอ็น) กลุมประเทศภาค ีหมายถึง กลุมประเทศสมาชิกอาเซียน ออสเตรเลีย และนวิซีแลนด 
รวมกัน 

(โอ) ประเทศภาคี หมายถึง ประเทศสมาชิกอาเซียน หรือออสเตรเลีย หรือนิวซีแลนด 

(พ)ี ความตกลงทรปิส หมายถึง ความตกลงวาดวยสิทธิในทรพัยสินทางปญญาที่เกี่ยวกับ
การคา ในภาคผนวก 1 ซี ของความตกลงดบับลิว ที โอ 

(คิว) ดับบลิว ที โอ หมายถึง องคการการคาโลก และ 

(อาร) ความตกลงดบับลิว ที โอ หมายถึง ความตกลงมารราเกชจัดตั้งองคการการคาโลก ทํา
ขึ้นเมื่อวันที่ 15 เมษายน ค.ศ.1994 

 
 



บทท่ี 2 
การคาสินคา 

 
ขอ 1 

การลด และ/หรือ การยกเลิกอากรศุลกากร 
 

เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ ประเทศภาคแีตละฝายจะตองลด และ/หรือ 
ยกเลิกอากรศุลกากรอยางกาวหนาเปนลําดบั ใหแกสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีอ่ืนๆ ตาม
ตารางขอผูกพันภาษีศุลกากรของตนในภาคผนวก 1 (ตารางขอผูกพันภาษีศุลกากร) 
 

ขอ 2  
การเรงขอผูกพันภาษีศุลกากร 

 
1. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะขัดขวางประเทศภาคีทั้งหมดจากการเจรจาหรอืการ
เขาสูขอตกลงเพื่อเรง และ/หรือ ปรับปรุงขอผูกพันภาษีศลุกากรภายใตความตกลงฉบับนี้ ขอตกลง
ระหวางประเทศภาคีทั้งหมดในการเรง และ/หรือ ปรับปรุงขอผูกพันภาษีศุลกากรจะตองรวมเขาไว
ในความตกลงฉบับนี้ ตามขอ 6 (การแกไขเพิ่มเติม) ของบทที่ 18 (บทบัญญัติสุดทาย) ประเทศภาคี
ทั้งหมดจะตองปฏิบัติตามการเรง และ/หรือ การปรับปรุงขอผูกพันภาษีศุลกากรดังกลาว 
 
2. กลุมประเทศภาคีสองฝายหรือมากกวานั้น อาจปรึกษาหารือเพื่อพิจารณาเรง และ/หรือ 
ปรับปรุงขอผูกพันภาษีศุลกากรที่กําหนดไวในตารางขอผูกพันภาษีศุลกากรของตนในภาคผนวก 1 
(ตารางขอผูกพันภาษีศุลกากร) ขอตกลงระหวางกลุมประเทศภาคเีหลานี้ในการเรง และ/หรือ 
ปรับปรุงขอผูกพันภาษีศุลกากรของตนภายใตความตกลงฉบับนี้ จะตองรวมเขาไวในความตกลง
ฉบับนี้ ตามขอ 6 (การแกไขเพิ่มเติม) ของบทที่ 18 (บทบัญญัติสุดทาย) ขอลดหยอนทางภาษี
ศุลกากรที่เกิดขึ้นจากการเรง และ/หรือ การปรับปรุงขอผูกพันภาษีศุลกากรจะตองใหแกประเทศ
ภาคีทั้งหมดดวย 
 
3. ประเทศภาคีอาจเรงการลด และ/หรือ การยกเลิกอากรศุลกากรฝายเดยีวเมื่อใดกไ็ด ใหแก
สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีอ่ืนๆ ที่กําหนดไวในตารางขอผูกพันภาษีศุลกากรของตนใน
ภาคผนวก 1 (ตารางขอผูกพันภาษีศุลกากร) ประเทศภาคทีี่เจตนาจะกระทําเชนวาจะตองแจงให
ประเทศภาคีอ่ืนๆ ทราบกอนที่อัตราอากรศุลกากรใหมจะมีผลบังคับใช หรือในกรณีใดก็ตาม 
จะตองแจงโดยเร็วเทาทีจ่ะสามารถปฏิบัติได 



 

 

 
ขอ 3 

การยกเลิกการอุดหนุนการสงออกสินคาเกษตร 
 

ประเทศภาคแีตละฝายตกลงที่จะยกเลิกและไมนําการอุดหนุนการสงออกสินคาเกษตรที่จะสงไปยัง
ประเทศภาคีอ่ืนๆ ในทุกรูปแบบกลับมาใช โดยสอดคลองกับสิทธิและพนัธกรณีภายใตความตกลง 
ดับบลิว ที โอ 
 

ขอ 4  
การประติบัติเยี่ยงคนชาติในการเก็บภาษีอากรและระเบียบขอบังคบัภายใน 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการประตบิัติเยี่ยงคนชาติแกสินคาของประเทศภาคอ่ืีนๆ ตามขอ 3 
ของแกตต 1994 ซ่ึงเพื่อการนี ้ใหรวมเขาไวและถือเปนสวนหนึ่งของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 
 

ขอ 5 
คาธรรมเนียมและคาภาระที่เก่ียวของกับการนําเขาและการสงออก 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวาคาธรรมเนียมและคาภาระที่เกี่ยวของกับการ
นําเขาและการสงออกจะสอดคลองกับสิทธิและพันธกรณีของตนภายใตแกตต 1994 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองจัดใหมีขอมูลเกี่ยวกับคาธรรมเนียมและคาภาระที่ตนเรียกเก็บ
ที่เกี่ยวของกับการนําเขาและการสงออก และหากสามารถกระทําไดโดยสอดคลองกับกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายในของตน จัดใหมีขอมูลดังกลาวทางอินเทอรเน็ต 
 
3. ประเทศภาคีไมอาจกําหนดใหมีการทําธุรกรรมทางดานกงสุลที่เกี่ยวของกับการนําเขาสินคา
ของประเทศภาคีอ่ืนใด ซ่ึงรวมถึงคาธรรมเนียมและคาภาระที่เกีย่วของ 
 

ขอ 6 
การเผยแพรและการบริหารจัดการระเบียบขอบังคบัทางการคา 

 
1. ใหรวมขอ 10 ของแกตต 1994 เขาไวและถือเปนสวนหนึง่ของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 



 

 

 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองจัดใหมีกฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ คําตัดสิน และคําวนิจิฉัย ที่
กลาวถึงในวรรค 1 ทางอินเทอรเน็ต เทาทีจ่ะสามารถกระทําได โดยสอดคลองกับกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายใน 
 

ขอ 7 
มาตรการจํากดัปริมาณและมาตรการที่ไมใชภาษีศุลกากร 

 
1. ประเทศภาคีจะตองไมนํามาใชหรือคงไวซ่ึงขอหามหรือการจํากัดปริมาณใดๆ ตอการนําเขา
สินคาของประเทศภาคีอ่ืนใด หรือตอการสงออกสินคาไปยังอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนใด เวน
แตจะสอดคลองกับสิทธิและพันธกรณีของตนภายใตดับบลิว ที โอ หรือความตกลงฉบับนี้ เพื่อการ
นี้ ใหรวมขอ 11 ของแกตต 1994 เขาไวและถือเปนสวนหนึ่งของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 
 
2. เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ ประเทศภาคีจะตองไมนํามาใชหรือ
คงไวซ่ึงมาตรการที่ไมใชภาษีศุลกากรใดๆ ตอการนําเขาสินคาของประเทศภาคีอ่ืนใด หรือตอการ
สงออกสินคาไปยังอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนใด เวนแตจะสอดคลองกับสิทธิและพันธกรณีของ
ตนภายใตดบับลิว ที โอ หรือความตกลงฉบับนี้ 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจถงึความโปรงใสของมาตรการที่ไมใชภาษีศลุกากร
ของตนที่ใชไดตามวรรค 2 และจะตองทําใหมั่นใจวามาตรการดังกลาวไมไดเตรียมการ นํามาใช 
หรือใชบังคับ เพื่อมุงประสงคหรือเพื่อใหเกิดผลในการกอใหเกดิอุปสรรคทางการคาที่ไมจําเปน
ระหวางกลุมประเทศภาค ี
 
4. คณะกรรมการสินคาที่จัดตั้งขึ้นตามขอ 11 (คณะกรรมการวาดวยการคาสินคา) จะตอง
ทบทวนมาตรการที่ไมใชภาษีศุลกากรที่ครอบคลุมโดยบทนี้ เพื่อที่จะพจิารณาขอบเขตสําหรับ
วิธีการเพิ่มเติมในการเสริมสรางการอํานวยความสะดวกตอการคาสินคาระหวางกลุมประเทศภาคี 
คณะกรรมการสินคาจะตองเสนอรายงานเบื้องตนเกีย่วกบัความกาวหนาในการปฏิบัติงานของตน 
ซ่ึงรวมถึงขอเสนอแนะใดๆ ตอคณะกรรมการรวมเอฟ ท ีเอ ภายใน 2 ปที่ความตกลงมผีลใชบังคับ 
ประเทศภาคใีดๆ อาจเสนอมาตรการเพื่อใหคณะกรรมการสินคาพิจารณา 
 



 

 

ขอ 8 
การอนุญาตการนําเขา 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวามีการบังคับใชมาตรการอนุญาตการนําเขาแบบ
อัตโนมัติและไมอัตโนมัติทัง้หมดอยางโปรงใสและคาดการณได และโดยสอดคลองกับความตกลง
วาดวยกระบวนการอนุญาตการนําเขา ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ท ีโอ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงใหประเทศภาคีอ่ืนๆ ทราบถึงกระบวนการอนุญาตการ
นําเขาที่มีอยูในทันที หลังจากนั้น ประเทศภาคีแตละฝายจะตองแจงใหประเทศภาคีอ่ืนๆ ทราบถึง
กระบวนการอนุญาตการนําเขาใหมใดๆ และการเปลี่ยนแปลงของกระบวนการอนุญาตการนําเขาที่
มีอยู เทาที่จะสามารถกระทําไดในเวลา 60 วันกอนที่กระบวนการนั้นจะมีผลใชบังคับ แตจะตองไม
ชากวาภายใน 60 วันจากการเผยแพรกระบวนการนั้น ขอมูลในการแจงภายใตขอนี้จะตองสอดคลอง
ตามขอ 5.2 และ 5.3 ของความตกลงวาดวยกระบวนการอนุญาตการนําเขา ในภาคผนวก 1 เอ ของ
ความตกลงดับบลิว ที โอ 
 
3. เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีอีกฝาย ประเทศภาคีจะตองแจงตอบคาํรองขอขอมูล
เกี่ยวกับขอกําหนดการอนุญาตการนําเขาทีใ่ชบังคับในลกัษณะทัว่ไปของประเทศภาคีนั้นโดยทนัที
เทาที่จะสามารถกระทําได 
 

ขอ 9 
การแกไขการใหขอลดหยอน 

 
ในสถานการณพิเศษเมื่อประเทศภาคเีผชิญกับความยากลําบากที่ไมสามารถคาดการณไดในการ
ปฏิบัติตามขอผูกพันภาษีศุลกากร ประเทศภาคีนั้นอาจแกไขหรือถอนขอลดหยอนที่ระบุไวในตาราง
ขอผูกพันภาษศีุลกากรของตนในภาคผนวก 1 (ตารางขอผูกพันภาษีศุลกากร) ดวยการตกลงกับ
ประเทศภาคอ่ืีนทั้งหมดที่มีสวนไดเสีย ในการที่จะพยายามบรรลุขอตกลงดังกลาว ประเทศภาคีที่
เกี่ยวของจะตองเขารวมในการเจรจากับกลุมประเทศภาคทีี่มีสวนไดเสีย ในการเจรจาดังกลาว 
ประเทศภาคีทีเ่สนอใหมีการแกไขหรือถอนขอลดหยอนของตนจะตองคงไวซ่ึงระดับของขอ
ลดหยอนที่มีลักษณะตางตอบแทนและเปนประโยชนรวมกัน ซ่ึงจะเอือ้ประโยชนตอการคาของ
ประเทศภาคีอ่ืนทั้งหมดที่มีสวนไดเสียไมนอยไปกวาที่ใหไวในความตกลงฉบับนี้กอนที่จะมีการ
เจรจาดังกลาว ซ่ึงอาจรวมถึงการปรับคาชดเชยในสวนที่เกี่ยวของกับสินคาอื่น ผลการเจรจาที่
เห็นชอบรวมกัน ซ่ึงรวมถึงการปรับคาชดเชยใดๆ จะตองใชบังคับกับประเทศภาคีทัง้หมด และ



 

 

จะตองรวมเขาไวในความตกลงฉบับนี้ ตามขอ 6 (การแกไขเพิ่มเติม) ของบทที่ 18 (บทบัญญัติ
สุดทาย) 
 

ขอ 10 
จุดติดตอและการปรึกษาหารือ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดจุดตดิตอเพื่ออํานวยความสะดวกในการติดตอส่ือสาร
ระหวางกลุมประเทศภาคใีนเรื่องใดๆ ที่เกี่ยวของกับบทนี ้
 
2. เมื่อประเทศภาคีพิจารณาแลวเหน็วามาตรการใดที่ประเทศภาคีอีกฝายเสนอหรือมีอยู อาจมี
ผลกระทบอยางสําคัญตอการคาสินคาระหวางกลุมประเทศภาคี ประเทศภาคีนั้นอาจรองขอขอมูล
ในรายละเอียดที่เกี่ยวกับมาตรการนั้นผานจดุติดตอ และหากจําเปน อาจรองขอการปรึกษาหารือ 
เพื่อที่จะแกไขขอหวงกังวลใดๆ ที่เกี่ยวกับมาตรการดังกลาว ประเทศภาคีอ่ืนจะตองแจงตอบคํารอง
ขอขอมูลและการปรึกษาหารือดังกลาวโดยทันท ี
 

ขอ 11 
คณะกรรมการวาดวยการคาสินคา 

 
1. โดยการนี้ กลุมประเทศภาคจีัดตั้งคณะกรรมการวาดวยการคาสินคา (คณะกรรมการสินคา) 
ประกอบดวยผูแทนจากกลุมประเทศภาค ีคณะกรรมการสินคาอาจพบกันตามที่ประเทศภาคใีดหรือ
คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ รองขอ เพื่อพิจารณาเรื่องใดๆ ที่เกิดขึ้นภายใตบทนี้ หรือภายใต 

(เอ) บทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) 

(บี) บทที่ 4 (พิธีการศุลกากร) 

(ซี) บทที่ 5 (มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามยัพืช) 

(ด)ี บทที่ 6 (มาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง) 
และ 

(อี) บทที่ 7 (มาตรการปกปอง) 
 

2. หนาที่ของคณะกรรมการสินคาจะตองรวมถึง 

(เอ) การทบทวนการปฏิบัติตาม และมาตรการที่ใชตามบททีก่ลาวถึงในวรรค 1 



 

 

(บี) การรับรายงาน และทบทวนการปฏิบัติงานของ 
(หนึ่ง) คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 18 (คณะอนกุรรมการวา

ดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) ของบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา) 
(สอง) คณะอนกุรรมการเอส พี เอส ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 10 (การประชุมระหวาง

กลุมประเทศภาคีเกี่ยวกับเรื่องสุขอนามัยและสุขอนามัยพชื) ของบทที่ 5 
(มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพชื) และ 

(สาม) คณะอนกุรรมการสตราแคป ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 13 (คณะอนุกรรมการวา
ดวยมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและ
รับรอง) ของบทที่ 6 (มาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการ
ตรวจสอบและรับรอง) 

(ซี) การปฏิบัติตามแผนงานในขอ 7.4 (มาตรการจํากัดปริมาณและมาตรการที่ไมใชภาษี
ศุลกากร) 

(ด)ี การระบุและเสนอแนะมาตรการที่จะสงเสริมและอํานวยความสะดวกการเขาสูตลาด
ที่ดียิ่งขึ้น ซ่ึงรวมถึงการเรงขอผูกพันภาษีศลุกากรใดๆ ภายใตขอ 2.1 (การเรงขอ
ผูกพันภาษีศุลกากร) และ 

(อี) การรายงานตอคณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ ตามที่กําหนด 
 
3. คณะกรรมการสินคาอาจตกลงใหจดัตั้งคณะทํางานยอย หรือสงเรื่องเพื่อการพิจารณาไปยัง
คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 18 (คณะอนกุรรมการวาดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิด
สินคา) ของบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา) 
 
4. การประชุมของคณะกรรมการสินคาอาจกระทําโดยการพบปะระหวางบคุคล หรือโดย
วิธีการอื่นใดตามที่กลุมประเทศภาคีกําหนดรวมกนั 
 

ขอ 12 
การใชบังคับ 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองดําเนินมาตรการอันสมควรตามที่อาจมีอยู เพื่อทําใหมัน่ใจวารัฐบาล
สวนภูมภิาคและสวนทองถ่ินและเจาหนาที่ผูมีอํานาจภายในอาณาเขตของตนจะปฏบิัติตาม
บทบัญญัติของบทนี้ 



บทท่ี 3 
กฎวาดวยถิน่กําเนิดสินคา 

 
ขอ 1 

คํานิยาม 
 

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) การเพาะเลี้ยงสิ่งมีชีวิตทางน้ํา หมายถึง การทําฟารมของสิ่งมีชีวิตทางน้ํา ซ่ึงรวมถึง 
ปลา หอยและปลาหมึก สัตวที่มีเปลือกแข็ง สัตวน้ําที่ไมมกีระดกูสันหลังอื่นๆ และ 
พืชน้ํา เร่ิมตั้งแตการเพาะพันธุ เชน ไข ลูกสัตว ลูกปลา และตัวออน โดยการเขาไป 
เกี่ยวของในขัน้ตอนการเลี้ยงดู หรือขั้นตอนการเจริญเตบิโต เพื่อเพิ่มผลผลิต เชน 
การเพาะเลีย้ง การใหอาหาร หรือการปกปองจากการถูกลา 

(บี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคาชนดิแบ็ค-ทู-แบ็ค หมายถึง หนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาที่ออกโดยหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานทีไ่ดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมี
อํานาจของประเทศภาคีผูสงออกคนกลาง โดยออกตามหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาที่ออกโดยประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก 

(ซี) ซี ไอ เอฟ หมายถึง มูลคาสินคานําเขา ซ่ึงรวมถึงคาระวางบรรทุกและคาประกันภัย
จนถึงทาหรือสถานที่นําเขาในประเทศผูนาํเขา การประเมินราคาจะตองกระทําโดย
สอดคลองกับขอ 7 ของแกตต 1994 และความตกลงวาดวยการประเมนิราคาศุลกากร 

(ด)ี เอฟ โอ บี หมายถึง มูลคาสินคา ณ ทาตนทาง ซ่ึงรวมถึงคาขนสงไปยังทาหรือ
สถานที่สุดทายสําหรับสงออกสินคาไปตางประเทศ การประเมินราคาจะตองกระทาํ
โดยสอดคลองกับขอ 7 ของแกตต 1994 และความตกลงวาดวยการประเมินราคา
ศุลกากร  

(อี) หลักการทางบัญชีอันเปนท่ียอมรับท่ัวไป หมายถึง ฉันทามติที่ไดรับการยอมรับหรือ
การสนับสนุนในสาระสําคัญจากผูที่เชื่อถือไดในประเทศภาคี เกีย่วกับการบันทึก
รายรับ รายจาย ตนทุน สินทรัพยและหนี้สิน การเปดเผยขอมูล และการเตรียมงบ
การเงิน มาตรฐานเหลานี้อาจรวมถึงแนวทางกวางๆ ซ่ึงใชบังคับเปนการทั่วไป และ
มาตรฐาน การปฏิบัติและขั้นตอนที่มีรายละเอียด 

(เอฟ) สินคา หมายถงึ ส่ิงที่ซ้ือขายกัน ผลิตภัณฑ ส่ิงของหรือวัสดุ 



 

 

(จ)ี วัสดุท่ีเหมือนกันและใชทดแทนกันได หมายถึง วัสดุที่ทดแทนกนัได มผีลมาจากการ
เปนวัสดุชนิดเดียวกันและมคีุณภาพในเชิงพาณิชยเหมือนกัน มีลักษณะทางเทคนิค
และทางกายภาพเหมือนกัน และเมื่อวัสดุเหลานั้นรวมอยูในตวัสินคาแลว จะไม
สามารถแยกแยะความแตกตางกันไดจากเครื่องหมายใดๆ หรือจากการตรวจสอบ
ดวยสายตา เพือ่วัตถุประสงคที่เกี่ยวกับถ่ินกําเนิดสินคา 

(เอช) วัสดทุางออม หมายถึง สินคาที่ใชในการผลิต การทดสอบ หรือการตรวจสอบสินคา
อ่ืน แตไมรวมอยูในตวัสินคานั้น หรือสินคาที่ใชในการบํารุงรักษาอาคารหรือการใช
อุปกรณที่เกีย่วกับการผลิตสินคาอื่น ซ่ึงรวมถึง 
(หนึ่ง) เชื้อเพลิงและพลังงาน 
(สอง) เครื่องมือ แมพิมพ และแบบหลอ 
(สาม) ช้ินสวนสํารองและวัสดุทีใ่ชในการบํารุงรักษาอุปกรณและอาคาร 
(ส่ี) สารหลอล่ืน ไข สารประกอบ และวัสดุอ่ืนที่ใชในการผลิตหรือในการใช

อุปกรณและอาคาร 
(หา) ถุงมือ แวนตา รองเทา เสื้อผา อุปกรณเพื่อความปลอดภยั และพัสด ุ
(หก) อุปกรณ กลอปุกรณ และพสัดุที่ใชสําหรับทดสอบหรือตรวจสอบสินคา 
(เจ็ด) ตัวเรงปฏิกิริยาและตัวทําละลาย และ 
(แปด) สินคาอื่นใดทีไ่มรวมอยูในตวัสินคา แตใชในการผลิตสินคาโดยสามารถ

แสดงใหเห็นอยางสมเหตุสมผลไดวาการใชดังกลาวเปนสวนหนึ่งของการ
ผลิตนั้นดวย 

(ไอ) วัสดุ หมายถึง วัตถุหรือสารใดๆ ที่ใชหรือใชส้ินเปลืองในการผลิตสินคา หรือรวมอยู
ในตัวสินคา หรือใชในขั้นตอนการผลิตสินคาอื่น 

(เจ) สินคาท่ีไมไดถิ่นกําเนิด หรือ วัสดุท่ีไมไดถิ่นกําเนิด หมายถึง สินคาหรือวัสดุที่ไมมี
คุณสมบัติไดถ่ินกําเนดิภายใตบทนี้ 

(เค) วัสดุท่ีไดถิ่นกาํเนิด หมายถึง วัสดุที่มีคุณสมบัติไดถ่ินกําเนิดภายใตบทนี้ 

(แอล) ผูผลิต หมายถึง บุคคลซึ่งปลูก ทําเหมือง เล้ียง เก็บเกี่ยว ประมง ดัก ลา ทําฟารม จับ 
รวบรวม เก็บ เพาะพันธุ สกดั ผลิตในโรงงาน แปรสภาพ หรือประกอบสินคา 

(เอ็ม) การผลิต หมายถึง วิธีการใหไดมาซึ่งสินคา ซ่ึงรวมถึงการปลูก การทําเหมือง การ
เก็บเกีย่ว การทําฟารม การเลี้ยง การเพาะพันธุ การสกัด การรวบรวม การเก็บ การจับ 



 

 

การประมง การดัก การลา การผลิตในโรงงาน การผลิต การแปรสภาพ หรือการ
ประกอบสินคา 

(เอ็น) กฎเฉพาะรายสินคา คือกฎในภาคผนวก 2 (กฎเฉพาะรายสินคา) ซ่ึงกําหนดวาวัสดุที่
ใชผลิตสินคาไดผานการเปลีย่นพกิัดอัตราศุลกากรหรือผานการผลิตในโรงงานหรือ
การแปรสภาพที่เฉพาะเจาะจง หรือผานเกณฑสัดสวนมลูคาตนทุนการผลิตใน
ภูมิภาค หรือการรวมกันของเกณฑเหลานี้ และ 

(โอ) วัสดุสําหรับการบรรจุหีบหอและภาชนะบรรจุสินคาเพื่อการขนสง หมายถึง สินคาที่
ใชในการปกปองสินคาระหวางการขนสงสินคานั้น ซ่ึงแตกตางจากภาชนะบรรจุ
สินคาหรือวัสดุที่ใชสําหรับการขายปลีก 

 
ขอ 2 

สินคาท่ีไดถิ่นกําเนิด 
 

1. เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ใหถือวาสนิคาเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด หากสินคานัน้ 

(เอ) มีการผลิตทั้งหมดหรือไดมาทั้งหมดในประเทศภาคี ตามที่กาํหนดไวในขอ 3 (สินคา
ที่มีการผลิตทั้งหมดหรือไดมาทั้งหมดในประเทศภาค)ี 

(บี) ไมมีการผลิตทั้งหมดหรือไมไดมาทั้งหมดในประเทศภาคี หากสินคานั้นผาน
ขอกําหนดในขอ 4 (สินคาที่ไมมีการผลิตทั้งหมดหรือไมไดมาทั้งหมดในประเทศ
ภาคี) หรือ 

(ซี) มีการผลิตในประเทศภาคี จากวัสดุที่ไดถ่ินกําเนดิของประเทศภาคีประเทศใด
ประเทศหนึ่งหรือมากกวานัน้ 

และเปนไปตามขอกําหนดอืน่ๆ ทั้งหมดทีใ่ชบังคับในบทนี้ 
 
2. สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดในประเทศภาคีตามขอกําหนดในวรรค 1 จะยังคงสามารถไดรับสิทธิ
พิเศษทางภาษศีุลกากรจากประเทศภาคีผูนาํเขา หากเปนสินคาที่สงออกไปยังประเทศภาคีและตอมา
ถูกสงออกอีกครั้งไปยังประเทศภาคีอีกฝาย 
 



 

 

ขอ 3 
สินคาท่ีมีการผลิตท้ังหมดหรือไดมาท้ังหมดในประเทศภาค ี

 
เพื่อความมุงประสงคของขอ 2.1 (เอ) (สินคาที่ไดถ่ินกําเนิด) ใหถือวาสินคาตอไปนี้เปนสินคาที่มี
การผลิตทั้งหมดหรือไดมาทั้งหมดในประเทศภาค ี

(เอ) พืชและผลิตภณัฑจากพืช ซ่ึงรวมถึงผลไม ดอกไม ผัก ตนไม พืชจําพวกสาหราย 
เห็ดรา และพืชมีชีวิต ที่ปลูก เก็บเกีย่ว เก็บ หรือรวบรวมในประเทศภาคี1 

(บี) สัตวมีชีวิตที่เกดิและเลี้ยงในประเทศภาค ี

(ซี) สินคาที่ไดมาจากสัตวมีชีวติในประเทศภาคี 

(ดี) สินคาที่ไดมาจากการลา การดัก การประมง การทําฟารม การเพาะเลีย้งสิ่งมีชีวิตทาง
น้ํา การรวบรวม หรือการจับที่กระทําในประเทศภาค ี

(อี) แรธาตุและสารอื่นที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ ที่สกัดจากหรือไดมาจากผืนดิน น้ํา พืน้ดิน 
ทองทะเล หรือใตพื้นดนิทองทะเลในประเทศภาค ี

(เอฟ) สินคาอันไดจากการประมงทะเล หรือสินคาทางทะเลอื่นๆ ที่ไดมาจากทะเลหลวง 
โดยเรือที่จดทะเบียนหรือมปีระวัติกบัประเทศภาคแีละมีสิทธิชักธงของประเทศภาคี
นั้น โดยสอดคลองกับกฎหมายระหวางประเทศ2 

(จี) สินคาที่มีการผลิตบนเรือโรงงานที่จดทะเบียน หรือมีประวัตกิับประเทศภาคีและมี
สิทธิชักธงของประเทศภาคนีั้น จากสินคาที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอฟ) 

(เอช) สินคาที่ไดมาโดยประเทศภาคีหรือบุคคลของประเทศภาคี จากพื้นดินทองทะเลหรือ
ใตพื้นดนิทองทะเลนอกเขตเศรษฐกิจจําเพาะ และตดิกับเขตไหลทวีปของประเทศ

                                                        
1 เพื่อความมุงประสงคของขอนี้ “ในประเทศภาคี” หมายถึง ดินแดน ทะเลอาณาเขต เขตเศรษฐกิจจําเพาะ เขตไหล
ทวีป ที่ซึ่งประเทศภาคีใชอํานาจอธิปไตย สิทธิอธิปไตย หรือเขตอาณา แลวแตกรณี โดยสอดคลองกับกฎหมาย
ระหวางประเทศ 
เพื่อหลีกเลี่ยงขอสงสัย ไมมีความใดในคํานิยามขางตนที่จะตีความวาเปนการใหการรับรองหรือยอมรับโดย
ประเทศภาคีประเทศใดประเทศหนึ่ง ในขออางที่ยังไมยุติเกี่ยวกับนานน้ําและดินแดนโดยประเทศภาคีอื่นใด และ 
จะไมถือวามีผลกระทบตอคําตัดสินดังกลาวที่จะมีขึ้นในอนาคต 
2 “กฎหมายระหวางประเทศ” หมายถึง กฎหมายระหวางประเทศที่เปนที่ยอมรับเปนการทั่วไป เชน อนุสัญญา
สหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล 



 

 

ภาคีนั้น และนอกเหนือพื้นทีซ่ึ่งประเทศที่สามใชเขตอาณาภายใตสิทธิในการใชหา
ประโยชนที่ไดรับอนุญาตโดยสอดคลองกับกฎหมายระหวางประเทศ3 

(ไอ) สินคาที่เปน 
(หนึ่ง) ของที่ใชไมไดและเศษทีไ่ดจากการผลิตและการบริโภคในประเทศภาคี 

โดยที่สินคาดังกลาวเหมาะสาํหรับการนํากลับคืนมาใชเปนวัตถุดิบเทานัน้ 
หรือ 

(สอง) สินคาที่ใชแลวซ่ึงเก็บรวบรวมไดภายในประเทศภาคี โดยท่ีสินคาดังกลาว
เหมาะสําหรับการนํากลับคนืมาใชเปนวัตถุดิบเทานั้น และ 

(เจ) สินคาที่ผลิตหรือไดมาในประเทศภาคี จากสินคาที่กลาวถึงในอนุวรรค (เอ) ถึง (ไอ) 
หรือจากผลิตภัณฑของสินคาดังกลาว 

 
ขอ 4 

สินคาท่ีไมมีการผลิตท้ังหมดหรือไมไดมาท้ังหมดในประเทศภาคี 
 

1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 2.1 (บี) (สินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ) ยกเวนสินคาที่ครอบคลุมโดย
วรรค 2 ใหถือวาสินคาเปนสนิคาที่ไดถ่ินกาํเนิด หากวา 

(เอ) สินคามีสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมภิาคไมนอยกวารอยละ 40 ของเอฟ โอ บี 
ซ่ึงคํานวณโดยใชสูตรที่ระบไุวในขอ 5 (การคํานวณสัดสวนมูลคาตนทนุการผลิตใน
ภูมิภาค) และกระบวนการผลิตขั้นสุดทายเกิดขึ้นในประเทศภาคี หรือ 

(บี) วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิทั้งหมดซึ่งใชในการผลิตสินคาไดผานการเปลี่ยนพิกัดอัตรา
ศุลกากรในประเทศภาคี ทีพ่กิัดในระดับ 4 หลัก (กลาวคอื การเปลี่ยนประเภทพกิัด
อัตราศุลกากร) ของเอช เอส โคด ในประเทศภาค ี

 
2. โดยสอดคลองกับวรรค 1 ใหถือวาสินคาที่อยูภายใตบังคบัของกฎเฉพาะรายสินคาเปนสินคา
ที่ไดถ่ินกําเนิด หากสินคานัน้เปนไปตามกฎเฉพาะรายสินคา 
 

                                                        
3 “กฎหมายระหวางประเทศ” หมายถึง กฎหมายระหวางประเทศที่เปนที่ยอมรับเปนการทั่วไป เชน อนุสัญญา
สหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล 



 

 

3. สําหรับสินคาที่ไมไดระบไุวในภาคผนวก 2 (กฎเฉพาะรายสินคา) ประเทศภาคีจะตอง
อนุญาตใหผูผลิตหรือผูสงออกสินคานั้นตดัสินใจวาจะใชกฎในวรรค 1 (เอ) หรือ (บ)ี ในการวินจิฉยั
วาสินคานั้นไดถ่ินกําเนดิหรือไม 
 
4. ถาสินคามีการระบุไวในภาคผนวก 2 (กฎเฉพาะรายสินคา) และขอกําหนดที่เกีย่วของใน
ภาคผนวกนั้นไดใหทางเลือกกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสนิคา ระหวางกฎสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตใน
ภูมิภาค กฎการเปลี่ยนพิกดัอตัราศุลกากร การผานกระบวนการผลิตที่เฉพาะเจาะจง หรือการรวมกัน
ของกฎเหลานี ้ประเทศภาคีจะตองอนุญาตใหผูผลิตหรือผูสงออกสินคานั้นตัดสินใจวาจะใชกฎใด
ในการวินิจฉยัวาสินคานั้นไดถ่ินกําเนดิหรือไม 
 

ขอ 5 
การคํานวณสดัสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมิภาค 

 
1. เพื่อความมุงประสงคของขอ 4 (สินคาที่ไมมีการผลิตทั้งหมดหรือไมไดมาทั้งหมดใน
ประเทศภาค)ี สูตรสําหรับการคํานวณสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมภิาค จะเปนสูตรใดสูตร
หนึ่งดังตอไปนี้ 

(เอ) วิธีทางตรง 
 
      ตนทุนวัสดุจาก                                 ตนทุน                      ตนทุน 
ประเทศภาคีความตกลง  +  คาแรง  +  ดําเนินการ  +  กําไร  +  อ่ืนๆ      ×   100% 
 เอฟ โอ บี 
หรือ 

(บี) วิธีทางออม/วธีิยอนกลับ 
 
  เอฟ โอ บี   -    มูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิด     ×   100% 
 เอฟ โอ บี 

โดย 

(เอ) ตนทุนวัสดุจากประเทศภาคีความตกลง คอื มูลคาวัสดุ ช้ินสวน หรือผลิตภัณฑทีไ่ด
ถ่ินกําเนิด ทีจ่ดัหามาหรือผลิตขึ้นโดยผูผลิตในการผลิตสินคา 

(บี) คาแรง รวมถึง คาจางแรงงาน คาตอบแทน และสวัสดกิารแรงงานอื่นๆ 



 

 

(ซี) ตนทุนดาํเนินการ คือ ตนทุนที่เกีย่วของกบัการดําเนนิการทั้งหมด 

(ดี) ตนทุนอื่นๆ คอื ตนทุนที่เกดิขึ้นจากการจัดวางสินคาลงเรือหรือพาหนะอื่นๆ เพื่อการ
สงออก ซ่ึงรวมถึงแตไมไดจาํกัดอยูเพียง ตนทุนคาขนสงภายในประเทศ คาเก็บรักษา
และคาโกดัง คาทาเรือ คานายหนา และคาบริการ เทานั้น 

(อี) เอฟ โอ บี คือ มูลคาสินคา ณ ทาเรือตนทาง ตามที่นิยามไวในขอ 1 (คํานิยาม) และ 

(เอฟ) มูลคาของวัสดท่ีุไมไดถิ่นกําเนิด คือ มูลคาซี ไอ เอฟ ณ ขณะทีน่ําเขาหรือราคาที่สืบ
ทราบและสอบถามไดลาสุด สําหรับวัสดุ ช้ินสวน หรือผลิตภัณฑที่ไมไดถ่ินกําเนิด 
ที่ผูผลิตจัดหามาในการผลิตสินคา วัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดยังรวมถึงวัสดทุี่ไมสามารถ
บอกถ่ินกําเนดิได แตไมรวมถึงวัสดุที่ผลิตขึ้นเอง 

 
2. การพิจารณามลูคาสินคาภายใตบทนี้จะตองกระทําโดยสอดคลองกับบทบัญญัติของขอ 7 
ของแกตต 1994 และความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากร 
 

ขอ 6 
กฎการสะสมของถิ่นกําเนดิ 

 
เพื่อความมุงประสงคของขอ 2 (สินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ) สินคาที่ไดถ่ินกาํเนิดในประเทศภาคี และได
นําไปใชในประเทศภาคีอีกฝายเพื่อเปนวัสดุในการผลิตสินคาอีกชนิดหนึ่ง ใหถือวาไดถ่ินกําเนดิใน
ประเทศภาคีทีม่ีการผลิตหรือการแปรสภาพของสินคาสําเร็จรูป 
 

ขอ 7 
การดําเนินการและการแปรสภาพเพียงเล็กนอย 

 
ในกรณีที่การไดถ่ินกําเนิดสนิคาอยูบนพืน้ฐานของหลักเกณฑสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตใน
ภูมิภาคเทานั้น ใหถือวาการดาํเนินการหรือการแปรสภาพดังตอไปนี้ อยางหนึ่งอยางใดหรือรวมกนั 
เปนการดําเนนิการหรือการแปรสภาพเพยีงเล็กนอย และมิใหนํามาคดิรวมในการวนิิจฉัยวาสินคา
นั้นไดถ่ินกําเนดิหรือไม 

(เอ) การถนอมรักษาสินคาใหอยูในสภาพทีด่ีเพื่อวัตถุประสงคของการขนสงหรือการเกบ็
รักษา 

(บี) การอํานวยความสะดวกในการสงสินคาหรือการขนสง 



 

 

(ซี) การบรรจุหีบหอ4 หรือการนาํเสนอสินคาเพื่อการขนสงหรือการขาย 

(ดี) กระบวนการอยางงาย ซ่ึงประกอบดวยการกรอง การแยกประเภท การลาง การตัด 
การเฉือน การงอ การมวน และการคลี่ และการดําเนินการอื่นๆ ในลักษณะเดียวกนั 

(อี) การติดเครื่องหมาย ฉลาก หรือ สัญลักษณแบงแยกประเภทอื่นๆ ในลกัษณะเดียวกนั
บนผลิตภัณฑหรือบรรจุภัณฑของผลิตภัณฑ และ 

(เอฟ) การเจือจางดวยน้ําหรือสารอืน่ ซ่ึงไมทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงลักษณะเฉพาะของ 
สินคา 

 
ขอ 8 

เกณฑขั้นต่ํา 
 

1. สินคาที่ไมผานเกณฑการเปลี่ยนพิกดัอัตราศุลกากรตามขอ 4 (สินคาที่ไมมีการผลิตทั้งหมด
หรือไมไดมาทั้งหมดในประเทศภาค)ี จะยังคงเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิหากวา 

(เอ) (หนึ่ง) สําหรับสินคาที่นอกเหนือไปจากสินคาในตอนที่ 50 ถึง 63 ของเอช เอส 
โคด มูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตสินคา ซ่ึงไม
ผานเกณฑการเปลี่ยนพิกดัอตัราศุลกากรที่กําหนด มีไมเกินรอยละ10 ของ
มูลคาเอฟ โอ บี ของสินคา 

(สอง) สําหรับสินคาในตอนที่ 50 ถึง 63 ของเอช เอส โคด น้ําหนักของวัสดทุี่ 
ไมไดถ่ินกําเนดิทั้งหมดทีใ่ชในการผลิตสินคา ซ่ึงไมผานเกณฑการเปลี่ยน
พิกัดศุลกากรที่กําหนด มีไมเกินรอยละ 10 ของน้ําหนักรวมของสินคา หรือ 
มูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตสินคา ซ่ึงไมผาน
เกณฑการเปลีย่นพกิัดอัตราศุลกากรที่กําหนด มีไมเกินรอยละ 10 ของ
มูลคาเอฟ โอ บี ของสินคา และ 

(บี) สินคาเปนไปตามหลักเกณฑอ่ืนๆ ทั้งหมดที่ใชบังคับในบทนี ้
 
2. อยางไรก็ตาม ใหรวมมูลคาของวัสดุดังกลาว ไวในมูลคาของวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดสาํหรับ
เกณฑสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมิภาคใดที่ใชบังคบั 
 

                                                        
4 การบรรจุหีบหอ ไมรวมถึงการหอหุมอยางมิดชิดในอุตสาหกรรมอิเล็กทรอนิกส 



 

 

ขอ 9 
ของท่ีใชประกอบ ชิ้นสวนสาํรอง และเครื่องมือ 

 
1. เพื่อความมุงประสงคในการวินิจฉยัถ่ินกําเนิดของสินคา ใหถือวาของทีใ่ชประกอบ ช้ินสวน
สํารอง เครื่องมือ และคูมือหรือวัสดุที่เปนขอมูลอ่ืนๆ ที่มากับตัวสินคา เปนสวนหนึง่ของสินคานั้น 
และไมตองนํามาคิดรวมในการวินิจฉยัวาวสัดุที่ไมไดถ่ินกําเนิดทั้งหมดที่ใชในการผลิตสินคาที่ได
ถ่ินกําเนิด ไดผานเกณฑการเปลี่ยนพิกดัอตัราศุลกากรที่ใชบังคับหรือไม หาก  

(เอ) ของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสาํรอง เครื่องมือ และคูมือหรือวัสดุที่เปนขอมูลอ่ืนๆ ที่มา
กับตัวสินคา ไมไดมีการแยกบัญชีราคาสินคาตางหากจากตัวสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ
และ 

(บี) ปริมาณและมลูคาของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง เครื่องมือ และคูมือหรือ
วัสดุที่เปนขอมูลอ่ืนๆ ที่มากับตัวสินคา เปนไปตามปกตทิางการคาของสินคานั้น 

 
2. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 ถาสินคาอยูภายใตบังคับของเกณฑสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตใน
ภูมิภาค ใหนํามูลคาของของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง  เครื่องมือ และคูมือหรือวสัดุที่เปนขอมูล
อ่ืนๆ ที่มากับตัวสินคา มาพจิารณาแยกเปนวัสดุที่ไดถ่ินกําเนิดหรือวัสดุที่ไมไดถ่ินกาํเนิดตามแต
กรณี ในการคาํนวณสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมิภาคของสินคา 
 
3. วรรค 1 และ 2 จะไมใชบังคบั ในกรณีที่ของที่ใชประกอบ ช้ินสวนสํารอง เครื่องมือ และ
คูมือหรือวัสดทุี่เปนขอมูลอ่ืนๆ ที่มากบัตัวสินคา ถูกเพิ่มขึ้นมาเพื่อวัตถุประสงคในการเพิ่มสัดสวน
มูลคาตนทุนการผลิตในภูมิภาคเทานั้น หากตอมาประเทศภาคีผูนําเขาพสูิจนไดวาของดังกลาวไมได
ขายไปดวยกัน 
 

ขอ 10 
วัสดุท่ีเหมือนกันและใชทดแทนกันได 

 
ใหกระทําการวินิจฉยัวาวัสดทุี่เหมือนกนัและใชทดแทนกันไดเปนวัสดุที่ไดถ่ินกําเนดิหรือไม โดย
ใชการแบงแยกทางกายภาพ หรือหลักการทางบัญชีอันเปนที่ยอมรับทัว่ไปของการควบคุมสตอก 
หรือแนวปฏิบัติในการจดัการสินคาคงคลัง ในประเทศภาคีผูสงออก 
 



 

 

ขอ 11 
การปฏิบตัิตอวัสดุสําหรับการบรรจุหีบหอและภาชนะบรรจุสินคา 

 
1. มิใหนําวัสดุสําหรับการบรรจุหีบหอและภาชนะบรรจุสินคาเพื่อการขนสงมาคิดรวมในการ
วินิจฉยัถ่ินกําเนิดของสินคาใดๆ 
 
2. วัสดุสําหรับการบรรจุหีบหอและภาชนะบรรจุสินคาเพื่อการขายปลีก เมื่อจําแนกประเภท
พิกัดเดียวกันกบัสินคานั้น มใิหนํามาคดิรวมในการวินิจฉยัวาวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิทั้งหมดที่ใชใน
การผลิตสินคาไดเปนไปตามเกณฑการเปลีย่นพกิัดอัตราศุลกากรที่ใชบงัคับสําหรับสินคานั้น
หรือไม 
 
3. ถาสินคาอยูภายใตบังคับของเกณฑสัดสวนมูลคาตนทุนการผลิตในภูมิภาค ใหนํามูลคาของ
วัสดุสําหรับการบรรจุหีบหอและภาชนะบรรจุสินคาเพื่อการขายปลีก มาพิจารณาแยกเปนวัสดุที่ได
ถ่ินกําเนิดหรือวัสดุที่ไมไดถ่ินกําเนดิ แลวแตกรณี ในการคํานวณสดัสวนมูลคาตนทุนการผลิตใน
ภูมิภาคของสนิคา 
 

ขอ 12 
วัสดุทางออม 

 
ใหถือวาวัสดทุางออมเปนวสัดุที่ไดถ่ินกําเนิดโดยไมคํานึงถึงสถานที่ผลิต และมูลคาของวัสดุ
ทางออมนั้นจะตองคิดจากตนทุนตามระบบบัญชีของผูผลิตสินคา 
 

ขอ 13 
การจดบันทึกตนทุน 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ตนทุนทั้งหมดจะตองไดรับการบนัทกึและเก็บรักษา โดยสอดคลอง
กับหลักการทางบัญชีอันเปนที่ยอมรับทั่วไป ที่ใชบังคับในประเทศภาคีที่มีการผลิตสินคานั้น 
 



 

 

ขอ 14 
การขนสงโดยตรง 

 
สินคาจะยังคงมีสถานะไดถ่ินกําเนดิ ตามการวินิจฉยัภายใตขอ 2 (สินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ) หากเปนไป
ตามเงื่อนไขดงัตอไปนี ้

(เอ) เปนสินคาที่ขนสงไปยังประเทศภาคีผูนําเขาโดยไมผานประเทศนอกภาคี หรือ 

(บี) เปนสินคาที่ขนสงผานประเทศนอกภาคี หากวา 
(หนึ่ง) สินคานั้นไมไดผานการผลิตหรือการดําเนนิการอื่นใดนอกอาณาเขตของ

กลุมประเทศภาค ีนอกเหนือจากการขนถายสินคาลง การขนถายสินคาขึ้น 
การเก็บรักษา หรือการดําเนนิการอื่นใดเพือ่ถนอมรักษาสินคานั้นใหอยูใน
สภาพที่ดี หรือเพื่อขนสงสินคานั้นไปยังประเทศภาคีผูนาํเขา 

(สอง) สินคานั้นไมไดเขาไปสูการซื้อขายในประเทศนอกภาคี และ 
(สาม) การขนสงผานนั้นสืบเนื่องมาจากเหตุผลทางดานภูมิศาสตร เศรษฐกิจ หรือ

ระบบการขนสงสินคา 
 

ขอ 15 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา 

 
การกลาวอางวาสินคามีสิทธิไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรจะตองไดรับการรับรองโดยหนงัสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา ซ่ึงออกใหโดยหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจาก
หนวยงานผูมอํีานาจ ที่ไดแจงใหประเทศภาคีอ่ืนๆไดรับทราบแลวตามที่กําหนดไวในภาคผนวกวา
ดวยระเบยีบปฏิบัติเกี่ยวกับการรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของบทนี้ 
 

ขอ 16 
การปฏิเสธการไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร 

 
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจปฏิเสธการขอรับสิทธิพิเศษทางภาษศีุลกากรในกรณี
ที่ 

(เอ) สินคาไมมีคุณสมบัติไดถ่ินกาํเนิด หรือ 

(บี) ผูนําเขา ผูสงออก หรือผูผลิตสินคา ไมปฏิบัติตามขอกําหนดที่เกีย่วของใดๆ ในบทนี ้



 

 

 
ขอ 17 

การทบทวนและการอุทธรณ 
 

ประเทศภาคีผูนําเขาจะตองใหสิทธิในการอุทธรณในเรื่องตางๆ ที่เกี่ยวกับการมีสิทธิไดรับสิทธิ
พิเศษทางภาษศีุลกากรแกผูผลิต ผูสงออก หรือผูนําเขาของสินคาที่ไดมีการคา หรือที่จะมีการคา
ระหวางกลุมประเทศภาคี โดยสอดคลองกับกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ และแนวปฏิบตัิทาง
ปกครองของตน 
 

ขอ 18  
คณะอนุกรรมการวาดวยกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา 

 
1. เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามบทนี้อยางมีประสิทธิผลและเปนไปในรูปแบบ
เดียวกัน กลุมประเทศภาคีจดัตั้งคณะอนุกรรมการวาดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา 
(คณะอนุกรรมการอาร โอ โอ) หนาที่ของคณะอนกุรรมการอาร โอ โอ จะตองรวมถึง 

(เอ) การควบคุมดูแลการปฏิบัติตามและการบริหารจัดการบทนี ้

(บี) การหารือเกีย่วกับประเดน็ใดๆ ที่อาจเกิดขึน้ในระหวางการปฏิบัติตามบทนี้ ซ่ึง
รวมถึงเรื่องใดๆ ที่อาจมีการสงมายังคณะอนุกรรมการอาร โอ โอ โดยคณะกรรมการ
สินคา ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 11 (คณะกรรมการวาดวยการคาสินคา) ของบทที่ 2 
(การคาสินคา) หรือคณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ 

(ซี) การหารือเกีย่วกับการแกไขใดๆ ที่มีการเสนอเกี่ยวกับกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา
ภายใตบทนี ้และ 

(ดี) การปรึกษาหารือประเด็นตางๆ ที่เกี่ยวกับกฎวาดวยถ่ินกาํเนิดสนิคาและความรวมมือ
ดานการบริหารจัดการ 

 
2. คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ จะตองประกอบดวยผูแทนจากกลุมประเทศภาคี และจะตอง
ประชุมเปนระยะๆ ตามที่กลุมประเทศภาคกีําหนดรวมกนั 
 
3. คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ จะตองเริ่มการทบทวนขอ 6 (กฎการสะสมของถิ่นกําเนดิ) 
ภายหลังจากทีค่วามตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ โดยไมเร็วกวา 12 เดือน และไมชากวา 18 เดือน การ
ทบทวนนีจ้ะพจิารณาขยายการใชประโยชนจากการสะสมถิ่นกําเนิดโดยใหสามารถนาํรอยละของ



 

 

มูลคาเพิ่มที่มีทุกระดับสะสมเขาไปในตวัสินคาภายใตความตกลงเอ เอ เอ็น แซด เอฟ ที เอ ได 
คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ จะตองสงรายงานฉบับสุดทาย ซ่ึงรวมถึงขอเสนอแนะใดๆ ใหกับ
คณะกรรมการสินคา ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 11 (คณะกรรมการวาดวยการคาสินคา) ของบทที่ 2 
(การคาสินคา) ภายในสามปจากที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 
 
4. คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ จะตองเริ่มการทบทวนการใชกฎปฏิกิริยาทางเคมีและกฎ
กระบวนการทางเคมีอ่ืนๆ กับสินคาในตอนที่ 28 ถึง 40 ของเอช เอส โคด และกฎเฉพาะรายสินคา
อ่ืนๆ ที่กลุมประเทศภาคีเสนอ ภายหลังจากที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ โดยไมเร็วกวา 12 
เดือน และไมชากวา 18 เดือน คณะอนุกรรมการอาร โอ โอ จะตองสงรายงานฉบับสุดทาย ซ่ึง
รวมถึงขอเสนอแนะใดๆ ใหกับคณะกรรมการสินคา ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 11 (คณะกรรมการวาดวย
การคาสินคา) ของบทที่ 2 (การคาสินคา) ภายในสามปจากที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 
 

ขอ 19 
การปรึกษาหารือ การทบทวน และการแกไข 

 
1. กลุมประเทศภาคีจะตองปรึกษาหารือกันเปนประจําเพื่อทําใหมั่นใจวาไดบริหารจัดการบทนี้
อยางมีประสิทธิผล เปนไปในรูปแบบเดยีวกัน และสอดคลองกัน เพื่อบรรลุเจตนารมณและ
วัตถุประสงคของความตกลงฉบับนี้ 
 
2. อาจมีการทบทวนและแกไขบทนี้ โดยสอดคลองกับขอ 6 (การแกไขเพิ่มเติม) ของบทที่ 18 
(บทบัญญัติสุดทาย) ตามที่จาํเปน เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคแีละกลุมประเทศภาคีเหน็ชอบ 
และอาจเปดใหมีการทบทวนและการแกไขดังกลาวตามที่คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ ตกลงกัน 
 
 



ภาคผนวกวาดวยระเบียบปฏบิัติเก่ียวกับการรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 

เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) ใหถือปฏิบัติระเบียบ
ปฏิบัติในการออกและตรวจพิสูจนหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา และระเบียบบริหารจัดการอื่นๆ 
ที่เกี่ยวของ ดังตอไปนี ้
 

หนวยงานผูมีอํานาจ 
 

กฎท่ี 1 
 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา จะตองออกโดยหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้ง
จากหนวยงานผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออก ประเทศภาคีแตละฝายจะตองแจงรายละเอียด
ของหนวยงานดังกลาวผานทางสํานักเลขาธิการอาเซียนกอนที่ความตกลงฉบับนี้จะมผีลใชบังคับ 
และจะตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในภายหลังผานทางสํานักเลขาธิการอาเซียนโดยทันท ี
 

กฎท่ี 2 
 

1. หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองใหช่ือ ที่อยู ตัวอยางลายเซ็น และตัวอยางตราประทับอยาง
เปนทางการของตน แกประเทศภาคีอ่ืนๆ ผานทางสํานักเลขาธิการอาเซียน โดยสงขอมูลและ
ตัวอยางขางตนสําหรับการเผยแพรแกประเทศภาคีอ่ืนๆ ใหแกสํานักเลขาธิการอาเซียนในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส และใหแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในภายหลังผานทางสํานักเลขาธิการอาเซียนโดย
ทันที 
 
2. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใดๆ ที่ออกโดยบุคคลซึ่งไมไดอยูในรายการขางตนจะไมได
รับการยอมรับจากหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขา 
 

กฎท่ี 3 
 

เพื่อความมุงประสงคในการวินิจฉยัสถานะการไดถ่ินกําเนิด หนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่
ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา มีสิทธิเรียก
เอกสารหลักฐานสนับสนุน และ/หรือ ขอมูลที่เกี่ยวของอื่นๆ เพื่อดําเนนิการตรวจสอบใดๆ ที่เห็นวา



 

 

เหมาะสม โดยสอดคลองกับกฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ และแนวปฏิบัติทางปกครองภายในของ
ประเทศภาคีนัน้ 
 

การขอหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 

กฎท่ี 4 
 

1. ผูผลิต ผูสงออกสินคา หรือตวัแทนทีไ่ดรับมอบอํานาจ จะตองยื่นคําขอเปนลายลักษณอักษร
หรือในรูปแบบอิเล็กทรอนิกสตอหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผู
มีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา โดยสอดคลองกับกฎหมายและระเบยีบ
ขอบังคับของประเทศภาคีผูสงออก และระเบียบปฏิบัตขิองหนวยงานดังกลาว เพื่อขอรับการ
ตรวจสอบถิ่นกําเนิดของสินคาสงออกกอนการสงออกสินคานั้น 
 
2. ผลการตรวจสอบนี้ ใหถือเปนหลักฐานสนบัสนุนในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา
สําหรับสินคาที่จะสงออกหลังจากนั้น โดยสามารถทบทวนผลการตรวจสอบดังกลาวเปนระยะๆ 
หรือเมื่อใดก็ไดที่เหมาะสม 
 
3. การตรวจสอบกอนการสงออก อาจไมใชบังคับกับสินคาซึ่ง โดยธรรมชาติของสินคานั้น 
สามารถวินิจฉัยถ่ินกําเนิดไดโดยงาย 
 

กฎท่ี 5 
 

ผูผลิต ผูสงออกสินคา หรือตวัแทนทีไ่ดรับมอบอํานาจ จะตองยื่นคําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา โดยใหเอกสารสนับสนุนที่เหมาะสมและขอมูลอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ เพื่อพิสูจนวาสินคาที่จะ
สงออกมีคุณสมบัติไดถ่ินกําเนิด 
 



 

 

การตรวจสอบถิ่นกําเนิดกอนการสงออก 
 

กฎท่ี 6 
 

หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา จะตองดําเนินการตรวจสอบคําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา อยางเต็ม
ความสามารถ โดยสอดคลองกับกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในของประเทศภาคีผูสงออก 
หรือระเบียบปฏิบัติของหนวยงานดังกลาว เพื่อทําใหมัน่ใจวา 

(หนึ่ง) คําขอและหนงัสอืรับรองถิ่นกําเนดิสินคาถูกตองครบถวน และไดลงนามโดยผูมี
อํานาจลงนาม 

(สอง) สินคาเปนสินคาที่ไดถ่ินกําเนิด โดยสอดคลองกับขอ 2 (สินคาที่ไดถ่ินกําเนิด) ของ
บทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) 

(สาม) คําสําแดงอื่นๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา สอดคลองกับเอกสารสนับสนุน
ที่เหมาะสมและขอมูลอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ และ 

(ส่ี) มีขอมูลสําหรับสินคาที่จะสงออกครบถวนตามขอกําหนดเรื่องขอมูลขั้นต่ํา ตามที่
ระบุไวในเอกสารแนบทาย 1 (ขอมูลขั้นต่ําในการยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด 
สินคา) ของภาคผนวกนี ้

 
การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

 
กฎท่ี 7 

 
1. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะมีรูปแบบตามที่กลุมประเทศภาคใีนความตกลงกําหนด 
และแสดงขอมูลขั้นต่ํา ตามที่ระบุไวในเอกสารแนบทาย 2 (ขอมลูขั้นต่ําในหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิ 
สินคา) ของภาคผนวกนี ้
 
2. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองประกอบดวยตนฉบับ และสําเนาสองฉบับ 
 
3. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตอง 

(หนึ่ง) อยูในรูปเอกสาร 



 

 

(สอง) มีเลขที่อางอิงซึ่งไมซํ้ากันกํากับอยู โดยแยกเลขที่ตามแตละสถานที่หรือสํานักงาน
ที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

(สาม) เปนภาษาอังกฤษ และ 

(ส่ี) มีลายเซ็นของผูมีอํานาจ และตราประทับอยางเปนทางการของหนวยงานผูมีอํานาจ
หรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจทีท่ําหนาที่ออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคากํากบัอยู ทั้งนี้ ลายเซ็นและตราประทับอยางเปนทางการ
ดังกลาวสามารถอยูในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส 

 
4. ผูสงออกจะตองสงหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาตนฉบบัไปใหผูนําเขาเพื่อยื่นตอ
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา สวนสําเนานัน้ จะตองถูกเกบ็รักษาโดยหนวยงานผูมี
อํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา และผูสงออก 
 
5. การระบุสินคาหลายรายการในหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดสนิคาฉบับเดียวกันนั้น สามารถ
กระทําได หากสินคาแตละรายการลวนมคีุณสมบัติไดถ่ินกําเนดิ 
 

กฎท่ี 8 
 

เพื่อการปฏิบัติตามขอ 2 (สินคาที่ไดถ่ินกําเนิด) ของบทที ่3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา) หนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกใหโดยหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจาก
หนวยงานผูมอํีานาจ จะตองระบุกฎและเงือ่นไขการไดถ่ินกําเนดิที่เกีย่วของ 
 

กฎท่ี 9 
 

ไมอนุญาตใหมีการลบหรือการเพิ่มเติมขอความใดๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา การ
เปลี่ยนแปลงแกไขใดๆ จะตองกระทําโดยการขีดฆาขอความที่ผิดพลาด และเพิ่มเติมขอความที่
จําเปน การเปลี่ยนแปลงแกไขดังกลาวจะตองไดรับการเห็นชอบจากบคุคลผูมีอํานาจลงนามหนังสอื
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาและไดรับการรับรองโดยหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้ง
จากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาที่เหมาะสม ใหขีดคาดทีว่าง
ที่ไมไดใชเพื่อปองกันการเพิม่เติมขอมูลในภายหลัง 
 



 

 

กฎท่ี 10 
 

1. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองออกใหใกลเคียงวนัที่สงออกมากที่สุดเทาที่จะกระทํา
ได แตไมชากวาสามวันทําการหลังจากวนัที่สงออก 
 
2. ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคามไิดออกใหตามที่ระบุไวในวรรค 1 โดยมีสาเหตุมา
จากความผิดพลาดหรือการละเลยโดยมิไดตั้งใจ หรือดวยสาเหตุอ่ืนอนัสมเหตุสมผล จะสามารถ
ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคายอนหลังได แตจะตองไมเกิน 12 เดือนนับจากวนัที่สงออก
สินคา โดยประทับคําวา “ISSUED RETROACTIVELY” 
 
3. หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศภาคีคนกลางจะตองออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ชนิดแบ็ค-ทู-แบ็ค ถาผูสงออกไดยื่นคําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาดังกลาว ในขณะที่สินคา
กาํลังผานอาณาเขตของประเทศภาคีคนกลางนั้น โดยมเีงือ่นไขวา 

(หนึ่ง) มีการแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับที่ถูกตองสมบูรณ หรือสําเนาที่
ไดรับการรับรอง 

(สอง) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาชนิดแบ็ค-ทู-แบ็ค มีอายุไมเกินอายุของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับ 

(สาม) สินคาที่จะสงออกอีกครั้งโดยใชหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสนิคาชนิดแบ็ค-ทู-แบ็ค
ไมไดผานกระบวนการแปรสภาพเพิ่มเติมใดๆ ในประเทศภาคีคนกลาง ยกเวนการ
บรรจุหีบหอใหม หรือกิจกรรมทางโลจิสติกส เชน การขนถายสินคาลง การขน
ถายสินคาขึ้น การเก็บรักษา หรือการดําเนนิการอื่นใดทีจ่ําเปนเพื่อถนอมรักษา
สินคาใหอยูในสภาพที่ดี หรือเพื่อขนสงสินคาตอไปยังประเทศภาคีผูนําเขา 

(ส่ี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาชนิดแบ็ค-ทู-แบ็ค แสดงขอมูลที่เกี่ยวของตาม
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับ โดยสอดคลองกับขอกําหนดเรื่องขอมูล
ขั้นต่ําในเอกสารแนบทาย 2 (ขอมูลขั้นต่ําในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา) ของ
ภาคผนวกนี้ สวนมูลคา เอฟ โอ บี จะตองเปนมูลคา เอฟ โอ บี ของสินคาที่สงออก
จากประเทศภาคีคนกลาง และ 

(หา) กระบวนการตรวจพิสูจนถ่ินกําเนิดสนิคาในกฎขอที่ 17 และ 18 ของบทนี้ จะตอง
ใชบังคับกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาชนิดแบ็ค-ทู-แบ็คดวย 



 

 

 
กฎท่ี 11 

 
ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาถูกขโมย สูญหาย หรือถูกทําลาย ผูผลิต ผูสงออก หรือตัว
แทนที่ไดรับมอบอํานาจ อาจยื่นคําขอตอหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจาก
หนวยงานผูมอํีานาจที่ทําหนาที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ใหออกสําเนาทีไ่ดรับการ
รับรองของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับ สําเนาฉบับดงักลาวจะตองอยูบนพื้นฐานของ
เอกสารการสงออกที่อยูในครอบครองของหนวยงานที่ทาํหนาที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
นั้น โดยประทบัคําวา “CERTIFIED TRUE COPY” และระบวุันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาตนฉบับ ใหออกสําเนาที่ไดรับการรับรองดังกลาว ไมเกิน 12 เดือนนับจากวันทีอ่อกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับ 
 

การแสดง 
 

กฎท่ี 12 
 

1. เพื่อความมุงประสงคในการขอรับสิทธิพเิศษทางภาษีศุลกากร ผูนําเขาจะตองยืน่หนงัสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาและเอกสารอื่นๆ ตามที่กําหนด ตอหนวยงานศลุกากรของประเทศภาคีผู
นําเขา ณ เวลาที่นําเขาสินคา โดยสอดคลองกับกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในของประเทศ
ภาคีผูนําเขา 
 
2. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 ประเทศภาคีอาจเลอืกที่จะยอมรบัใหไมตองมกีารยื่นหนังสอืรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินคาได 
 

กฎท่ี 13 
 

ใหถือปฏิบัติตามกําหนดเวลาสําหรับการแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาดังตอไปนี้ 

(หนึ่ง) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองมีอายุ 12 เดือนนับจากวนัที่ออก และจะตอง
ยื่นตอหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาภายในระยะเวลานั้น 

(สอง) ในกรณีที่มีการยื่นหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาตอหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขาหลังจากสิ้นสุดกําหนดเวลาการยืน่ ซ่ึงเปนผลมาจากเหตุ



 

 

สุดวิสัยหรือสาเหตุอ่ืนอันสมเหตุสมผลที่เกินวิสัยการควบคุมของผูสงออก และ/
หรือ ผูนําเขา ใหยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับดังกลาว โดยใหอยู
ภายใตบังคับของกฎหมาย ระเบียบขอบังคบั หรือแนวปฏิบัติทางปกครองภายใน
ของประเทศภาคีผูนําเขา และ 

(สาม) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาที่ไดยื่นหลังจากสิ้นสดุกําหนดเวลาดงักลาวขางตน หากไดมีการนําเขาสินคา
นั้นกอนการสิ้นสุดกําหนดเวลาดังกลาว 

 
กฎท่ี 14 

 
ใหไมตองใชหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาสําหรับ 

(หนึ่ง) สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดในประเทศภาคีผูสงออก และมีมูลคาเอฟ โอ บี ไมเกิน 200.00 
เหรียญสหรัฐฯ หรือมีมูลคาสูงกวานั้นตามที่ระบุไวในกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ 
หรือแนวปฏิบัติทางปกครองภายในของประเทศภาคผูีนําเขา หรือ 

(สอง) สินคาที่สงทางไปรษณยีที่มีมลูคาเอฟ โอ บี ไมเกิน 200.00 เหรียญสหรัฐฯ หรือมี
มูลคาสูงกวานัน้ตามที่ระบุไวในกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ หรือแนวปฏิบัติทาง
ปกครองภายในของประเทศภาคีผูนําเขา 

โดยมีเงื่อนไขวา การนําเขาดงักลาวมิไดเปนสวนหนึ่งสวนใดของการนาํเขาหนึ่งครั้งหรือหลายครั้ง 
ซ่ึงอาจพิจารณาอยางสมเหตสุมผลไดวาเปนการดําเนินการหรือการจัดการเพื่อความมุงประสงคใน
การหลีกเลี่ยงการยื่นหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 

กฎท่ี 15 
 

1. ในกรณีที่ไมมขีอสงสัยเกี่ยวกับถ่ินกําเนดิของสินคา การพบความผิดพลาดหรือความ
แตกตางในเอกสารเพียงเล็กนอย จะตองไมมีผลทําใหหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับนั้นเสียไป 
หากขอเท็จจริงสอดคลองกับสินคาที่ยื่น 
 
2. ในกรณีที่มีการระบุสินคาหลายรายการภายใตหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาฉบับเดียวกัน 
ปญหาที่เกิดขึน้กับสินคารายการหนึ่งจะตองไมสงผลกระทบหรือทําใหเกิดความลาชาในการให
สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรและการตรวจปลอยสินคาของหนวยงานศุลกากรสําหรับสินคารายการ
อ่ืนๆ ที่ระบุไวในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับเดียวกันนั้น 



 

 

 
กฎท่ี 16 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดใหหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้ง
จากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา ผูผลิต ผูสงออก ผูนําเขา 
และตัวแทนทีไ่ดรับมอบอํานาจ เก็บรักษาเอกสารทั้งหมดที่เกีย่วของกบัการสงออกหรือการนําเขา
สินคา ซ่ึงจําเปนในการแสดงใหเห็นวาสินคาที่ขอรับสิทธิพเิศษทางภาษศีุลกากรมีคุณสมบัติไดรับ
สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรนัน้ เปนระยะเวลาไมนอยกวาสามปนับจากวันที่สงออกหรือนําเขา 
แลวแตกรณี โดยการเก็บรักษาเอกสารดังกลาวอาจอยูในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส 
 
2. ใหมีการจดัสงขอมูลที่เกี่ยวของกับความถูกตองสมบูรณของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ใหแกประเทศภาคีผูนําเขา เมือ่มีการรองขอโดยเจาหนาทีผู่มีอํานาจลงนามในหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา และไดรับการรบัรองโดยหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจาก
หนวยงานผูมอํีานาจที่ทําหนาที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาทีเ่หมาะสม 
 
3. ใหถือวาขอมูลใดๆ ในการตดิตอส่ือสารระหวางกลุมประเทศภาคีที่เกีย่วของเปนความลับ
และใหใชเพื่อความมุงประสงคในการพิสูจนความถูกตองสมบูรณของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาเทานั้น1 
 

การตรวจพิสูจนถิ่นกําเนิดสนิคา 
 

กฎท่ี 17 
 

1. หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา อาจตรวจพสูิจนการมีสิทธิไดรับสิทธิพิเศษทาง
ภาษีศุลกากรของสินคา โดยสอดคลองกับกฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ หรือแนวปฏิบัตทิางปกครอง
ภายในของประเทศภาคีผูนําเขา 
 
2. หากหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขา มีเหตุอันควรสงสัยเกี่ยวกับความแทจริง
หรือความถูกตองของขอมูลในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา หรือเอกสารหลักฐานอื่นๆ 
หนวยงานศุลกากรดังกลาวอาจ 

                                                        
1 ใหอานวรรคนี้โดยอางอิงถึงบทบัญญัติวาดวยความลับในขอ 5 (ความลับ) ของบทที่ 18 (บทบัญญัติสุดทาย) 



 

 

(หนึ่ง) ทําการตรวจสอบยอนหลังเพื่อพิสูจนความถูกตองสมบูรณของหนังสอืรับรองถิ่น
กําเนิดสินคาหรือเอกสารหลักฐานอื่นๆ 

(สอง) ขอขอมูลจากผูนําเขาสินคาที่ขอรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร และ 

(สาม) จัดทําคํารองเปนลายลักษณอักษรไปยังหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับ
แตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาทีอ่อกหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาของ
ประเทศภาคีผูสงออก เพื่อขอขอมูลจากผูสงออกหรือผูผลิตสินคา 

 
3. การขอขอมูลโดยสอดคลองกับวรรค 2 (สาม) จะตองไมเปนการขัดขวางการใชการเยี่ยมชม
เพื่อตรวจพิสูจนถ่ินกําเนดิสินคา ตามที่ระบุไวในกฎที่ 18 
 
4. ผูที่ไดรับการรองขอขอมูลภายใตวรรค 2 จะตองใหขอมลูดังกลาวภายในระยะเวลา 90 วัน
นับจากวันที่มกีารรองขอเปนลายลักษณอักษร 
 
5. หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาจะตองจดัทําคําแนะนําเปนลายลักษณอักษรวา
สินคานั้นมีสิทธิไดรับสิทธิพิเศษทางศุลกากรหรือไม ใหกบัทุกฝายที่มีสวนเกี่ยวของไดรับทราบ
ภายใน 60 วนัจากวนัที่ไดรับขอมูลที่จําเปนในการทําการตัดสิน 
 

การเยี่ยมชมเพื่อตรวจพิสูจนถิ่นกําเนิดสนิคา 
 

กฎท่ี 18 
 

1. หากหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขาประสงคที่จะทําการเยี่ยมชมเพื่อตรวจพิสูจน
ถ่ินกําเนิดสินคาในประเทศภาคีผูสงออก จะตองจดัทําคาํรองเปนลายลักษณอักษรตอหนวยงานผูมี
อํานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคาในประเทศภาคีผูสงออก อยางนอย 30 วันกอนการเยีย่มชมเพื่อตรวจพิสูจน 
 
2. หากหนวยงานผูมีอํานาจหรือหนวยงานทีไ่ดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่
ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาของประเทศภาคีผูสงออกมิใชหนวยงานของรัฐ หนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขาจะตองแจงใหหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูสงออกทราบ
ถึงคํารองขอทําการเยีย่มชมเพื่อตรวจพิสูจนถ่ินกําเนดิสินคา 
 



 

 

3. คํารองเปนลายลักษณอักษรทีก่ลาวถึงในวรรค 1 และ 2 จะตองประกอบดวยขอมูลขั้นต่ํา 
ดังตอไปนี ้

(หนึ่ง) ช่ือหนวยงานศุลกากรที่จัดทําคํารองดังกลาว 

(สอง) ช่ือผูสงออกหรือผูผลิตสินคาของประเทศภาคีผูสงออก ที่จะทําการเยี่ยมชมเพื่อ
ตรวจพิสูจนถ่ินกําเนดิสินคา 

(สาม) วันที่มีการรองขอเปนลายลักษณอักษร 

(ส่ี) วันที่และสถานที่ที่ขอเยี่ยมชม 

(หา) วัตถุประสงคและขอบเขตของการเยีย่มชม ซ่ึงรวมถึงการอางถึงสินคาที่จะทําการ
ตรวจพิสูจนอยางเฉพาะเจาะจง และ 

(หก) ช่ือและตําแหนงของเจาหนาที่ในหนวยงานศุลกากรหรอืหนวยงานอืน่ๆ ที่
เกี่ยวของของประเทศภาคีผูนําเขาที่จะมีสวนรวมในการเยี่ยมชมดังกลาว 

 
4. หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคาของประเทศภาคีผูสงออก จะตองแจงใหผูสงออกหรือผูผลิตทราบถึง
การขอเยี่ยมชมเพื่อตรวจพิสูจนถ่ินกําเนิดสนิคาของหนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานอื่นๆ ที่
เกี่ยวของของประเทศภาคีผูนําเขา และขอใหผูสงออกหรือผูผลิตดังกลาว 

(หนึ่ง) อนุญาตใหหนวยงานศุลกากรหรือหนวยงานอื่นๆ ที่เกี่ยวของของประเทศภาคีผู
นําเขาเขาเยีย่มชมสถานที่หรือโรงงาน และ 

(สอง) จัดเตรียมขอมลูท่ีเกี่ยวกับถ่ินกําเนิดของสินคา 
 
5. หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองแจงผูสงออกหรือผูผลิตวา หากผูสงออกหรือผูผลิตไมแจง
ตอบภายในวนัที่ระบุไว ประเทศภาคีผูนําเขาอาจปฏิเสธการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร 
 
6. หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศภาคีผูสงออกจะตองแจงใหหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขาทราบภายใน 30 วันนับจากวนัที่มีการรองขอเปนลายลักษณอักษรจาก
หนวยงานศุลกากรดังกลาว วาผูสงออกหรอืผูผลิตยินยอมใหเขาเยี่ยมชมเพื่อตรวจพิสูจนถ่ินกําเนิด
สินคาหรือไม 
 



 

 

7. หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาจะตองไมทําการเยี่ยมชมสถานที่หรือโรงงาน
ของผูสงออกหรือผูผลิตใดๆ ในอาณาเขตของประเทศภาคีผูสงออก หากไมมีหนังสือยินยอมเปน
ลายลักษณอักษรลวงหนาจากผูสงออกหรือผูผลิต 
 
8. หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาจะตองดําเนนิการใดๆ เพื่อตรวจพิสูจนการมี
สิทธิไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร และทําการตัดสินใหเสร็จสิ้นภายใน 150 วันนบัจากวนัที่มี
การรองขอตอหนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่
ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาของประเทศภาคีผูสงออกภายใตวรรค 1 ทั้งนี้ หนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขาจะตองแจงใหทุกฝายที่มสีวนเกีย่วของทราบเปนลายลักษณอักษร
วาสินคาดังกลาวมีสิทธิไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรหรือไม ภายในสิบวันจากวนัที่ไดทําการ
ตัดสิน 
 
9. กลุมประเทศภาคีจะตองรักษาความลับของขอมูลที่จัดวาเปนความลับ ซ่ึงไดเก็บรวบรวมใน
ขั้นตอนการตรวจพิสูจน และจะตองคุมครองขอมูลนั้นจากการถูกเปดเผย ซ่ึงอาจกระทบถึงฐานะ
ทางการแขงขนัของบุคคลผูใหขอมูลดังกลาว ขอมูลที่จัดวาเปนความลับนั้น จะสามารถเปดเผยตอผู
มีอํานาจหนาที่ในการบริหารจัดการและดาํเนินการวินิจฉัยถ่ินกําเนดิสินคาเทานั้น2 
 

การระงับการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร 
 

กฎท่ี 19 
 

1. หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจระงับการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรแก
สินคาที่อยูระหวางการดําเนนิการตรวจพสูิจนถ่ินกําเนดิสินคาภายใตภาคผนวกนี้ ตลอดระยะเวลา
การดําเนนิการหรือในระยะหนึ่งระยะใดของการดําเนนิการนั้น 
 
2. ประเทศภาคีผูนําเขาอาจตรวจปลอยสินคาใหผูนําเขาไปกอน ภายใตบังคับของมาตรการดาน
การบริหารจัดการใดๆ ที่เหน็วาจําเปน หากสินคานั้นมิไดตองหามหรือตองจํากัดในการนําเขา และ
ไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับการฉอฉล 
 

                                                        
2 ใหอานวรรคนี้โดยอางอิงถึงบทบัญญัติวาดวยความลับในขอ 5 (ความลับ) ของบทที่ 18 (บทบัญญัติสุดทาย) 



 

 

3. ในกรณีที่หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาไดวนิิจฉัยวา สินคานั้นมีคุณสมบัติเปน
สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีผูสงออก การระงับการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรใดๆ 
จะตองถูกยกเลิกไป 
 

กฎท่ี 20 
 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางของสินคาใดๆ ที่สงออกไปยงัประเทศภาคี หลังจากที่ได
สงออกสินคาจากประเทศภาคีผูสงออกไปแลว แตกอนทีจ่ะมีการตรวจปลอยสินคาโดยประเทศภาคี
ผูนําเขา  ผูสงออก ผูผลิต หรือตัวแทนทีไ่ดรับมอบอํานาจจะตองยื่นคาํรองเปนลายลักษณอักษรตอ
หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา เพื่อขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับใหมสําหรับสินคาที่เปลี่ยนแปลง
จุดหมายปลายทางนั้น โดยจะตองยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับสําหรับสินคาดงักลาว
ที่ไดออกไปกอนหนานี้รวมไปกับคํารองดวย 
 

กฎท่ี 21 
 

เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามขอ 14 (การขนสงโดยตรง) ของบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิด
สินคา) เมื่อมีการขนสงผานอาณาเขตของประเทศนอกภาคีใดๆ ใหยื่นเอกสารดังตอไปนี้ตอ
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา 

(หนึ่ง) ใบตราสงสินคาที่ระบุเสนทางขนสงไวตลอดทางที่ออกโดยประเทศภาคผูีสงออก 

(สอง) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกโดยหนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่
ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผูมีอํานาจของประเทศภาคีผูสงออก เวนแตจะไมตอง
ใชตามกฎที่ 12.2 หรือกฎที่ 14 

(สาม) สําเนาบัญชีราคาสินคาตนฉบับของสินคานั้น และ 

(ส่ี) เอกสารสนับสนุนอื่นๆ ที่เปนหลักฐานวามีการปฏิบัติตามขอกําหนดในขอ 14 
(การขนสงโดยตรง) ของบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) 

 
กฎท่ี 22 

 
1. หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ใน
กรณีที่บัญชีราคาสินคาในการขายไดออกโดยบริษัทที่ตั้งอยูในประเทศที่สาม หรือโดยผูสงออกเพื่อ



 

 

การบัญชีของบริษัทนั้น หากสินคาดังกลาวเปนไปตามขอกําหนดในบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนดิ
สินคา) 
 
2. คําวา “SUBJECT TO THIRD-PARTY INVOICE (ช่ือบริษัทที่ใชบัญชีราคาสินคา
ดังกลาว)” จะตองปรากฏอยูบนหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 

การดําเนินการตอตานการกระทําอันฉอฉล 
 

กฎท่ี 23 
 

เมื่อมีขอสงสัยวามีการกระทาํอันฉอฉลที่เกี่ยวของกับหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา หนวยงาน
ราชการที่เกี่ยวของจะตองรวมมือกันในการดําเนินการ ในแตละประเทศภาคี ตอบุคคลผูมีสวน
เกี่ยวของในการกระทํานั้น โดยสอดคลองกับกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในของแตละ
ประเทศภาค ี
 

สินคาในระหวางการขนสงหรือการเก็บรักษา 
 

กฎท่ี 24 
 

สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดซึ่งอยูระหวางการขนสงจากประเทศภาคีผูสงออกไปยังประเทศภาคีผูนําเขา 
หรือซ่ึงอยูระหวางการเก็บรักษาชั่วคราวในบริเวณทัณฑบนในประเทศภาคีผูนําเขา ควรไดรับสิทธิ
พิเศษทางภาษศีุลกากร หากสินคาดังกลาวไดนําเขาไปยังประเทศภาคีผูนําเขาในวันหรือหลังจาก
วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ โดยการยื่นหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกยอนหลังตอ
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา และโดยอยูภายใตบังคับของกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ 
หรือแนวปฏิบัติทางปกครองภายในของประเทศภาคีผูนําเขา 
 



 

 

การระงับขอพพิาท 
 

กฎท่ี 253 
 

1. ในกรณีที่เกดิการพิพาทที่เกีย่วของกับการวินิจฉยัถ่ินกําเนิดสินคา การจําแนกประเภทของ
สินคา หรือเร่ืองอื่นๆ หนวยงานราชการที่เกี่ยวของในประเทศภาคีผูนําเขาและประเทศภาคีผูสงออก 
จะตองปรึกษาหารือซ่ึงกันและกันเพื่อทีจ่ะแกปญหาขอพพิาท และใหรายงานผลใหประเทศภาคี
อ่ืนๆ ทราบเพื่อเปนขอมูล 
 
2. ในกรณีที่ไมสามารถตกลงกันในระดับทวภิาคีได อาจเสนอประเดน็ขอพิพาทดังกลาวตอ
คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 18 (คณะอนกุรรมการวาดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิด
สินคา) ของบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา) 
 
 

                                                        
3 กฎนี้จะไมกระทบถึงสิทธิของประเทศภาคีภายใตบทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) 



เอกสารแนบทาย 1 
 

ขอมูลขั้นต่าํในการยื่นขอหนังสือรับรองถิน่กําเนิดสินคา 
 
ใหมีขอมูลขั้นต่ําในการยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคาดังตอไปนี้ 

1. รายละเอียดของผูสงออก ช่ือ ที่อยู และรายละเอียดสําหรับการติดตอของผูสงออก 
2. รายละเอียดของการสง
สินคา (ใหใชใบยื่นขอรับ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาหนึ่งฉบบัตอการสง
สินคาหนึ่งครั้ง) 

(หนึ่ง)  ช่ือและที่อยูของผูสงออก 
(สอง)  รายละเอียดเกีย่วกับการสงสินคาที่เพียงพอ เชน เลขที่

ใบสั่งซื้อสินคาของผูนําเขา เลขที่บัญชีราคาสินคาและวนัที่ 
และใบตราสงทางอากาศ/ใบตราสงทางเรือ 

(สาม)  ทาเรือที่ขนสินคาออก หากทราบ 
3. รายละเอียดของสินคา (หนึ่ง)  รายละเอียดของสินคา ซ่ึงรวมถึงเอช เอส โคด (ในระดับ  

6 หลัก) และ เลขที่ผลิตภัณฑและตราสินคา ถามี 
(สอง)  เกณฑการไดถ่ินกําเนิดสินคาที่เกีย่วของ 

4. หนังสือรับรองของผูสงออก หนังสือรับรองโดยผูสงออกหรือตัวแทนทีไ่ดรับมอบอํานาจ ลง
นามและระบวุนัที่ พรอมทั้งชื่อและตําแหนงของผูลงนาม และ
จะตองมีขอความรับรองวารายละเอียดที่ใหมานั้นเปนจริงและ
ถูกตอง 

 
 



เอกสารแนบทาย 2 
 

ขอมูลขั้นต่าํในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสนิคา 
 
ใหมีขอมูลขั้นต่ําในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาดังตอไปนี ้

1. รายละเอียดของผูสงออก ช่ือ ที่อยู และรายละเอียดสําหรับการติดตอของผูสงออก 
2. รายละเอียดของการสง
สินคา (หนังสอืรับรองถิ่น
กําเนิดสินคาหนึ่งฉบับ
สามารถใชไดกับการสง
สินคาหนึ่งครั้ง) 

(หนึ่ง)  ช่ือและที่อยูของผูสงออก 
(สอง)  รายละเอียดเกีย่วกับการสงสินคาที่เพียงพอ เชน เลขที่

ใบสั่งซื้อสินคาของผูนําเขา เลขที่บัญชีราคาสินคาและวนัที่ 
และใบตราสงทางอากาศ/ใบตราสงทางเรือ 

(สาม)  ทาเรือที่ขนสินคาออก หากทราบ 
3. รายละเอียดของสินคา (หนึ่ง)  รายละเอียดของสินคา ซ่ึงรวมถึงเอช เอส โคด (ในระดับ  

6 หลัก) และ เลขที่ผลิตภัณฑและตราสินคา ถามี 
(สอง)  เกณฑการไดถ่ินกําเนิดสินคาที่เกีย่วของ 
(สาม)  มูลคาเอฟ โอ บี1  

4. การรับรองโดยหนวยงานผู
มีอํานาจหรือหนวยงานที่
ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผู
มีอํานาจที่ทําหนาที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา 

การรับรองโดยหนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้ง
จากหนวยงานผูมีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิ
สินคา บนพื้นฐานของหลักฐานที่ไดรับ วาสินคาที่ระบุในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาเปนไปตามขอกาํหนดที่เกี่ยวของทั้งหมด
ในบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) 

5. เลขที่หนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา 

เลขที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคาที่ไมซํ้ากัน ที่กําหนดขึ้นโดย 
หนวยงานผูมอํีานาจหรือหนวยงานที่ไดรับแตงตั้งจากหนวยงานผู
มีอํานาจที่ทําหนาที่ออกหนงัสือรับรองถิ่นกําเนดิสินคา 

 
 

                                                        
1 ในกรณีของออสเตรเลียและนิวซีแลนด หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา หรือหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาชนิด
แบ็ค-ทู-แบ็ค ที่ไมระบุมูลคาเอฟ โอ บี จะตองมีหนังสือรับรองจากผูสงออก ซึ่งระบุมูลคาเอฟ โอ บี ของสินคาแต
ละรายการตามที่มีอยูในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แนบมาดวย 



บทท่ี 4 
พิธีการศุลกากร 

 
ขอ 1 

วัตถุประสงค 
 

บทนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 

(เอ) ทําใหมั่นใจถึงความคาดการณได ความสม่าํเสมอ และความโปรงใส ในการใช
บังคับกฎหมายและระเบียบขอบังคับทางศุลกากรของกลุมประเทศภาคี 

(บี) สงเสริมการบริหารจัดการพธีิการศุลกากรอยางมีประสิทธิภาพและประหยัด
คาใชจาย และการตรวจปลอยสินคาที่รวดเร็ว 

(ซี) ทําใหพิธีการศลุกากรงายขึ้น และ 

(ดี) สงเสริมความรวมมือระหวางหนวยงานบรหิารดานศุลกากรของกลุมประเทศภาค ี
 

ขอ 2 
ขอบเขต 

 
บทนี้ใชบังคับกับพิธีการศุลกากรที่ใชกับสินคาที่มีการซื้อขายกันระหวางกลุมประเทศภาคี โดย
สอดคลองกับกฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ และนโยบายของแตละประเทศภาค ี
 

ขอ 3 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) กฎหมายศุลกากร หมายถึง กฎหมายและระเบียบขอบังคบัที่บริหารจัดการและบังคับ
ใชโดยหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคแีตละฝาย ที่เกีย่วของกับการนําเขา การ
สงออก และการผานแดน/การถายลําของสินคา ซ่ึงเกี่ยวของกับอากรศุลกากร คา
ภาระ และภาษอ่ืีนๆ หรือเกี่ยวของกับขอหาม ขอกํากัด และการควบคุมอื่นๆ ที่
คลายคลึงกัน เกี่ยวกับการเคลื่อนยายสินคาที่ถูกควบคุมขามเขตแดนศุลกากรของ
ประเทศภาคแีตละฝาย และ 



 

 

(บี) พิธีการศุลกากร หมายถึง การประติบัติที่หนวยงานบริหารดานศุลกากรของประเทศ
ภาคีใชกับสินคาที่อยูภายใตบังคับของกฎหมายศุลกากรของประเทศภาคีนั้น 

 
ขอ 4 

พิธีการศุลกากรและการอํานวยความสะดวก 
 

1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวาพิธีการศุลกากรและการปฏบิัติของตน สามารถ
คาดการณได สม่ําเสมอ โปรงใส และอํานวยความสะดวกการคา ซ่ึงรวมถึงการตรวจปลอยสินคาที่ 
รวดเร็ว 
 
2. พิธีการศุลกากรของประเทศภาคีแตละฝายจะตองสอดคลองกับมาตรฐานและการปฏิบัติที่
องคการศุลกากรโลกไดเสนอแนะ เมื่อกระทําไดและอยูในขอบเขตกฎหมายศุลกากรของตน 
 
3. หนวยงานบรหิารดานศุลกากรของประเทศภาคีแตละฝายจะตองทบทวนพิธีการศุลกากร
ของตน โดยมุงที่จะทําใหพิธีการศุลกากรงายขึ้นเพื่ออํานวยความสะดวกการคา 
 

ขอ 5 
ความรวมมือดานศุลกากร 

 
1. ในขอบเขตกฎหมายภายในของตน หนวยงานบริหารดานศุลกากรของประเทศภาคแีตละ
ฝาย อาจใหความชวยเหลือแกหนวยงานบริหารดานศุลกากรของประเทศภาคีอ่ืนแตละฝาย ตามที่
เห็นวาเหมาะสม ในสวนที่เกี่ยวกับ 

(เอ) การปฏิบัติตามและการดําเนินการของบทนี้ 

(บี) การพัฒนาและการปฏิบัติตามแนวปฏิบัติทีด่ีที่สุดดานศุลกากรและเทคนิคการ
บริหารความเสี่ยง 

(ซี) การจัดใหมีการแจงลวงหนาถึงการเปลี่ยนแปลงกฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ และพิธี
การและแนวทางที่เกี่ยวของ ที่จะสงผลกระทบตอการดําเนินการของความตกลง
ฉบับนี้ เมื่อกระทําได 

(ดี) การทําใหพิธีการศุลกากรงายขึ้นและสอดคลองกัน 

(อี) การพัฒนาทักษะดานวิชาการและการใชเทคโนโลยีใหกาวหนา และ 



 

 

(เอฟ) การใชบังคับความตกลงวาดวยการประเมนิราคาศุลกากร 
 
2. หนวยงานบรหิารดานศุลกากรของกลุมประเทศภาคีอาจแสวงหาและดําเนินโครงการความ
รวมมือตางๆ ตามที่เห็นวาเหมาะสม โดยขึ้นอยูกับทรัพยากรที่มีอยู รวมถึง 

(เอ) แผนการสรางขีดความสามารถของเจาหนาที่ศุลกากรของประเทศสมาชิกอาเซียน 
และ 

(บี) แผนการใหความชวยเหลือดานวิชาการเพื่ออํานวยความสะดวกในการพฒันาและ
การปฏิบัติตามการอํานวยความสะดวกดานศุลกากรดวยระบบอิเล็กทรอนิกส ณ จดุ
เดียวของกลุมประเทศภาค ี

 
ขอ 6 

การใชระบบอัตโนมตั ิ
 

1. หนวยงานบรหิารดานศุลกากรของประเทศภาคีแตละฝายจะตองพยายามใหมีระบบของ
ตนเองที่จะสนบัสนุนธุรกรรมศุลกากรทางอิเล็กทรอนิกส เมื่อกระทําได 
 
2. ในการปฏิบัตติามแนวคิดริเร่ิมดังกลาว หนวยงานบริหารดานศุลกากรของประเทศภาคีแต
ละฝายจะตองคํานึงถึงมาตรฐานที่เกีย่วของและแนวปฏบิัติที่ดีที่สุดที่องคการศุลกากรโลกได
เสนอแนะ และคํานึงถึงโครงสรางพื้นฐานที่มีอยูและศกัยภาพของประเทศภาคีแตละฝาย 
 

ขอ 7 
การประเมินราคา 

 
กลุมประเทศภาคีจะตองประเมินราคาศุลกากรของสินคาที่มีการซื้อขายระหวางกันโดยสอดคลอง
กับบทบัญญัติของความตกลงวาดวยการประเมินราคาศลุกากร1 
 

                                                        
1 ในกรณีของกัมพูชา ใหนําความตกลงวาดวยการประเมินราคาศุลกากร ดังที่ไดดําเนินการโดยสอดคลองกับ
บทบัญญัติของพิธีสารวาดวยการเขาเปนสมาชิกขององคการการคาโลกของราชอาณาจักรกัมพูชา มาใชบังคับโดย
อนุโลม 



 

 

ขอ 8 
การวินิจฉัยลวงหนา 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝาย โดยหนวยงานบรหิารดานศุลกากรหรือหนวยงานผูมีอํานาจที่
เกี่ยวของอื่นๆ จะตองใหคําวนิิจฉัยลวงหนาเปนลายลักษณอักษรเกี่ยวกบัการจําแนกพกิัดอัตรา
ศุลกากร คําถามที่เกิดขึ้นจากการใชบังคับหลักการของความตกลงวาดวยการประเมนิราคาศุลกากร 
และ/หรือ ถ่ินกําเนิดสินคา ตามคํารองขอของบุคคลที่กําหนดไวในวรรค 2 (เอ) ในขอบเขตกฎหมาย 
ระเบียบขอบังคับ และคําวินจิฉัยทางปกครองภายในของตน 
 
2. เมื่อกระทําได ประเทศภาคแีตละฝายจะตองนํามาใชหรือคงไวซ่ึงกระบวนการสําหรับการ
วินิจฉยัลวงหนา ซ่ึงจะตอง 

(เอ) จัดใหผูนําเขาในอาณาเขตของตน หรือผูสงออกหรือผูผลิตในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีอีกฝาย สามารถยื่นขอคําวินิจฉยัลวงหนากอนการนําเขาสินคาดังกลาว 

(บี) กําหนดใหผูยืน่ขอคําวินิจฉยัลวงหนาใหรายละเอียดของสินคาและขอมูลที่เกี่ยวของ
ทั้งหมดที่จําเปนในการพิจารณาคํารองขอคําวินิจฉยัลวงหนา 

(ซี) ใหหนวยงานบริหารดานศุลกากรของตนสามารถขอใหผูยื่นขอคําวนิิจฉัยลวงหนา
ใหขอมูลเพิ่มเติมภายในระยะเวลาที่กาํหนด เมื่อใดก็ไดระหวางการพิจารณาคํารอง
ขอคําวินิจฉัยลวงหนา 

(ดี) ใหคําวนิิจฉยัลวงหนาอยูบนพื้นฐานของขอเท็จจริงและสภาวการณทีผู่ยื่นขอคํา
วนิิจฉยัลวงหนาแสดง และขอมูลที่เกี่ยวของอื่นใดที่อยูในการครอบครองของผูมี
อํานาจตัดสินใจ และ 

(อี) ใหมีการออกคาํวินิจฉยัลวงหนาใหแกผูยืน่ขอคําวินิจฉัยลวงหนาโดยเรว็ ภายใน
ระยะเวลาที่กําหนดไวในกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ หรือคําวินิจฉยัทางปกครอง
ภายในของประเทศภาคแีตละฝาย 

 
3. ประเทศภาคีอาจปฏิเสธคํารองขอคําวินิจฉยัลวงหนา ในกรณทีี่ไมไดรับขอมูลเพิ่มเติมที่ขอ
ไปโดยสอดคลองกับวรรค 2 (ซี) ภายในระยะเวลาทีก่ําหนด 
 
4. ภายใตบังคับของวรรค 1 และ 5 และเมื่อกระทําได ประเทศภาคีแตละฝายจะตองใชบังคับคํา
วินิจฉยัลวงหนากับการนําเขาสินคาที่ระบุไวในคําวนิิจฉัยนั้นทั้งหมดซึ่งไดนําเขามาในอาณาเขต



 

 

ของตน เปนเวลาสามปจากวนัที่มีคําวินจิฉัยนั้น หรือในระยะเวลาอื่นทีก่ําหนดไวในกฎหมาย 
ระเบียบขอบังคับ หรือคําวินจิฉัยทางปกครองภายในของประเทศภาคีนัน้ 
 
5. ประเทศภาคีสามารถแกไขหรือยกเลิกคําวนิิจฉัยลวงหนา หากพิจารณาแลวเหน็วาคําวินิจฉยั
ดังกลาวอยูบนพื้นฐานของขอเท็จจริงหรือขอกฎหมายทีค่ลาดเคลื่อน (ซ่ึงรวมถึงความผิดพลาดโดย
การกระทําของมนุษย) ขอมลูที่ไดรับเปนเท็จหรือไมถูกตอง มีการเปลี่ยนแปลงกฎหมายภายในที่
สอดคลองกับความตกลงฉบับนี้ หรือมีการเปลี่ยนแปลงขอเท็จจริงที่สําคัญหรือสภาวการณทีเ่ปน
พื้นฐานของคําวินิจฉยัดังกลาว 
 
6. ในกรณีที่ผูนําเขากลาวอางวาการประติบัตทิี่ใหกับสินคานําเขาควรตกอยูภายใตคําวนิิจฉัย
ลวงหนา หนวยงานบริหารดานศุลกากรอาจประเมินวาขอเท็จจริงและสภาวการณของการนําเขา
ดังกลาวสอดคลองกับขอเท็จจริงและสภาวการณที่เปนพืน้ฐานของคําวนิิจฉัยลวงหนาหรือไม 
 

ขอ 9 
การบริหารความเสี่ยง 

 
1. กลุมประเทศภาคีจะตองบริหารจัดการพิธีการศุลกากรเพือ่ที่จะอํานวยความสะดวกในการ
ตรวจปลอยสินคาที่มีความเสี่ยงต่ํา และใหความสําคัญกับสินคาที่มีความเสี่ยงสูง หนวยงานบริหาร 
ดานศุลกากรของประเทศภาคีแตละฝายจะตองทบทวนพธีิการดังกลาวเปนระยะๆ เพือ่เสริมสราง
การไหลเวยีนของสินคาขามพรมแดนของตน 
 
2. ในกรณีที่หนวยงานบริหารดานศุลกากรของประเทศภาคีเห็นวาการตรวจสอบสินคากอน
ตรวจปลอยออกจากการควบคุมของศุลกากรไมมีความจําเปน ประเทศภาคีนั้นจะตองพยายามจัดให
มีศูนยกลางการดําเนินการทางดานเอกสารหรืออิเล็กทรอนิกสสําหรับสินคาเหลานั้นเพียงแหงเดยีว 
 

ขอ 10 
ความลับ 

 
1. ไมมีความใดในบทนี้ที่จะตีความเปนการกาํหนดใหประเทศภาคีใดตองใหหรือยอมใหเขาถึง
ซ่ึงขอมูลที่เปนความลับตามบทนี้ ซ่ึงตนเห็นวาการเปดเผยขอมูลดังกลาวจะ 

(เอ) ขัดตอผลประโยชนสาธารณะตามที่กําหนดไวในกฎหมายของตน 



 

 

(บี) ขัดตอกฎหมายใดๆ ของตน ซ่ึงรวมถึงแตไมไดจํากดัอยูเพียง กฎหมายที่คุมครอง
ความลับสวนบุคคล หรือธุรกิจการเงนิและบัญชีรายบุคคลของลูกคาสถาบันการเงิน 

(ซี) เปนอุปสรรคตอการบังคับใชกฎหมาย หรือ 

(ดี) กระทบถึงผลประโยชนเชิงพาณิชยอันชอบธรรม ซ่ึงอาจรวมถึงฐานะทางการ
แขงขันของวสิาหกิจของรัฐหรือของเอกชนแหงใดแหงหนึ่ง 

 
2. ในกรณีที่ประเทศภาคีใหขอมูลกับประเทศภาคีอีกฝายโดยสอดคลองกับบทนี้ และ
กําหนดใหขอมูลดังกลาวเปนความลับ ประเทศภาคีผูไดรัับขอมูลจะตองรักษาความลับของขอมูล
ดังกลาว ใชขอมูลดังกลาวเพือ่ความมุงประสงคที่ประเทศภาคีผูใหขอมลูกําหนดไวเทานั้น และไม
เปดเผยขอมูลดังกลาวโดยไมไดรับการอนญุาตเปนลายลักษณอักษรจากประเทศภาคผูีใหขอมูล 
 

ขอ 11 
จุดตอบขอซักถาม 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดจุดตอบขอซักถามหนึ่งแหงหรือมากกวานั้น เพื่อตอบ
ขอซักถามจากบุคคลที่มีสวนไดเสียเกี่ยวกับประเด็นดานศลุกากร และจะตองจัดใหมีขอมูลเกี่ยวกับ
กระบวนการสอบถามทางอินเทอรเน็ต และ/หรือ ในรูปของสิ่งพิมพเปนการทั่วไป 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองเผยแพรบทบญัญัติของกฎหมายและระเบยีบขอบังคับ และ
กระบวนการทางปกครองดานศุลกากรทั้งหมด ที่ใชหรือบังคับใชโดยหนวยงานบรหิารดาน
ศุลกากรของตน ซ่ึงไมรวมถึงกระบวนการบังคับใชกฎหมายและแนวทางดําเนนิการภายใน ทาง
อินเทอรเน็ต และ/หรือ ในรปูของสิ่งพิมพ 
 

ขอ 12 
การปรึกษาหารือ 

 
หนวยงานบรหิารดานศุลกากรของกลุมประเทศภาคีจะกระตุนใหเกิดการปรึกษาหารือซ่ึงกันและกัน
เกี่ยวกับประเดน็ทางศุลกากรที่สําคัญ ที่จะสงผลกระทบตอสินคาที่ซ้ือขายระหวางกลุมประเทศภาคี 
 



 

 

ขอ 13 
การทบทวนและการอุทธรณ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ผูนําเขาในอาณาเขตของตนเขาถึงการทบทวน
ทางปกครองภายในหนวยงานบริหารดานศุลกากรที่ไดใหคําวินจิฉัยทีจ่ะทําการทบทวน หรือ
หนวยงานผูมอํีานาจระดับสงูกวาที่กาํกับดแูลหนวยงานบริหารดานศุลกากรนั้น ถามี และ/หรือ การ
ทบทวนคําวินจิฉัยอันเปนทีสุ่ดทางปกครองโดยศาล โดยสอดคลองกับกฎหมายภายในของประเทศ
ภาคีนั้น 
 
2. จะตองใหคําวนิิจฉัยอุทธรณและเหตุผลของคําวินิจฉยัดังกลาวเปนลายลักษณอักษรแกผูรอง
อุทธรณ 
 
3. ระดับชั้นของการทบทวนทางปกครองอาจรวมถึงหนวยงานผูมีอํานาจใดที่กํากับดแูล
หนวยงานบรหิารดานศุลกากรของประเทศภาค ี
 
 



บทท่ี 5 
มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพชื 

 
ขอ 1 

วัตถุประสงค 
 

บทนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 

(เอ) อํานวยความสะดวกทางการคาระหวางกลุมประเทศภาค ีในขณะที่คุมครองชีวิตหรือ
สุขภาพของมนุษย สัตว หรือพืช ในอาณาเขตของประเทศภาคีแตละฝาย 

(บี) สรางความโปรงใสและความเขาใจที่ดยีิ่งขึน้ ในการใชบงัคับระเบียบขอบังคับและ
กระบวนการเกี่ยวกับมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชของประเทศภาคีแตละ
ฝาย 

(ซี) เสริมสรางความแข็งแกรงของความรวมมือระหวางหนวยงานรับผิดชอบหลักของ
กลุมประเทศภาคีที่รับผิดชอบเรื่องที่ครอบคลุมโดยบทนี้ และ 

(ดี) เสริมสรางการนําเอาหลักการและระเบยีบที่ระบุไวในความตกลงเอส พี เอส ไปใช
ใหเกิดผลในทางปฏิบัติ 

 
ขอ 2 

ขอบเขต 
 

บทนี้จะตองใชบังคับกับมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืชทั้งหมดของประเทศภาคี ที่อาจสงผล
กระทบโดยทางตรงหรือทางออมตอการคาระหวางกลุมประเทศภาค ี
 

ขอ 3 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) หนวยงานรับผิดชอบหลัก หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจในประเทศภาคีแตละฝายซึง่
รัฐบาลแหงชาติไดใหการยอมรับในฐานะหนวยงานที่รับผิดชอบตอการจัดทําและ



 

 

การบริหารจัดการมาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพชืที่หลากหลายในประเทศ
ภาคีนั้น 

(บี) มาตรฐานระหวางประเทศ แนวทาง และขอเสนอแนะ ใหมีความหมายเดยีวกันกับที่
กําหนดไวในวรรค 3 ของภาคผนวกเอ ของความตกลงเอส พี เอส 

(ซี) มาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพชื ใหมีความหมายเดียวกันกับที่กาํหนดไวใน
วรรค 1 ของภาคผนวกเอ ของความตกลงเอส พี เอส และ 

(ดี) ความตกลงเอส พี เอส หมายถึง ความตกลงวาดวยการใชบังคบัมาตรการสุขอนามัย
และสุขอนามยัพืช ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ที โอ 

 
ขอ 4 

บทบัญญัติท่ัวไป 
 

1. ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันสิทธิและพันธกรณีของตนทีม่ีตอประเทศภาคีอ่ืนแตละฝาย
ภายใตความตกลงเอส พี เอส 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายผูกพนัวาจะใชบังคบัหลักการของความตกลงเอส พี เอส ในการ
พัฒนา การใชบังคับ หรือการยอมรับมาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพืชใดๆ โดยมีเจตนาเพื่อ
อํานวยความสะดวกทางการคาระหวางกลุมประเทศภาค ีในขณะเดยีวกันเพื่อคุมครองชีวิตหรือ
สุขภาพของมนุษย สัตว หรือพืช ในอาณาเขตของประเทศภาคีแตละฝาย 
 

ขอ 5 
ความเทาเทียมกัน 

 
1. กลุมประเทศภาคีจะตองเสรมิสรางความแข็งแกรงของความรวมมือเกีย่วกับความเทาเทียม
กัน โดยสอดคลองกับความตกลงเอส พี เอส และมาตรฐานระหวางประเทศ แนวทาง และ
ขอเสนอแนะที่เกี่ยวของ เพือ่ที่จะอํานวยความสะดวกทางการคาระหวางกลุมประเทศภาคี 
 
2. เพื่ออํานวยความสะดวกทางการคา หนวยงานรับผิดชอบหลักของกลุมประเทศภาคีที่
เกี่ยวของอาจจดัทําขอตกลงดานความเทาเทยีมกันและพจิารณาเกีย่วกับความเทาเทยีมกัน 
โดยเฉพาะในทางที่สอดคลองกับขอ 4 ของความตกลงเอส พี เอส และแนวทางทีใ่หไวโดยองคการ



 

 

ที่กําหนดมาตรฐานระหวางประเทศที่เกีย่วของและโดยคณะกรรมการวาดวยมาตรการสุขอนามัย
และสุขอนามยัพืชของดับบลิว ที โอ ที่จัดตั้งขึ้นตามขอ 12 ของความตกลงเอส พี เอส 
 
3. เมื่อมีการรองขอ ประเทศภาคีจะตองเขาสูการเจรจา โดยมีเปาหมายเพือ่บรรลุการจัดทํา
ขอตกลงการยอมรับสองฝายเกี่ยวกับความเทาเทียมกนัของมาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพืชที่
ไดกําหนดไว 
 

ขอ 6 
หนวยงานรับผิดชอบหลักและจุดติดตอ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหรายละเอียดเกีย่วกับหนวยงานรับผิดชอบหลักของตนและ
การจัดสรรหนาที่ความรับผิดชอบของหนวยงานเหลานั้น แกประเทศภาคีอ่ืนแตละฝาย 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองจัดใหมีจุดตดิตอแกประเทศภาคีอ่ืนแตละฝาย เพื่ออํานวยความ
สะดวกในการประสานงานเกี่ยวกับคํารองขอหรือการแจงขอมูลที่กระทําโดยสอดคลองกับบทนี้ 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวาขอมูลที่ไดแจงภายใตวรรค 1 และ 2 นั้น เปน
ปจจุบนัที่สุด 
 

ขอ 7 
การแจง 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายรับทราบถึงความสําคัญของการแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกับมาตรการ
สุขอนามัยหรือสุขอนามัยพชืของตน 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายตกลงที่จะใหขอมูลที่ทันกาลและเหมาะสม โดยตรงแกจดุติดตอของ
กลุมประเทศภาคีที่เกี่ยวของ เมื่อ 

(เอ) ความเปลี่ยนแปลงดานสุขภาพสัตวหรือพชือาจสงผลกระทบตอการคาที่มีอยู 

(บี) ประเทศภาคีผูนําเขาชี้ใหเหน็วาสินคาสงออกไมเปนไปตามมาตรการสุขอนามัยหรือ
สุขอนามัยพืชอยางมีนัยสําคญั และ 



 

 

(ซี) มาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพืชทีใ่ชบังคับเปนการชั่วคราว ซ่ึงสงผลกระทบ
ตอการสงออกของประเทศภาคีอีกฝาย ไดรับการพิจารณาวามีความจําเปนเพื่อ
คุมครองชีวิตหรือสุขภาพของมนุษย สัตว หรือพืช ในประเทศภาคีผูนาํเขา 

 
3. ประเทศภาคีผูสงออกควรพยายามทีจ่ะใหขอมูลแกประเทศภาคีผูนําเขา เทาที่จะสามารถ
กระทําได หากประเทศภาคผูีสงออกระบุวา ไดสงออกสนิคาที่อาจมีความเสี่ยงดานเอส พี เอส อยาง
มีนัยสําคัญ 
 

ขอ 8 
ความรวมมือ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแสวงหาโอกาสใหมีความรวมมือ และการแลกเปลี่ยนขอมูล
เพิ่มเติมกับประเทศภาคีอ่ืนๆ เกี่ยวกับเรื่องสุขอนามัยและสุขอนามัยพชืที่มีผลประโยชนรวมกัน โดย
สอดคลองกับวัตถุประสงคของบทนี้ 
 
2. โดยเกีย่วของกับวรรค 1 ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะประสานกับแผนงาน
ระดับภูมภิาคหรอืระดับพหภุาคี โดยมวีัตถุประสงคเพื่อหลีกเลี่ยงความซ้ําซอนที่ไมจําเปน และเพือ่
ใชทรัพยากรใหเกิดประโยชนสูงสุด 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายตกลงที่จะแสวงหาวธีิที่จะเสริมสรางความแข็งแกรงของความรวมมือ
เกี่ยวกับการใหความชวยเหลือทางเทคนิค โดยเฉพาะที่เกี่ยวของกับการอํานวยความสะดวกทาง
การคา 
 
4. กลุมประเทศภาคีสองฝายใดๆ อาจรวมมือโดยเหน็ชอบรวมกัน เกีย่วกบัการปรับใหเขากับ
สภาพของภูมภิาค โดยสอดคลองกับความตกลงเอส พี เอส และมาตรฐานระหวางประเทศ แนวทาง 
และขอเสนอแนะที่เกี่ยวของ เพื่อที่จะอํานวยความสะดวกทางการคาระหวางกลุมประเทศภาค ี
 

ขอ 9 
การปรึกษาหารือ 

 
หากประเทศภาคีพิจารณาแลวเหน็วา มาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพืชที่สงผลกระทบตอ
การคาระหวางตนกับประเทศภาคีอีกฝาย มีเหตุอันสมควรใหมกีารหารือเพิ่มเติม ประเทศภาคนีั้น



 

 

อาจรองขอคําอธิบายโดยละเอียดเกี่ยวกับมาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพืชนั้น ผานจุดติดตอ 
และหากจําเปน อาจรองขอใหมีการปรึกษาหารือเพื่อพยายามที่จะแกปญหาขอกังวลใดๆ เกี่ยวกับ
ประเด็นเฉพาะที่เกดิจากการใชบังคับมาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพืชนั้น ประเทศภาคีอ่ืน
จะตองแจงตอบคํารองขอคําอธิบายดังกลาวโดยทนัที และหากไดรับการรองขอ จะตองเขาสูการ
ปรึกษาหารือภายใน 30 วันนบัจากวนัที่มีการรองขอ กลุมประเทศภาคใีนการปรึกษาหารือจะตอง
พยายามทกุวิถีทางเพื่อบรรลุถึงขอยุติที่เปนที่พอใจรวมกนัผานการปรึกษาหารือภายใน 60 วันนับ
จากวนัที่มีการรองขอ หรือตามระยะเวลาทีก่ลุมประเทศภาคีในการปรึกษาหารือเหน็ชอบรวมกัน 
หากการปรึกษาหารือไมสามารถบรรลุถึงขอยุติ ใหสงเรื่องดังกลาวไปยงัคณะกรรมการรวมเอฟ ที 
เอ 
 

ขอ 10 
การประชุมระหวางกลุมประเทศภาคีเก่ียวกับเรื่องสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช 

 
1. โดยการนี้ กลุมประเทศภาคจีดัตั้งคณะอนกุรรมการวาดวยเรื่องสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช 
(คณะอนุกรรมการเอส พี เอส) ซ่ึงประกอบดวยผูแทนจากหนวยงานรฐับาลที่เกี่ยวของของประเทศ
ภาคีแตละฝาย คณะอนกุรรมการเอส พี เอส จะตองประชมุภายใน 1 ปที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับ และหลงัจากนั้น ตามที่กลุมประเทศภาคีเหน็ชอบรวมกัน 
 
2. คณะอนกุรรมการเอส พี เอส จะตองทบทวนความกาวหนาในการปฏิบัติตามขอผูกพันของ
กลุมประเทศภาคีภายใตบทนี ้และอาจจดัตั้งคณะทํางานยอยตามที่ไดตกลงกันระหวางกลุมประเทศ
ภาคีที่เกีย่วของ เพื่อที่จะพิจารณาประเดน็เฉพาะที่เกีย่วกบับทนี้ 
 
3. หนวยงานรับผิดชอบหลักของกลุมประเทศภาคีสองฝายใดๆ อาจประชุมรวมกันเพื่อ
พิจารณาการปฏิบัติตามขอผูกพันภายใตบทนี้ ประเทศภาคีแตละฝายจะตองแจงความคืบหนาในการ
ปฏิบัติงานของตน แกคณะอนุกรรมการเอส พี เอส 
 
4. ภายในบังคับของวรรค 1 การประชุมภายใตขอนี้จะตองมขีึ้นตามที่และเมื่อกลุมประเทศภาคี
ที่เกี่ยวของกําหนดรวมกัน และคําตัดสินใจ และ/หรือ การบันทึกที่ทําขึ้นทั้งหมด จะตองเปนไปตาม
ความเหน็ชอบรวมกันของกลุมประเทศภาคีที่เกี่ยวของ การประชุมอาจกระทําโดยการพบปะ
ระหวางบุคคล โดยการประชมุทางไกล โดยการประชุมทางไกลผานจอภาพ หรือโดยวิธีการอื่นใด
ตามที่กลุมประเทศภาคเีห็นชอบรวมกัน 
 



 

 

ขอ 11 
การไมใชบงัคบับทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) 

 
บทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) จะตองไมใชบังคับกับเรื่องใดๆ ทีเ่กิดขึ้นภายใต
บทนี้ 
 
 



บทท่ี 6 
มาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 

 
ขอ 1 

วัตถุประสงค 
 
บทนี้มีวัตถุประสงคเพื่ออํานวยความสะดวกตอการคาสินคาระหวางกลุมประเทศภาค ีโดย 

(เอ) ทําใหมั่นใจวามาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและ
รับรอง ไมกอใหเกิดอุปสรรคตอการคาที่ไมจําเปน 

(บี) สงเสริมความเขาใจรวมกันเกี่ยวกับมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และ
กระบวนการตรวจสอบและรบัรองของประเทศภาคีแตละฝาย 

(ซี) เสริมสรางการแลกเปลี่ยนขอมูลและความรวมมือระหวางกลุมประเทศภาคีที่
เกี่ยวของกับการจัดทํา การนาํมาใช และการใชมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค 
และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 

(ดี) เสริมสรางความรวมมือระหวางกลุมประเทศภาคีเกีย่วกบังานขององคการระหวาง
ประเทศที่เกีย่วของกับการมาตรฐานและการตรวจสอบและรับรอง และ 

(อี) จัดทํากรอบการดําเนินงานในการนํากลไกสนับสนุนมาใชเพื่อทําใหวัตถุประสงค
เหลานี้เกดิขึ้นจริง 

 
ขอ 2 

ขอบเขต 
 
1. เพื่อผลประโยชนรวมกนัของกลุมประเทศภาคี ใหใชบทนี้กับมาตรฐาน กฎระเบยีบทาง
เทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรบัรองทั้งหมดของกลุมประเทศภาคี ซ่ึงอาจสงผลกระทบ
ตอการคาสินคาระหวางกลุมประเทศภาคี ยกเวน 

(เอ) ขอกําหนดในการจัดซื้อที่จัดทําโดยหนวยงานภาครัฐสําหรับความตองการดานการ
ผลิตหรือการบริโภคของหนวยงานดังกลาว และ 

(บี) มาตรการสุขอนามัยหรือสุขอนามัยพืชตามที่ไดนยิามไวในบทที ่5 (มาตรการ
สุขอนามัยและสุขอนามัยพชื) 

 



 

 

2. ไมมีความใดในบทนี้ที่จะจํากัดสิทธิของประเทศภาคีที่จะจัดทํา นํามาใช หรือใชมาตรฐาน 
กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรบัรองเทาที่จําเปน เพื่อใหบรรลุ
วัตถุประสงคอันชอบธรรม อาทิเชน ขอกําหนดเกี่ยวกับความมั่นคงของประเทศ การปองกัน
พฤติกรรมการหลอกลวง การคุมครองสุขภาพหรือความปลอดภัยของมนุษย ชีวิตหรือสุขภาพของ
สัตวหรือพืช หรือส่ิงแวดลอม 
 

ขอ 3 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ใหใชคํานยิามที่กําหนดไวในภาคผนวก 1 ของความตกลงวาดวย
อุปสรรคทางเทคนิคตอการคา (ความตกลงที บี ที) ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ที โอ 
 

ขอ 4 
การยืนยันความตกลงที บี ที 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันสิทธิและพันธกรณีของตนทีม่ีตอประเทศภาคีอ่ืนแตละฝาย
ภายใตความตกลงที บี ที 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองดําเนินมาตรการอันสมควรตามที่ตนเองอาจมี เพื่อทําใหม่ันใจ
ถึงความสอดคลองในการปฏิบัติตามบทนี้ โดยหนวยงานรฐับาลสวนทองถ่ิน และหนวยงานที่ไมใช
รัฐบาลภายในอาณาเขตของตน ซ่ึงรับผิดชอบในการจดัทาํ การนํามาใช และการใชมาตรฐาน 
กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรบัรอง 
 

ขอ 5 
มาตรฐาน 

 
1. ในการจดัทํา การนํามาใช การใชมาตรฐาน ประเทศภาคีแตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา 
หนวยงานดานการมาตรฐานของตนยอมรบัและปฏิบัติตามภาคผนวก 3 ของความตกลงที บี ที 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองสงเสริมหนวยงานดานการมาตรฐานในอาณาเขตของตน ใน
การรวมมือกับหนวยงานดานการมาตรฐานของประเทศภาคีอ่ืน ความรวมมือดังกลาวจะตองรวมถึง 
แตไมจํากัดเพยีง 



 

 

(เอ) การแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกบัมาตรฐาน 

(บี) การแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกบักระบวนการกําหนดมาตรฐาน และ 

(ซี) ความรวมมือเกี่ยวกับงานขององคการระหวางประเทศดานการมาตรฐานในดานที่มี
ผลประโยชนรวมกัน 

 
ขอ 6 

กฎระเบียบทางเทคนิค 
 
1. ในกรณีที่มีมาตรฐานระหวางประเทศที่เกีย่วของอยูหรือความสมบูรณของมาตรฐาน
เหลานั้นมีความชัดเจน ประเทศภาคีแตละฝายจะตองใชมาตรฐานเหลานั้น หรือสวนที่เกี่ยวของของ
มาตรฐานเหลานั้น เปนพื้นฐานสําหรับกฎระเบียบทางเทคนิคของตน ยกเวนในกรณทีี่มาตรฐาน
ระหวางประเทศหรือสวนทีเ่กี่ยวของดังกลาว จะเปนวิธีการที่ไมมีประสิทธิผลหรือไมเหมาะสมใน
การบรรลุวัตถุประสงคอันชอบธรรม ซ่ึงอาจเกิดจากปจจยัพื้นฐานทางภูมิอากาศหรือภูมิศาสตร 
หรือปญหาพืน้ฐานทางเทคโนโลยี 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการพจิารณาในทางบวกเพื่อยอมรับความเทียบเทากนัของ
กฎระเบยีบทางเทคนิคของประเทศภาคีอีกฝาย แมวากฎระเบียบเหลานัน้จะแตกตางจากกฎระเบยีบ
ของตน หากประเทศภาคีนัน้เห็นวากฎระเบียบเหลานี้บรรลุวัตถุประสงคของกฎระเบยีบของตน
อยางเพียงพอ 
 
3. ในกรณีที่ประเทศภาคีไมยอมรับวากฎระเบียบทางเทคนคิของประเทศภาคีอีกฝายมีความ
เทียบเทากับกฎระเบียบทางเทคนิคของตน ประเทศภาคนีั้นจะตองอธิบายเหตุผลของคําตัดสินของ
ตน เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีอ่ืน 
 

ขอ 7 
กระบวนการตรวจสอบและรับรอง 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการพจิารณาในทางบวกเพื่อยอมรับผลของกระบวนการ
ตรวจสอบและรับรองของประเทศภาคีอ่ืนๆ แมในกรณทีี่กระบวนการเหลานั้นแตกตางจาก
กระบวนการของตน หากประเทศภาคนีั้นเห็นวากระบวนการเหลานัน้ไดใหหลักประกันความ
สอดคลองตามกฎระเบยีบทางเทคนิคหรือมาตรฐานที่เกีย่วของเทยีบเทากันกับกระบวนการของตน 



 

 

 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามสงเสริมการยอมรับผลของกระบวนการตรวจสอบ
และรับรองที่ไดกระทําในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนๆ เพื่อที่จะเพิ่มประสิทธิภาพ หลีกเลี่ยงความ
ซํ้าซอน และทําใหมั่นใจถึงความมีประสิทธิผลของตนทุนการตรวจสอบและรับรอง ในการนี้ 
ประเทศภาคแีตละฝายอาจเลอืกวิธีที่มีอยูอยางกวางขวาง ขึ้นอยูกับสถานการณของประเทศภาคีนัน้
และสาขาเฉพาะที่เกีย่วของ วิธีเหลานี้อาจรวมถึง แตไมจํากัดเพียง 

(เอ) การยอมรับโดยประเทศภาคใีนผลการตรวจสอบและรบัรองที่ไดกระทาํในอาณาเขต
ของประเทศภาคีอีกฝาย 

(บี) การยอมรับขอตกลงดานการรวมมือระหวางหนวยรับรองระบบงานในอาณาเขตของ
กลุมประเทศภาคี 

(ซี) การยอมรับรวมดานกระบวนการตรวจสอบและรับรองที่ไดกระทําโดยหนวยงานที่
ตั้งอยูในอาณาเขตของประเทศภาคีแตละฝาย 

(ดี) การรับรองหนวยตรวจสอบและรับรองในอาณาเขตของประเทศภาคีอีกฝาย 

(อี) การใชความตกลงยอมรับรวมพหุภาคีระดบัภูมิภาคและระดับระหวางประเทศที่มีอยู 

(เอฟ) การกําหนดหนวยตรวจสอบและรับรองที่ตั้งอยูในอาณาเขตของประเทศภาคีอีกฝาย
เพื่อดําเนนิการตรวจสอบและรับรอง และ 

(จี) การรับรองความสอดคลองโดยผูจัดหา 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแลกเปลี่ยนขอมูลกับประเทศภาคีอ่ืนๆ เกีย่วกับประสบการณ
ของตนในการพัฒนาและการใชวิธีตามวรรค 2 (เอ) ถึง (จี) และวิธีอ่ืนๆ ที่เหมาะสม เพื่อที่จะอํานวย
ความสะดวกในการยอมรับผลของกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 
 
4. ประเทศภาคีจะตองอธิบายเหตุผลของตนที่ไมยอมรับผลของกระบวนการตรวจสอบและ
รับรองที่ไดกระทําในอาณาเขตของประเทศภาคีอีกฝาย เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีนั้น 

 



 

 

ขอ 8 
ความรวมมือ 

 
1. กลุมประเทศภาคีจะตองเรงขยายความพยายามรวมกนัในเรื่องที่เกี่ยวของกับมาตรฐาน 
กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรบัรอง เพื่อที่จะอํานวยความสะดวกในการ
เขาสูตลาดซึ่งกันและกัน 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการพจิารณาในทางบวกตอขอเสนอที่จะเสริมความรวมมือ
ที่มีอยูในดานมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง เมื่อมีการ
รองขอจากประเทศภาคีอีกฝาย ความรวมมอืดังกลาว ซ่ึงจะตองอยูบนขอกําหนดและเงื่อนไขที่ได
กําหนดรวมกนั อาจรวมถึง แตไมจํากัดเพยีง 

(เอ) คําแนะนําหรือความชวยเหลือทางเทคนิคซึ่งเกี่ยวของกับการพัฒนาและการใช
มาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 

(บี) ความรวมมือระหวางหนวยตรวจสอบและรบัรอง ทั้งหนวยงานรัฐบาลและ
หนวยงานทีไ่มใชรัฐบาล ในอาณาเขตของประเทศภาคแีตละฝาย เชน 
(หนึ่ง) การใชการรับรองระบบงานเพื่อรับรองหนวยตรวจสอบและรับรอง และ 
(สอง) การเสริมสรางโครงสรางพื้นฐานดานการสอบเทียบ การทดสอบ การตรวจ 

การรับรอง และการรับรองระบบงาน ตามมาตรฐาน ขอเสนอแนะ และ
แนวทางระหวางประเทศที่เกีย่วของ 

(ซี) ความรวมมือในดานที่มีผลประโยชนรวมกนัเกี่ยวกับงานของหนวยงานระดับ
ภูมิภาคและระดับระหวางประเทศที่เกีย่วของ ซ่ึงเกี่ยวกับการพัฒนาและการใช
มาตรฐาน และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง เชน การเสริมสรางการมีสวนรวม
ในกรอบการยอมรับรวมที่มีอยู ซ่ึงพัฒนาโดยหนวยงานระดับภูมิภาคและระดับ
ระหวางประเทศที่เกี่ยวของ และ 

(ดี) การเสริมสรางความรวมมือในการพัฒนาและการปรับปรุงกฎระเบยีบทางเทคนิค 
และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง เชน 
(หนึ่ง) ความรวมมือในการพัฒนาและสงเสริมแนวปฏิบัติที่ดีในการออก

กฎระเบยีบ 



 

 

(สอง) ความโปรงใส รวมถึงวิธีการที่จะสงเสริมการเขาถึงขอมูลเกี่ยวกับ
มาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 
ที่ปรับปรุงใหดียิ่งขึ้น และ 

(สาม) การจัดการความเสี่ยงที่เกีย่วกบัสุขภาพ ความปลอดภัย ส่ิงแวดลอม และ
พฤติกรรมการหลอกลวง 

 
3. เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีอีกฝาย ประเทศภาคีจะตองใหการพจิารณาในทางบวกตอ
ขอเสนอเฉพาะสาขาที่ประเทศภาคีผูรองขอจัดทําขึ้น เพือ่ใหมีความรวมมือตอไปภายใตบทนี ้
 

ขอ 9 
การปรึกษาหารือ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการพจิารณาโดยทนัทีและในทางบวกตอคํารองขอใดๆ
จากประเทศภาคีอีกฝายใหมกีารปรึกษาหารือในประเดน็ซึ่งเกี่ยวของกบัการปฏิบัติตามบทนี้ 
 
2. ในกรณีที่เร่ืองที่อยูภายใตบทนี้ไมสามารถทําใหชัดเจนหรือแกปญหาไดโดยการ
ปรึกษาหารือ กลุมประเทศภาคีที่เกี่ยวของอาจจัดตั้งคณะทํางานเฉพาะกิจ เพื่อที่จะระบุหนทางแกไข
ปญหาที่ปฏิบัติไดจริงและสมเหตุสมผลเพื่ออํานวยความสะดวกทางการคา คณะทํางานเฉพาะกิจ
จะตองประกอบดวยผูแทนจากกลุมประเทศภาคีที่เกีย่วของ 
 
3. ในกรณีที่ประเทศภาคีปฏิเสธคํารองขอจากประเทศภาคีอีกฝายใหมีการจัดตั้งคณะทํางาน
เฉพาะกจิ ประเทศภาคีนั้นจะตองอธิบายเหตุผลสําหรับคําตัดสินของตน เมื่อมีการรองขอจาก
ประเทศภาคีอีกฝายนั้น 
 

ขอ 10 
ความตกลงหรอืขอตกลง 

 
1. กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามระบุแนวคดิริเร่ิมเพื่ออํานวยความสะดวกทางการคา ที่
เกี่ยวของกับมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง ที่เหมาะสม
สําหรับประเดน็หรือสาขาเฉพาะ 
 



 

 

2. แนวคดิริเร่ิมเพื่ออํานวยความสะดวกทางการคาดังกลาว อาจรวมถึงความตกลงหรือขอตกลง
เกี่ยวกับกฎระเบียบ เชน การเทียบเคียงมาตรฐาน การบรรจบหรือความเทียบเทากนัของกฎระเบยีบ
ทางเทคนิค กระบวนการตรวจสอบและรับรอง และประเด็นความสอดคลอง 
 
3. กลุมประเทศภาคีในความตกลงหรือขอตกลงที่มีอยูจะตองใหการพจิารณาเพื่อที่จะขยาย
ความตกลงหรอืขอตกลงดังกลาวใหแกประเทศภาคีอีกฝายเมื่อประเทศภาคีนั้นรองขอ การพิจารณา
ดังกลาวอาจขึน้อยูกับกระบวนการเสริมสรางความเชื่อมัน่ที่เหมาะสม เพื่อทําใหมั่นใจถึงความ
เทียบเทากนัของมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และ/หรือ กระบวนการตรวจสอบและรับรองที่
เกี่ยวของ 
 
4. ในกรณีที่ประเทศภาคีปฏิเสธคํารองขอของประเทศภาคีอีกฝายใหมีการพิจารณาขยายการใช
ความตกลงหรอืขอตกลงที่มีอยู ประเทศภาคีนั้นจะตองอธิบายเหตุผลสําหรับคําตัดสินของตน เมื่อมี
การรองขอจากประเทศภาคอีีกฝาย 
 

ขอ 11 
ความโปรงใส 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันขอผูกพันของตนที่จะทําใหมั่นใจวา ขอมลูเกี่ยวกับมาตรฐาน 
กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรบัรอง ที่ไดเสนอขึ้นใหมหรือไดแกไข ได
ถูกจัดใหมีไวโดยสอดคลองกับขอกําหนดที่เกี่ยวของในความตกลงที บี ที 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ไดเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับมาตรฐาน กฎระเบียบ
ทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง ขอมูลดังกลาวควรจัดใหมไีวในรูปแบบสิ่งพิมพ 
และในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส หากกระทาํได 
 

ขอ 12 
จุดติดตอ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดจุดตดิตอหนึ่งแหงหรือหลายแหง ซ่ึงจะมีความ
รับผิดชอบในการประสานการปฏิบัติตามบทนี้สําหรับประเทศภาคีนัน้ 
 



 

 

2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหช่ือของจุดติดตอที่ไดกําหนดขึ้นและรายละเอียดสําหรับการ
ติดตอของเจาหนาที่ที่เกีย่วของในองคกรนัน้ ซ่ึงรวมถึงหมายเลขโทรศัพท โทรสาร ไปรษณีย
อิเล็กทรอนิกส และรายละเอยีดอื่นใดที่เกี่ยวของ แกประเทศภาคีอ่ืนแตละฝาย 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงประเทศภาคีอ่ืนแตละฝายโดยทันททีี่มีการเปลี่ยนแปลง
ใดๆ ของจุดตดิตอของตนหรือการแกไขใดๆ ของรายละเอียดของเจาหนาที่ที่เกีย่วของ 
 
4. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา จุดติดตอของตนอํานวยความสะดวกในการ
แลกเปลี่ยนขอมูลระหวางกลุมประเทศภาค ีเกี่ยวกับมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค และ
กระบวนการตรวจสอบและรบัรอง ในการตอบสนองตอคํารองขอขอมูลดังกลาวที่สมเหตุสมผล
จากประเทศภาคี 
 

ขอ 13 
คณะอนุกรรมการวาดวยมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนคิ และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง 

 
1. โดยการนี้ กลุมประเทศภาคจีัดตั้งคณะอนกุรรมการวาดวยมาตรฐาน กฎระเบียบทางเทคนิค 
และกระบวนการตรวจสอบและรับรอง (คณะอนกุรรมการสตราแคป) ซ่ึงประกอบดวยผูแทนของ
กลุมประเทศภาคี เพื่อสงเสริมและควบคุมดูแลการปฏิบัติตามและการบริการจัดการบทนี้ 
 
2. คณะอนกุรรมการสตราแคป จะตองประชมุกันตามที่กลุมประเทศภาคไีดกําหนดรวมกัน 
การประชุมอาจกระทําโดยการพบปะระหวางบุคคล หรือโดยวิธีการอืน่ใดตามทีก่ลุมประเทศภาคี
กําหนดรวมกนั 
 
3. คณะอนกุรรมการสตราแคป จะตองกําหนดขอบเขตอํานาจหนาที่ของตนโดยสอดคลองกับ
บทนี้ 
 
4. คณะอนกุรรมการสตราแคป จะตองกําหนดแผนงานของตนโดยตอบสนองตองาน
ตามลําดับความสําคัญที่กลุมประเทศภาคกีาํหนด 
 
 



บทท่ี 7 
มาตรการปกปอง 

 
ขอ 1 

ขอบเขต 
 

บทนี้ใชกับมาตรการปกปองที่ประเทศภาคนีํามาใชหรือคงไว ที่มีผลกระทบตอการคาสินคาระหวาง
กลุมประเทศภาคีในชวงระยะเวลาปรับเปลีย่นซึ่งสามารถใชมาตรการปกปอง 
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) อุตสาหกรรมภายใน หมายถึง ผูผลิตโดยรวมที่ผลิตสินคาชนิดเดยีวกนัหรือสินคาที่
แขงขันกันโดยตรง กับสินคานําเขาในประเทศภาคีหนึ่ง หรือผูผลิตที่มีผลผลิตรวม
ของสินคาชนิดเดียวกนั หรือสินคาที่แขงขันกันโดยตรง เปนสัดสวนที่สําคัญของ
ผลผลิตภายในประเทศทั้งหมดของสินคานั้น 

(บี) มาตรการปกปองท่ัวไป หมายถึง มาตรการที่ใชบังคับภายใตขอ 19 ของแกตต 1994 
และความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว 
ที โอ (ความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง) หรือขอ 5 ของความตกลงวาดวย
การเกษตร ในภาคผนวก 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ที โอ (ความตกลงวาดวย
การเกษตร) 

(ซี) มาตรการชั่วคราว หมายถึง มาตรการปกปองชั่วคราวตามขอ 7 (มาตรการปกปอง
ช่ัวคราว) 

(ดี) มาตรการปกปอง หมายถึง มาตรการปกปองในชวงระยะเวลาปรับเปลี่ยนตามขอ 6 
(ขอบเขตและระยะเวลาของมาตรการปกปองในชวงระยะเวลาปรับเปลีย่น) 

(อี) ความเสียหายอยางรายแรง หมายถึง ความเสียหายโดยรวมอยางมีนยัสําคัญที่เกิดแก
อุตสาหกรรมภายใน 



 

 

(เอฟ) การคุกคามใหเกิดความเสียหายอยางรายแรง หมายถึง ความเสียหายอยางรายแรงที่
ใกลจะเกิดขึน้อยางชัดแจง บนพื้นฐานของขอเท็จจริงและไมใชเพียงการกลาวอาง 
การคาดการณ หรือความเปนไปไดที่ยากจะเกิด และ 

(จี) ชวงระยะเวลาปรับเปล่ียนซึง่สามารถใชมาตรการปกปอง หมายถึง ระยะเวลาตั้งแต
วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ จนครบปที่สาม หลังจากที่อากรศุลกากรของ
สินคานั้นไดถูกยกเลิกหรือลดลงตามขอผูกพันสุดทายของตนในสินคาชนิดนั้น โดย
สอดคลองกับตารางขอผูกพันภาษีศุลกากรของตนในภาคผนวก 1 (ตารางขอผูกพัน
ภาษีศุลกากร) 

 
ขอ 3 

การใชมาตรการปกปอง 
 

หากการลดหรือการยกเลิกอากรศุลกากรภายใตความตกลงฉบับนี้ มีผลใหสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิของ
ประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีอีกฝาย ถูกนําเขามายังอาณาเขตของประเทศภาคใีนชวงระยะเวลา
ปรับเปลี่ยนซึ่งสามารถใชมาตรการปกปองสําหรับสินคานั้นในปริมาณที่เพิ่มขึ้น ทั้งโดยชัดแจงหรือ
โดยเปรียบเทยีบกับการผลิตภายในประเทศ และภายใตเงื่อนไขดังกลาว ไดกอใหเกิดความเสียหาย
อยางรายแรงหรือคุกคามใหเกิดความเสียหายอยางรายแรง ตออุตสาหกรรมภายในประเทศที่ผลิต
สินคาชนิดเดยีวกันหรือสินคาที่แขงขันกันโดยตรง ประเทศภาคีนั้นอาจ 

(เอ) ระงับการลดอตัราอากรศุลกากรใดๆ ที่ไดใหไวภายใตความตกลงฉบับนี้สําหรับ
สินคาดังกลาว หรือ 

(บี) เพิ่มอัตราอากรศุลกากรสําหรับสินคาดังกลาวถึงระดับทีไ่มเกินอัตราทีต่่ํากวา 
ระหวาง 
(หนึ่ง) อัตราอากรศุลกากรสําหรับสินคาดังกลาวที่เรียกเก็บจริงจากประเทศที่

ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง ทีม่ีผลบังคับใชอยู ณ เวลาที่ใชมาตรการ หรือ 
(สอง) อัตราอากรศุลกากรสําหรับสินคาดังกลาวที่เรียกเก็บจริงจากประเทศที่

ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง ทีม่ีผลบังคับใชอยู หนึ่งวันกอนวันที่ความตกลง
ฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

 



 

 

ขอ 4 
การไตสวน 

 
1. ประเทศภาคีจะใชมาตรการปกปองไดภายหลังจากที่มีการไตสวนโดยหนวยงานผูมอํีานาจ
ของประเทศภาคีนั้นเทานัน้ โดยสอดคลองกับกระบวนการตามที่กําหนดไวในขอ 3 และขอ 4.2 ของ
ความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง และเพื่อการนี้ ใหรวมขอ 3 และขอ 4.2 ของความตกลงวาดวย
มาตรการปกปองเขาไวและถือเปนสวนหนึง่ของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา หนวยงานผูมีอํานาจของตนจะทําการไตสวน
ดงักลาวใดๆ ใหเสร็จสิ้นอยางรวดเร็ว และในทุกกรณี ภายในหนึ่งปนับจากวนัที่เร่ิมตนกระบวนการ
ไตสวน 
 

ขอ 5 
การแจง 

 
1. ประเทศภาคีจะตองแจงใหประเทศภาคีอ่ืนๆ ทราบเปนลายลักษณอักษรโดยทันที เกีย่วกับ 

(เอ) การเริ่มตนกระบวนการไตสวนภายใตขอ 4 (การไตสวน) 

(บี) การมีผลการพิจารณาวามีความเสียหายอยางรายแรงหรือการคุกคามใหเกิดความ
เสียหายอยางรายแรง โดยมีสาเหตุมาจากจากการนําเขาที่เพิ่มขึ้นของสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดของประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีอีกฝาย อันเปนผลจากการลดหรือการ
ยกเลิกอากรศุลกากรของสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดนั้น 

(ซี) การมีคําตัดสินใหใชบังคับหรือขยายระยะเวลาการใชบังคับมาตรการปกปอง 

(ดี) การมีคําตัดสินใหผอนคลายมาตรการปกปองที่มีอยูลงตามลําดับ หรือ 

(อี) การใชบังคับมาตรการชั่วคราว 
 
2. ประเทศภาคีจะตองใหสําเนาผลการไตสวนฉบับที่เปดเผยตอสาธารณะของหนวยงานผูมี
อํานาจของตนแกประเทศภาคีอ่ืนๆ โดยทนัที ตามที่กําหนดไวภายใตขอ 4 (การไตสวน) 
 
3. ในการแจงตามวรรค 1 (ซี) ประเทศภาคีทีใ่ชบังคับหรือขยายระยะเวลาการใชบังคับ
มาตรการปกปองจะตองใหประเทศภาคีอ่ืนๆ ทราบถึงหลักฐานของความเสียหายอยางรายแรงหรือ



 

 

การคุกคามใหเกิดความเสียหายอยางรายแรงโดยมีสาเหตุมาจากการนาํเขาที่เพิ่มขึ้นของสินคาที่ได
ถ่ินกําเนิดของประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีอีกฝาย อันเปนผลจากการลดหรือการยกเลิกอากร
ศุลกากรตามความตกลงฉบบันี้ การแจงดงักลาวจะตองรวมถึง 

(เอ) รายละเอียดทีแ่นนอนของสนิคาที่ไดถ่ินกาํเนิดซึ่งอยูภายใตมาตรการปกปองที่เสนอ
จะใช รวมถึง ประเภทหรือประเภทยอยของสินคาดังกลาวภายใตเอช เอส โคด ที่เปน
พื้นฐานของตารางขอผูกพนัภาษีศุลกากรในภาคผนวก 1 (ตารางขอผูกพันภาษี
ศุลกากร) 

(บี) รายละเอียดทีแ่นนอนของมาตรการปกปองที่เสนอจะใช และ 

(ซี) วันที่เสนอจะเริ่มใชมาตรการปกปอง ระยะเวลาที่คาดไว และตารางเวลาสําหรับการ
ผอนคลายมาตรการปกปองลงตามลําดับ ถามี ในกรณีที่มกีารขยายระยะเวลาการใช
บังคับมาตรการปกปอง จะตองใหหลักฐานวาอุตสาหกรรมภายในที่เกีย่วของกําลัง
ปรับตัว 

เมื่อมีการรองขอ ประเทศภาคีที่ใชบังคับหรือขยายระยะเวลาการใชบังคับมาตรการปกปองจะตอง
ใหขอมูลเพิ่มเติม ตามที่ประเทศภาคีหรือกลุมประเทศภาคีอีกฝายเหน็วาจําเปน 
 
4. ประเทศภาคีทีเ่สนอจะใชบังคับหรือขยายระยะเวลาการใชบังคับมาตรการปกปอง จะตองให
โอกาสที่เพียงพอสําหรับการปรึกษาหารือกันกอนกับกลุมประเทศภาคทีี่อาจไดรับผลกระทบจาก
มาตรการปกปองดังกลาว โดยมุงที่จะทบทวนขอมูลที่ไดใหไวภายใตวรรค 2 และ 3 อันเกิดขึ้นจาก
การไตสวนทีก่ลาวถึงในขอ 4 (การไตสวน) แลกเปลี่ยนความเหน็เกีย่วกับมาตรการปกปอง และ
บรรลุขอตกลงเกี่ยวกับการชดเชยดังที่กําหนดไวในขอ 8 (การชดเชย) 
 
5. ในกรณีที่ประเทศภาคีใชบังคบัมาตรการชั่วคราวที่กลาวถึงในขอ 7 (มาตรการปกปอง
ช่ัวคราว) เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีหรือกลุมประเทศภาคีอีกฝาย ใหเร่ิมการปรึกษาหารือโดย
ทันทีหลังจากที่มีการใชบังคบัมาตรการชั่วคราวดังกลาว 
 
6. บทบัญญัติเกี่ยวกับการแจงในบทนี้มิไดกําหนดใหประเทศภาคีตองเปดเผยขอมูลที่เปน
ความลับ ซ่ึงการเปดเผยขอมลูดังกลาวจะเปนอปุสรรคตอการบังคับใชกฎหมาย หรือมิฉะนั้นจะขัด
ตอผลประโยชนสาธารณะ หรือจะกระทบถึงผลประโยชนเชิงพาณิชยอันชอบธรรมของวิสาหกิจ
ของรัฐหรือของเอกชนแหงใดแหงหนึ่ง 
 



 

 

ขอ 6 
ขอบเขตและระยะเวลาของมาตรการปกปองในชวงระยะเวลาปรับเปล่ียน 

 
1. ประเทศภาคีไมอาจคงไวซ่ึงมาตรการปกปอง 

(เอ) ยกเวนในขอบเขตและชวงเวลาเทาที่จําเปน เพื่อปองกันหรือเยียวยาความเสียหาย
อยางรายแรง และเพื่ออํานวยความสะดวกในการปรับตวั 

(บี) เปนระยะเวลาเกินสองป เวนแตวา อาจมีการขยายระยะเวลาออกไปไดอีกไมเกนิ
หนึ่งปหากหนวยงานผูมีอํานาจของประเทศภาคีตัดสิน โดยสอดคลองกับ
กระบวนการทีก่ลาวถึงในขอ 4 (การไตสวน) วามาตรการปกปองยังคงจําเปนในการ
ปองกันหรือเยยีวยาความเสยีหายและอํานวยความสะดวกในการปรับตวั และมี
หลักฐานวาอุตสาหกรรมที่เกีย่วของกําลังปรับตัว หรือ 

(ซี) เปนระยะเวลาเกินสามป ซ่ึงรวมถึงการขยายระยะเวลาใดๆ 
 
2. มิใหใชบังคับมาตรการปกปองกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของประเทศภาคีที่เปนประเทศ
สมาชิกอาเซียน ตราบเทาทีสั่ดสวนการนาํเขาของสินคาดังกลาวในประเทศภาคีผูนําเขาไมเกินรอย
ละสามของการนําเขาทั้งหมดจากประเทศภาคีอ่ืนๆ โดยมีเงื่อนไขวา กลุมประเทศภาคีที่มีสัดสวน
การนําเขานอยกวารอยละสามนั้น จะตองมสัีดสวนการนาํเขารวมกันแลวไมเกนิรอยละเกาของการ
นําเขาสินคาดงักลาวทั้งหมดจากประเทศภาคีอ่ืนๆ 
 
3. ในกรณีที่ระยะเวลาที่คาดวาจะใชมาตรการปกปองเกินกวาหนึ่งป ประเทศภาคีผูนําเขา
จะตองทําใหมัน่ใจวาจะผอนคลายมาตรการปกปองดังกลาวลงตามลําดับ เปนระยะๆ ในชวง
ระยะเวลาการใชบังคับมาตรการ 
 
4. เมื่อประเทศภาคียุติการใชมาตรการปกปองกับสินคาใด อัตราอากรศุลกากรสาํหรับสินคา
นั้นจะตองไมสูงกวาอัตราทีจ่ะบังคับใชหากไมเคยมกีารใชมาตรการปกปองนั้นมากอน ตามที่ระบุ
ไวในตารางขอผูกพันภาษีศลุกากรในภาคผนวก 1 (ตารางขอผูกพันภาษีศุลกากร) ของตน 
 
5. มาตรการปกปองสําหรับสินคาใดจะตองสิ้นสุดลงหลังจากวันสิ้นสุดชวงระยะเวลา
ปรับเปลี่ยนซึ่งสามารถใชมาตรการปกปองสําหรับสินคานั้น โดยไมคํานึงถึงระยะเวลาการใช
มาตรการหรือการขยายระยะเวลาการใชมาตรการ 
 



 

 

6. มิใหใชบังคับมาตรการปกปองกับการนําเขาสินคาที่ไดถ่ินกําเนิดทีเ่คยอยูภายใตมาตรการ
ปกปองอีกเปนระยะเวลาเทากับระยะเวลาที่ยาวนานกวาระหวาง ระยะเวลาที่มีการใชมาตรการ
ปกปองกอนหนานี้ หรือระยะเวลาสองป 
 
7. ประเทศภาคีจะตองไมใชบังคับมาตรการปกปองกับสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิ ที่นําเขาไมเกิน
ปริมาณโควตาที่ระบุไวภายใตโควตาอัตราภาษีตามตารางขอผูกพันภาษีศุลกากรในภาคผนวก 1 
(ตารางขอผูกพันภาษีศุลกากร) ของตน 
 

ขอ 7 
มาตรการปกปองชั่วคราว 

 
1. ในสภาวการณที่วิกฤต หากความลาชาจะกอใหเกดิความเสียหายซึ่งยากที่จะเยียวยาได 
ประเทศภาคีอาจใชมาตรการปกปองชั่วคราว เมื่อไดทําการตัดสินเบื้องตนแลววา มีหลักฐานที่ชัด
แจงวาการนําเขาที่เพิ่มขึ้นของสินคาที่ไดถ่ินกําเนดิจากประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีอีกฝายได
กอใหเกิดหรือกําลังคุกคามใหเกิดความเสยีหายอยางรายแรงตออุตสาหกรรมภายใน 
 
2. ระยะเวลาการใชมาตรการชัว่คราวดังกลาวจะตองไมเกนิ 200 วัน ระหวางการใชมาตรการ
ดังกลาว ประเทศภาคีจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดในขอ 2 (คํานิยาม) ขอ 3 (การใชมาตรการ
ปกปอง) ขอ 4 (การไตสวน) ขอ 5 (การแจง) และขอ 6 (ขอบเขตและระยะเวลาของมาตรการปกปอง
ในชวงระยะเวลาปรับเปลี่ยน) ระยะเวลาการใชมาตรการชั่วคราวใหนับเปนสวนหนึ่งของระยะเวลา
แรก และของการขยายเวลาตามที่กลาวถึงในขอ 6 (ขอบเขตและระยะเวลาของมาตรการปกปอง
ในชวงระยะเวลาปรับเปลี่ยน) 
 
3. ใหจายคืนอากรศุลกากรที่เรียกเก็บอันเปนผลจากการใชมาตรการชั่วคราว หากการไตสวนที่
กลาวถึงในขอ 4 (การไตสวน) ในภายหลัง ไมไดมีคําตัดสินวาการนําเขาที่เพิ่มขึ้นของสินคาที่ไดถ่ิน
กําเนิดไดกอใหเกิดหรือไดคกุคามใหเกิดความเสียหายอยางรายแรงตออุตสาหกรรมภายใน 
 

ขอ 8 
การชดเชย 

 
1. ประเทศภาคีทีเ่สนอใหใชบังคับมาตรการปกปองจะตองใหมีวิธีการชดเชยความเสียหาย
ทางการคาที่เพยีงพอ ในรูปแบบขอลดหยอนหรือพันธกรณีอ่ืนๆ ที่เทาเทียมในสาระสําคัญกับที่มีอยู



 

 

ภายใตความตกลงฉบับนี้ ระหวางประเทศภาคีผูใชมาตรการปกปองและประเทศภาคหีรือกลุม
ประเทศภาคีผูสงออกซึ่งจะไดรับผลกระทบจากมาตรการดังกลาว โดยการปรึกษาหารือกับประเทศ
ภาคีหรือกลุมประเทศภาคีผูสงออกนั้น 
 
2. ในการขอการชดเชยภายใตวรรค 1 สําหรับมาตรการปกปอง หากกลุมประเทศภาคีตกลง
รวมกัน อาจมกีารปรึกษาหารือในคณะกรรมการสินคาที่จัดตั้งขึ้นตามขอ 11 (คณะกรรมการวาดวย
การคาสินคา) ของบทที่ 2 (การคาสินคา) เพื่อที่จะกาํหนดระดับขอลดหยอนที่เทาเทยีมใน
สาระสาํคัญกับขอลดหยอนที่มีอยูภายใตความตกลงฉบบันี้ ระหวางประเทศภาคีผูใชมาตรการ
ปกปองและประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีผูสงออกซึ่งจะไดรับผลกระทบจากมาตรการดังกลาว
กอนที่จะมีการระงับการใหการลดหยอนที่เทาเทียมนัน้ ทั้งนี้ กระบวนพิจารณาใดๆที่เกิดขึ้นจากการ
ปรึกษาหารือดงักลาวจะตองเสร็จสิ้นภายใน 30 วันนับจากวันทีใ่ชบังคบัมาตรการปกปอง 
 
3. หากไมสามารถบรรลุขอตกลงเกี่ยวกับการชดเชยไดภายในกรอบระยะเวลาที่กาํหนดใน
วรรค 2 ประเทศภาคีหรือกลุมประเทศภาคีที่สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดของตนถูกใชมาตรการปกปอง อาจ
ระงับการลดหยอนอากรศุลกากรที่เทาเทียมในสาระสําคัญตอการคาของประเทศภาคีผูใชบังคับ
มาตรการปกปอง ประเทศภาคีหรือกลุมประเทศภาคดีังกลาวอาจระงับการใหการลดหยอนได
ในชวงระยะเวลาที่นอยที่สุดเทาที่จําเปนในการไดมาซึ่งผลที่เทาเทียมในสาระสําคัญ และในขณะที่
มีการใชมาตรการปกปองเทานั้น ทั้งนี้ ไมใหใชสิทธิในการระงับตามที่กําหนดไวในวรรคนี้ในสอง
ปแรกที่มาตรการปกปองมผีลใชบังคับ โดยมีเงื่อนไขวาการใชบังคับมาตรการปกปองนั้นเปนผลมา
จากการนําเขาในปริมาณที่เพิ่มขึ้นโดยชดัแจง และมาตรการปกปองดังกลาวสอดคลองกับ
บทบัญญัติของบทนี้ 
 
4. ประเทศภาคีจะตองแจงใหประเทศภาคีอ่ืนๆ ทราบเปนลายลักษณอักษรอยางนอย 30 วัน
กอนที่จะระงบัการใหการลดหยอนภายใตวรรค 3 
 
5. พันธกรณใีนการชดเชยภายใตวรรค 1 และสิทธิในการระงับการใหการลดหยอนที่มี
สาระสําคัญเทาเทียมกนัภายใตวรรค 3 จะสิ้นสุดลงเมื่อมีการยกเลิกการใชมาตรการปกปอง 
 



 

 

ขอ 9 
ความเกี่ยวของกับความตกลงดับบลิว ที โอ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายคงไวซ่ึงสิทธิและพันธกรณีของตนภายใตขอ 19 ของแกตต 1994 และ
ความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง และขอ 5 ของความตกลงวาดวยการเกษตร ความตกลงฉบับนี้
ไมกอใหเกิดสทิธิหรือพันธกรณีเพิ่มเติมเกี่ยวกับมาตรการปกปองทั่วไปตอกลุมประเทศภาค ี
 
2. ประเทศภาคีจะตองไมใชบังคับมาตรการปกปองหรือมาตรการชั่วคราวตามที่กําหนดไวใน
ขอ 6 (ขอบเขตและระยะเวลาของมาตรการปกปองในชวงระยะเวลาปรับเปลี่ยน) หรือขอ 7 
(มาตรการปกปองชั่วคราว) ขางตน กับสินคาที่อยูภายใตมาตรการที่ประเทศภาคไีดใชบังคับตามขอ 
19 ของแกตต 1994 และความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง ความตกลงวาดวยการเกษตรหรือ
บทบัญญัติที่เกี่ยวของอื่นใดในความตกลงดบับลิว ที โอ ประเทศภาคีจะตองไมคงไวซ่ึงมาตรการ
ปกปองหรือมาตรการชั่วคราวกับสินคาที่อยูภายใตมาตรการที่ประเทศภาคีใชบังคับตามขอ 19 ของ
แกตต 1994 และความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง ความตกลงวาดวยการเกษตร หรือบทบัญญัติที่
เกี่ยวของอื่นใดในความตกลงดับบลิว ที โอ 
 
3. ประเทศภาคีทีพ่ิจารณาจะใชมาตรการปกปองทั่วไปกับสนิคาที่ไดถ่ินกาํเนิดของประเทศ
ภาคีหรือกลุมประเทศภาคีอีกฝาย จะตองเริ่มการปรึกษาหารือกับประเทศภาคีหรือกลุมประเทศภาคี
นั้นลวงหนากอนที่จะใชมาตรการดังกลาวโดยเร็วที่สุดเทาที่จะกระทําได 
 
 



บทท่ี 8 
การคาบริการ 

 
ขอ 1 

ขอบเขตและความครอบคลมุ 
 
1. บทนี้มีผลใชกบัมาตรการของประเทศภาคทีี่มีผลตอการคาบริการ 
 
2. เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ มาตรการของประเทศภาคี หมายถึง มาตรการที่ใชโดย 

(เอ) รัฐบาล และหนวยงานผูมีอํานาจของสวนกลาง สวนภูมภิาค หรือสวนทองถ่ิน และ 

(บี) องคกรที่มิใชของรัฐบาลซึ่งใชอํานาจที่ไดรับมอบจากรัฐบาล หรือหนวยงานผูมี
อํานาจของสวนกลาง สวนภมูิภาค หรือสวนทองถ่ิน 

 
3. ในการปฏิบัตติามพันธกรณแีละขอผูกพันของตนภายใตบทนี้ ประเทศภาคีแตละฝายจะ
ดําเนินมาตรการที่สมเหตุสมผลเทาที่ตนอาจจะมีอยู เพื่อทําใหมั่นใจวา รัฐบาลและหนวยงานผูมี
อํานาจสวนภมูิภาคและสวนทองถ่ิน และองคกรที่มิใชของรัฐบาลจะดาํเนินการตามพันธกรณแีละ
ขอผูกพันภายในอาณาเขตของตน 
 
4. บทนี้จะไมใชกับมาตรการทีม่ีผลตอ 

(เอ) การจัดซื้อจัดจางโดยรัฐ 

(บี) การอุดหนนุหรือการให รวมถึงสินเชื่อที่รัฐบาลใหการอุดหนุน การค้ําประกัน และ 
การประกัน ซ่ึงใหโดยประเทศภาคีหนึ่ง หรือเงื่อนไขใดๆ ที่ผูกกับการรับการ
อุดหนุนหรือการใหดังกลาว ซ่ึงใหโดยประเทศภาคี ไมวาการอุดหนนุหรือการให
ดังกลาวถูกเสนอใหเปนการเฉพาะตอบริการ ผูรับบริการ หรือผูใหบริการ
ภายในประเทศหรือไม 

(ซี) บริการที่ใหตามอํานาจหนาที่ของรัฐบาลในอาณาเขตของประเทศภาคแีละแตละฝาย 
ตามที่ไดนยิามไวในขอ 2 (คิว) (คํานิยาม) หรือ 

(ดี) ในสวนทีเ่กีย่วกับการบริการขนสงทางอากาศ มาตรการที่มีผลตอสิทธิรับขน
การจราจร ไมวาจะไดรับมาอยางไรก็ตาม หรือมาตรการที่มีผลตอการบริการที่
เกี่ยวเนื่องโดยตรงกับการใชสิทธิรับขนการจราจร นอกเหนือจากมาตรการที่มีผลตอ 



 

 

(หนึ่ง) การบริการซอมและการบํารุงรักษาอากาศยาน 
(สอง) การขายและการตลาดของการบริการขนสงทางอากาศ 
(สาม) การบริการสํารองที่นั่งดวยระบบคอมพิวเตอร 

 
5. กลุมประเทศภาคีรับทราบการเจรจาพหภุาคีตามการทบทวนภาคผนวกวาดวยการบริการ
ขนสงทางอากาศ ของแกตส หากมีการสรุปผลการเจรจาพหุภาคีดังกลาว กลุมประเทศภาคีจะตอง
จัดใหมีการทบทวนที่มวีัตถุประสงคเพื่อการอภิปรายหารือการแกไขความตกลงนี้ที่เหมาะสม 
เพื่อที่จะนําผลของการเจรจาพหุภาคนีั้นรวมเขาเปนสวนหนึ่งของความตกลงนี ้
 
6. ไมมีความใดในบทนี้มีผลใชกับมาตรการทีม่ีผลตอบุคคลธรรมดาที่หาทางเขาตลาดการจาง
งานของประเทศภาคีอีกฝาย หรือใชกับมาตรการที่เกี่ยวกับสัญชาติ ถ่ินที่อยู หรือการจางงานบน
พื้นฐานที่ถาวร 
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อวัตถุประสงคของบทนี้ 

(เอ) การบริการซอมและบํารุงรักษาอากาศยาน หมายถึง กิจกรรมที่กระทําตออากาศยาน
หรือสวนของอากาศยาน ในขณะที่อากาศยานนั้นถูกถอดจากการใหบริการและไม
รวมถึงการซอมบํารุงในลานจอด 

(บี) การจัดตั้งทางพาณิชย หมายถึง รูปแบบใดของธุรกิจหรือการจัดตั้งทางวิชาชีพ 
รวมถึงการจัดตั้งโดย 
(หนึ่ง) การกอตั้ง การไดมา หรือการคงไวซ่ึงนิติบคุคล หรือ 
(สอง) การจัดตั้งหรือการคงไวซ่ึงสาขาหรือสํานักงานตัวแทน ภายในอาณาเขต

ของประเทศภาคี เพื่อความมุงประสงคในการใหบริการ 

(ซี) การบริการสํารองที่นั่งดวยระบบคอมพิวเตอร หมายถึง การบริการที่ดาํเนินการโดย
ระบบคอมพิวเตอร ซ่ึงมีขอมูลเกี่ยวกับตารางการบินของสายการบิน ทีน่ัง่ที่วาง คา
โดยสารและกฎเกณฑที่เกีย่วของกับคาโดยสาร ซ่ึงใชสําหรับการสํารองที่นั่งและการ
ออกบัตรโดยสาร  



 

 

(ดี) นิติบุคคล หมายถึง องคกรใดซึ่งกอตั้งขึ้นโดยชอบ หรือมิเชนนั้นก็จัดตั้งขึ้นภายใต
กฎหมายทีใ่ชบังคับอยู ไมวาจะมวีัตถุประสงคเพื่อกําไรหรือเพียงวัตถุประสงคอ่ืน 
และไมวาจะเปนของสวนบคุคลหรือรัฐบาล รวมถึงบริษัทการจัดการสินทรัพยเพื่อ
บุคคลอื่น หางหุนสวน การรวมทุน การเปนเจาของแตเพยีงผูเดียว หรือการรวม
ดําเนินการ 

(อี) นิติบุคคลของประเทศภาคี หมายถึง นิติบคุคลซึ่งไมวาจะ 
(หนึ่ง) กอตั้งขึ้นหรือจัดตั้งขึ้นภายใตกฎหมายของประเทศภาคนีั้น และประกอบ

ธุรกิจอยางมีนยัสําคัญในอาณาเขตของประเทศภาคนีั้นหรือประเทศภาคี
อ่ืนใด หรือ 

(สอง) ในกรณีการใหบริการผานการจัดตั้งทางพาณิชย ซ่ึงเปนเจาของ หรือ
ควบคุมโดย 
(เอ) บุคคลธรรมดาของประเทศภาคีนั้น หรือ 
(บี) นิติบุคคลของประเทศภาคีนัน้ตามที่ระบุไวในอนุวรรค (อี)(หนึ่ง) 

(เอฟ) ในกรณีของประเทศไทยและประเทศเวยีดนาม นิติบคุคล คือ 
(หนึ่ง) เปนเจาของ โดยบุคคลของประเทศภาคี หากบุคคลของประเทศภาคนีั้น

เปนเจาของเงนิทุนมากกวารอยละ 50 
(สอง) ถูกควบคุม โดยบุคคลของประเทศภาคี หากบุคคลนั้นมีอํานาจในการ

เสนอชื่อกรรมการสวนใหญ หรือมิเชนนั้นก็เปนผูมีอํานาจโดยถูกตอง
ตามกฎหมายในการกํากับการดําเนินการของบริษัท 

(สาม) อยูในเครือ กับบุคคลอื่น เมื่อนิติบุคคลนั้นควบคุมหรือถูกควบคุมโดย
บุคคลอื่นนั้น หรือเมื่อทั้งสองฝายถูกควบคมุโดยบุคคลคนเดียวกนั 

(จี) มาตรการ หมายถึง มาตรการใดของประเทศภาคี ไมวาจะอยูในรูปแบบของกฎหมาย 
ระเบียบขอบังคับ กฎ วิธีดําเนินการ คําตัดสิน การดําเนนิการทางปกครอง หรือ 
รูปแบบอื่นใด 

(เอช) มาตรการของประเทศภาคีท่ีมีผลตอการคาบริการ รวมถึงมาตรการในสวนที่เกี่ยวกับ 
(หนึ่ง) การซื้อหรือการใช หรือการชําระเงิน สําหรับการบริการ 
(สอง) การเขาถึง และการใชบริการที่เกี่ยวกับการใหบริการซึ่งประเทศภาคีอ่ืนๆ 

ตองการใหเสนอตอสาธารณะโดยทั่วไป และ 
(สาม) การปรากฏตัวของบุคคล รวมทั้งการจัดตั้งทางพาณิชยของประเทศภาคี



 

 

เพื่อการใหบริการในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืน 

(ไอ) ผูผูกขาดการใหบริการ หมายถึง บุคคลใดของภาครัฐ หรือเอกชน ซ่ึงประเทศภาคีนัน้
อนุญาต หรือใหจัดตั้งอยางเปนทางการหรอืในทางปฏิบัติ ใหเปนผูใหบริการนั้นแต
เพียงผูเดยีวในตลาดที่เกี่ยวของในอาณาเขตของประเทศภาคี 

(เจ) บุคคลธรรมดาของประเทศภาคีหนึง่ หมายถึง บุคคลธรรมดาซึ่งพํานักอาศัยในอาณา
เขตของประเทศภาคีนั้นหรือที่อ่ืนใด และผูซ่ึงภายใตกฎหมายของประเทศภาคีนั้น 
(หนึ่ง) เปนคนชาติของประเทศภาคนีั้น หรือ 
(สอง) มีสิทธิที่จะมีถ่ินที่อยูถาวร1ในประเทศภาคีนัน้ ในกรณีของประเทศภาคีซ่ึง

ใหการปฏิบัตแิกผูมีถ่ินที่อยูถาวรของตน เชนเดียวกับทีใ่หแกคนชาติของ
ตนอยางชัดเจนในสวนที่เกีย่วกับมาตรการที่มีผลตอการคาบริการ หากวา
ไมมีประเทศภาคีใดมีพันธกรณีที่จะตองใหการปฏิบัติตอผูมีถ่ินที่อยูถาวร
นั้นซึ่งเปนการอนุเคราะหยิ่งกวาที่ประเทศภาคีนั้นจะใหแกผูมีถ่ินที่อยู
ถาวรดังกลาว 

(เค) บุคคล หมายถงึ บุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคล 

(แอล) สาขาของการบริการ หมายถึง 
(หนึ่ง) ในสวนทีเ่กีย่วกับขอผูกพันเฉพาะ สาขายอยของบริการนั้นหนึ่งสาขาหรือ

มากกวา หรือทั้งหมด ตามทีร่ะบุในตารางขอผูกพันเฉพาะของประเทศ
ภาคีในภาคผนวก 3 (ตารางขอผูกพันเฉพาะวาดวยการบริการ) และ 

(สอง) มิเชนนั้น ใหหมายถึงสาขาบริการทั้งหมด รวมทั้งสาขายอยของสาขา
บริการนั้นทั้งหมด 

(เอ็ม) การขายและการตลาดของการบริการขนสงทางอากาศ หมายถึง โอกาสของสายการ
บินที่เกีย่วของที่จะขายและทาํการตลาดการบริการขนสงทางอากาศของตนอยางเสรี 
รวมทั้งรูปแบบทั้งหมดของการตลาด เชน การวิจยัตลาด การโฆษณา และการจัด
จําหนาย กิจกรรมเหลานี้ไมรวมการกําหนดราคาของการบริการขนสงทางอากาศ 
และเงื่อนไขทีใ่ชบังคับอยู 

(เอ็น) บริการ รวมถึง บริการใดในสาขาใด ยกเวนบริการที่ใหตามอํานาจหนาที่ของรัฐบาล 

(โอ) บริการของประเทศภาคีอ่ืน หมายถึง การบริการซึ่งไดให 
                                                        
1 ในกรณีที่ประเทศภาคีไดทําขอสงวนเกี่ยวกับผูมีถ่ินที่อยูถาวรไวในตารางของตนภายใตความตกลงฉบับนี้ การ
สงวนนั้นจะตองไมทําใหเสื่อมเสียไปซึ่งสิทธิและพันธกรณีในแกตสของกลุมประเทศภาคี 



 

 

(หนึ่ง) จากหรือในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนนัน้ หรือ 
(สอง) ในกรณีการใหบริการผานการจัดตั้งทางพาณิชย หรือผานบุคคลธรรมดา

โดยผูใหบริการของประเทศภาคีอ่ืนนั้น 

(พี) ผูใหบริการ หมายถึง บุคคลที่ใหบริการ2 

(คิว) บริการที่ใหตามอํานาจหนาท่ีของรัฐบาล หมายถึง บริการใดๆ ซ่ึงไมไดใหบน
พื้นฐานทางการพาณิชย หรือในการแขงขนักับผูใหบริการรายหนึ่งหรือมากกวานั้น 

(อาร) การใหบริการ รวมถึง การผลิต การแจกจาย การตลาด การขาย และการสงมอบ 
บริการ 

(เอส) การคาบริการ หมายถึง การใหบริการ 
(หนึ่ง) จากอาณาเขตของประเทศภาคีหนึ่งเขาสูอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนใด 
(สอง) ในอาณาเขตของประเทศภาคีหนึ่งแกผูรับบริการของประเทศภาคีอ่ืนใด 
(สาม) โดยผูใหบริการของประเทศภาคีหนึ่งผานการจัดตั้งทางพาณิชยในอาณา

เขตของประเทศภาคีอ่ืนใด 
(ส่ี) โดยผูใหบริการของประเทศภาคีหนึ่งผานบุคคลธรรมดาของประเทศภาคี

ในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนใด 

(ที) สิทธิรับขนการจราจร หมายถึง สิทธิของการบริการแบบประจําและไมประจําที่จะ
ดําเนินการ และ/หรือ ขนสงผูโดยสาร สินคา และไปรษณียภัณฑ เพื่อคาตอบแทน
หรือคาจางจากจุดหนึ่งไปยงัอีกจุดหนึ่ง ภายในหรือเหนอือาณาเขตของประเทศภาคี 
รวมถึงจุดที่ใหการบริการ เสนทางที่ใหการบริการ ประเภทของการจราจรที่รับขน 
ความจุที่ใหการบริการ ราคาที่เรียกเก็บและเงื่อนไขการเรียกเก็บ และหลักเกณฑเร่ือง
จํานวน กรรมสิทธิ์ และการควบคุม 

 

                                                        
2 ในกรณีการบริการที่นิติบุคคลมิไดเปนผูใหบริการโดยตรง แตโดยการผานรูปแบบอื่นของการจัดตั้งทางพาณิชย 
เชน สํานักงานสาขา หรือสํานักงานตัวแทน อยางไรก็ตาม ผูใหบริการ (ไดแก นิติบุคคล) ก็จะไดรับการปฏิบัติเชน
ที่ใหแกผูใหบริการตามความตกลงนี้โดยผานการจัดตั้งทางพาณิชยดังกลาว การปฏิบัติเชนวานั้นดังจะขยายไปถึง
การจัดตั้งทางพาณิชยซึ่งไดใหบริการและไมจําเปนตองขยายไปยังสวนอื่นใดของผูใหบริการที่ต้ังอยูนอกอาณา
เขตซึ่งมีการใหบริการนั้นๆ 



 

 

ขอ 3 
การประติบัติเยี่ยงคนชาต ิ

 
1. ในสาขาที่ระบไุวในตารางขอผูกพันเฉพาะของตนในภาคผนวก 3 (ตารางขอผูกพันเฉพาะวา
ดวยการบริการ) หรือภาคผนวก 4 (ตารางขอผูกพันวาดวยการเคลื่อนยายบุคคลธรรมดา) และภายใต
เงื่อนไขและขอจํากัดใดๆ ทีก่ําหนดไวในนั้น ประเทศภาคีแตละฝายจะใหการปฏิบัติตอการบริการ
และผูใหบริการของประเทศภาคีอ่ืนใด ในสวนที่เกีย่วกับมาตรการทั้งปวงที่มีผลตอการใหการ
บริการที่เปนการอนุเคราะหไมดอยไปกวาการปฏิบัติที่ประเทศภาคีนัน้ใหแกการบริการและผู
ใหบริการที่คลายคลึงกันของตน3 
 
2. ประเทศภาคีอาจปฏิบัติตามเงื่อนไขในวรรค 1 โดยการใหการปฏิบัติ เชนเดียวกนัในทาง
รูปแบบ หรือแตกตางกันในทางรูปแบบแกการบริการและผูใหบริการของประเทศภาคีอ่ืนใด
เชนเดยีวกับทีต่นใหแกการบริการและผูใหบริการที่คลายคลึงกันของตน  
 
3. การปฏิบัติเชนเดียวกันหรือแตกตางกันในทางรูปแบบจะถือวาเปนการปฏิบัติที่ดอยกวา ถา
การปฏิบัตินั้นแกไขเงื่อนไขการแขงขันใหเปนประโยชนตอการบริการหรือผูใหบริการของประเทศ
ภาคี เมื่อเปรียบเทียบกับการบริการหรือผูใหบริการที่คลายคลึงกันของประเทศภาคีอ่ืนใด 
 

ขอ 4 
การเขาสูตลาด 

 
1. ในสวนทีเ่กีย่วกับการเขาสูตลาดโดยรูปแบบการใหบริการดังที่ระบุไวในขอ 2(เอส) (นิยาม)
ประเทศภาคแีตละฝายจะใหการปฏิบัติแกการบริการและผูใหบริการของประเทศภาคีอ่ืนใด ซ่ึงเปน
การอนุเคราะหที่ไมดอยไปกวาที่ไดเสนอไวภายใตขอกาํหนด ขอจํากดั และเงื่อนไขที่ตกลงและ
ระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของตนในภาคผนวก 3 (ตารางขอผูกพันเฉพาะวาดวยการบริการ) 
หรือภาคผนวก 4 (ตารางขอผูกพันวาดวยการเคลื่อนยายบุคคลธรรมดา)4 

                                                        
3 ขอผูกพันเฉพาะที่กําหนดไวตามขอนี้ จะไมตีความใหประเทศภาคีใดตองใหการชดเชยแกการเสียเปรียบในการ
แขงขันในตัวเอง ซึ่งเปนผลจากการมีลักษณะตางชาติของบริการหรือผูใหบริการที่เกี่ยวของ 
4 ถาประเทศภาคียอมรับขอผูกพันการเปดตลาดที่เกี่ยวกับการใหบริการผานรูปแบบของการใหบริการตามที่
กลาวถึงในขอ 2 (เอส)(หนึ่ง) (นิยาม) และถาการเคลื่อนยายทุนขามพรมแดนเปนสวนจําเปนของบริการเองแลว 
ประเทศภาคีนั้นจะมีขอผูกพันตามนั้นในการอนุญาตการเคลื่อนยายทุนดังกลาว ถาประเทศภาคียอมรับขอผูกพัน



 

 

 
2. ในสาขาซึ่งไดมีการยอมรับขอผูกพันการเขาสูตลาด มาตรการซึ่งประเทศภาคีจะไมคงไวหรือ
นํามาใช ไมวาจะเปนไปตามการแบงเขตภมูิภาค หรือตามอาณาเขตทั้งหมด นอกจากจะไดระบุไว
เปนอยางอื่นในตารางขอผูกพันเฉพาะของตนในภาคผนวก 3 (ตารางขอผูกพันเฉพาะวาดวยการ
บริการ) หรือภาคผนวก 4 (ตารางขอผูกพันวาดวยการเคลื่อนยายบุคคลธรรมดา) จะหมายถึง 

(เอ) ขอจํากัดในจํานวนผูใหบริการ ไมวาจะอยูในรูปแบบของจํานวนตัวเลขโควตา การ
ผูกขาด ผูใหบริการที่ไดรับสิทธิแตผูเดียว หรือเงื่อนไขเกี่ยวกับการทดสอบความ
จําเปนทางเศรษฐกิจ 

(บี) ขอจํากัดในมูลคารวมทั้งหมดของธุรกรรมทางการคาบริการหรือสินทรัพยใน
รูปแบบของจํานวนตวัเลขโควตา หรือเงื่อนไขเกี่ยวกับการทดสอบความจําเปนทาง 
เศรษฐกิจ 

(ซี) ขอจํากัดในจํานวนทั้งหมดของการประกอบการบริการ หรือในปริมาณทั้งหมดของ
ผลไดจากการบริการแสดงออกเปนหนวยตัวเลขที่ไดรับการกําหนดในรูปแบบของ
โควตา หรือเงือ่นไขเกีย่วกับการทดสอบความจําเปนทางเศรษฐกิจ5 

(ดี) ขอจํากัดในจํานวนทั้งหมดของบุคคลธรรมดาที่อาจถูกวาจางในสาขาบริการใดโดย 
เฉพาะ หรือทีผู่ใหบริการอาจจางและเปนผูที่จําเปน และเกีย่วของโดยตรงตอการ
ใหบริการสาขาใดโดยเฉพาะในรูปแบบของจํานวนตัวเลขโควตา หรือเงื่อนไข
เกี่ยวกับการทดสอบความจําเปนทางเศรษฐกิจ 

(อี) มาตรการซึ่งจํากัดหรือกําหนดประเภทเฉพาะขององคกรทางกฎหมายหรือการรวม
ลงทุนซึ่งผูใหบริการอาจใหบริการโดยอาศัยองคกรทางกฎหมายหรือการรวมลงทุน
นั้น และ 

(เอฟ) ขอจํากัดในการเขารวมทุนตางประเทศ ในรปูแบบของการจํากัดอัตราสวนสูงสุดของ 
การถือหุนตางดาว หรือมูลคารวมทั้งหมดของการลงทุนจากตางประเทศ ของแตละ
บุคคล หรือโดยการรวมทนุ  

 

                                                                                                                                                               
การเปดตลาดที่เกี่ยวกับการใหบริการผานรูปแบบของการใหบริการตามที่กลาวถึงในขอ 2 (เอส)(สาม) (นิยาม) 
ประเทศภาคีนั้นจะมีขอผูกพันตามนั้นในการอนุญาตการเคลื่อนยายทุนที่เกี่ยวของเขามาในอาณาเขตของตน 
5 อนุวรรค (ซี) ไมครอบคลุมมาตรการของประเทศภาคีซึ่งจํากัดสิ่งที่นําเขามาเพื่อการใหบริการ 



 

 

ขอ 5 
ขอผูกพันเพิ่มเติม 

 
กลุมประเทศภาคีอาจเจรจาขอผูกพันเกีย่วกบัมาตรการที่มีผลตอการคาบริการซึ่งมิไดอยูภายใตขอ 3 
(การประติบัติเยี่ยงคนชาต)ิ หรือขอ 4 (การเขาสูตลาด) รวมทั้งขอผูกพันที่เกี่ยวกับคณุสมบัติ 
มาตรฐาน หรือเร่ืองการออกใบอนุญาต ขอผูกพันดังกลาวจะระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของ
ประเทศภาคใีนภาคผนวก 3 (ตารางขอผูกพันเฉพาะวาดวยการบริการ) และภาคผนวก 4 (ตารางขอ
ผูกพนัวาดวยการเคลื่อนยายบุคคลธรรมดา) 
 

ขอ 6 
การทบทวนขอผูกพัน 

 
กลุมประเทศภาคีจะเขารวมการเจรจารอบตอๆไป ซ่ึงจะเริ่มตนไมชากวาสามป จากวันที่ความตกลง
นี้มีผลใชบังคับ และจะเขารวมการเจรจาเปนระยะๆ หลังจากนั้น ตามที่คณะกรรมการรวมเอฟทีเอ
กําหนด โดยมุงที่จะปรับปรุงขอผูกพันเฉพาะภายใตบทนีต้อไป เพื่อเปดเสรีการคาบริการแบบ
กาวหนาเปนลําดับระหวางกลุมประเทศภาคี 
 

ขอ 7 
การปรึกษาหารือเก่ียวกับการประติบตัิเยี่ยงชาติท่ีไดรับอนุเคราะหยิ่ง 

 
1. ภายใตวรรค 2 หลังจากที่ความตกลงนี้มีผลใชบังคับ หากประเทศภาคทีําความตกลงเกี่ยวกับ
การคาบริการกับประเทศที่ไมไดเปนภาคี ซ่ึงประเทศภาคีนั้นไดใหการประติบัติตอการบริการหรอืผู
ใหบริการของประเทศที่ไมไดเปนภาคีอยางอนุเคราะหมากกวาทีต่นไดใหแกการบริการหรือผู
ใหบริการที่คลายคลึงกันของประเทศภาคีอ่ืนภายใตความตกลงนี้ ประเทศภาคีอ่ืนใดอาจรองขอการ
ปรึกษาหารือเพื่ออภิปรายหารือความเปนไปไดภายใตความตกลงนี้ ในการขยายการประติบัติที่
อนุเคราะหไมดอยไปกวาการปฏิบัติที่ไดใหภายใตความตกลงกับประเทศที่ไมไดเปนภาคี ประเทศ
ภาคีที่ถูกรองขอจะตองเขาสูการปรึกษาหารือกับประเทศภาคีที่รองขอ โดยคํานึงถึงดลุยภาพ
โดยรวมของผลประโยชน ประเทศภาคีที่รองขอจะตองแจงการขอปรึกษาหารือของตนภายใตวรรค
นี้ตอกลุมประเทศภาคีอ่ืนทั้งหมด 
 
2. ไมมีประเทศภาคีใดมีพันธกรณีที่จะตองปฏิบัติตามวรรค 1 ที่เกี่ยวกับการปฏิบัติที่ไดให
ภายใตความตกลงสองฝายหรือหลายฝายระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนรายประเทศ หรือประเทศ



 

 

สมาชิกอาเซียนรายกลุม กับประเทศที่ไมใชภาคี หรือออสเตรเลีย หรือนิวซีแลนด 
 
3. กลุมประเทศภาคีที่ปรึกษาหารือจะตองแจงผลของการปรึกษาหารือตอประเทศภาคีอ่ืน
ทั้งหมดโดยเรว็เทาที่จะสามารถปฏิบัติได และไมชากวาการประชุมครั้งตอไปของคณะกรรมการ
การบริการที่จดัตั้งภายใตขอ 24 (คณะกรรมการวาดวยการคาบริการ) หลังจากที่มีการสรุปผลการ
หารือ 
 
4. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 ประเทศภาคีไมมีพนัธกรณีที่จะตองเขาสูการปรกึษาหารือที่เกีย่วกับ
การปฏิบัติ ในสวนที่เกีย่วของกับความตกลงการเปดเสรีทางการคาสินคา หรือบริการ หรือการ
ลงทุน ซ่ึงไดใหภายใตความตกลงระหวางประเทศใดที่มผีลใชบังคับหรือมีการลงนามกอนวนัที่
ความตกลงนีม้ีผลใชบังคับ รวมถึงมาตรการใดๆ ที่ถูกใชเปนสวนหนึง่ของกระบวนการที่กวางขึน้
ของการรวมกลุมทางเศรษฐกิจหรือการเปดเสรีทางการคาระหวางกลุมประเทศภาคใีนความตกลง
ดังกลาว 
 

ขอ 8 
ตารางขอผูกพนัเฉพาะ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะระบุขอผูกพันเฉพาะที่ตนยอมรับภายใตขอ 3 (การประติบัตเิยี่ยงคน
ชาติ) ขอ 4 (การเขาสูตลาด) และขอ 5 (ขอผูกพันเพิ่มเตมิ) ไวในตาราง ในสวนทีเ่กีย่วกับสาขาซึ่งได
มีการยอมรับขอผูกพันเชนวานั้น ตารางแตละฉบับจะระบุ 

(เอ) ขอกําหนด ขอจํากัด และเงื่อนไขวาดวยการเขาสูตลาด 

(บี) เงื่อนไข และขอจํากัดวาดวยการประติบตัิเยี่ยงคนชาติ 

(ซี) การยอมรับเกี่ยวกับขอผูกพันเพิ่มเติม 

(ดี) กรอบเวลาในการปฏิบัติตามขอผูกพันดังกลาว ตามที่เหมาะสม และ 

(อี) วันที่ที่ขอผูกพันเชนวานั้นจะผลใชบังคับ 
 
2. มาตรการซึ่งไมสอดคลองกับทั้งการเขาสูตลาดและการประติบัติเยี่ยงคนชาติ จะระบุไวใน
ชองที่เกี่ยวกับการเขาสูตลาด ในกรณีนี้การระบุดังกลาวจะถือวาเปนการกําหนดเงื่อนไขหรือ
ขอจํากัดของการประติบัติเยี่ยงคนชาติดวย 
 



 

 

3. ตารางขอผูกพันฉพาะวาดวยการบริการจะระบุในภาคผนวก 3 (ตารางขอผูกพันเฉพาะวาดวย
การบริการ) ของความตกลงฉบับนี้ ขอผูกพันเฉพาะเกีย่วกับการใหบริการโดยผูใหบริการของ
ประเทศภาคหีนึ่งผานบุคคลธรรมดาของประเทศภาคใีนอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนใด จะระบใุน
ภาคผนวก 4 (ตารางขอผูกพันวาดวยการเคลื่อนยายบุคคลธรรมดา) ของความตกลงนี ้ 
 

ขอ 9 
การแกไขตาราง 

 
1. ประเทศภาคีอาจแกไขหรือถอนขอผูกพันใดในตารางขอผูกพันเฉพาะของตนในภาคผนวก 3 
(ตารางขอผูกพันเฉพาะวาดวยการบริการ) และภาคผนวก 4 (ตารางขอผูกพันวาดวยการเคลื่อนยาย
บุคคลธรรมดา)  ของตนไดทกุเวลาหลังจากสิ้นสุดเวลาสามปจากวนัที่ความตกลงนี้มีผลใชบังคับ 
โดยเปนไปตามกระบวนการที่กําหนดในขอ 21 ของแกตส โดยอนุโลม และกระบวนการสําหรับ
การบังคับใชขอ 21 ของแกตส ซ่ึงกําหนดในเอกสารดับบลิวทีโอ เอส/แอล/80 ของวันที่ 29 ตุลาคม 
1999 (กระบวนการขอ 21 ของแกตส) โดยอนุโลม ตามที่แกไขเปนระยะๆ 
 
2. เพื่อหลีกเลี่ยงการมีขอสงสัย การอางอิงถึง “เลขานุการ” และ “คณะมนตรีสําหรับการคา
บริการ” ในขอ 21 ของแกตส และกระบวนการขอ 21 ของแกตส ใหถือวาแตละการอางอิงเปนการ
อางอิงถึงคณะกรรมการรวมเอฟทีเอ 
 

ขอ 10 
ระเบียบขอบังคับภายในประเทศ 

 
1. ในสาขาซึ่งมีการรับขอผูกพันเฉพาะ ประเทศภาคีแตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา จะบริหาร
มาตรการทั้งปวงที่ใชโดยท่ัวไปที่มีผลตอการคาบริการ ในลักษณะที่มีเหตุผลเปนไปอยางมี
หลักเกณฑและไมลําเอียง 
 
2. โดยมุงที่จะทําใหมั่นใจวามาตรการที่เกี่ยวกับเงื่อนไขและวิธีดําเนินการดานคุณสมบตัิ 
มาตรฐานทางเทคนิค และเงือ่นไขและวิธีดําเนินการดานการออกใบอนุญาต จะไมกอใหเกดิ
อุปสรรคตอการคาบริการโดยไมจําเปน กลุมประเทศภาคีจะตองรวมกนัทบทวนผลการเจรจา
เกี่ยวกับกฎระเบียบของมาตรการดังกลาวของดับบลิวทีโอ ตามขอ 6.4 ของแกตส  และจะแกไขขอ
นี้ ตามที่เหมาะสม หลังจากมีการปรึกษาหารือระหวางกลุมประเทศภาคี เพื่อนําผลของการเจรจา
ดังกลาวใหมีผลภายใตความตกลงนี้ กลุมประเทศภาคีรับทราบวากฎระเบยีบที่เกดิจากการหารือ



 

 

ดังกลาว มุงทีจ่ะทําใหมั่นใจวาเงื่อนไขและวิธีดําเนินการดานคุณสมบตัิ มาตรฐานทางเทคนิค และ
เงื่อนไขและวธีิดําเนินการดานการออกใบอนุญาต มีลักษณะดังตอไปนี้ อาทิ  

(เอ) ตั้งอยูบนพืน้ฐานของกฎเกณฑที่โปรงใสและมีหลักเกณฑ เชน ความรูความสามารถ
และความสามารถในการใหบริการ 

(บี) ไมเปนภาระมากกวาทีจ่ําเปนในการประกนัคุณภาพของการบริการ 

(ซี) ในกรณีของวธีิดําเนินการดานการออกใบอนุญาต จะไมเปนขอจํากดัในการ
ใหบริการในตวัเอง 

 
3. ในสาขาซึ่งประเทศภาคไีดยอมรับขอผูกพันเฉพาะภายใตขอ 3 (การประติบัติเยีย่งคนชาติ) ขอ 4 
(การเขาสูตลาด) และขอ 5 (ขอผูกพันเพิ่มเติม) ในระหวางการรอการรวมกฎระเบยีบตามที่อางถึงใน
วรรค 2 ประเทศภาคีจะไมใชเงื่อนไขในเรื่องการออกใบอนุญาตและคณุสมบัติ และมาตรฐานดาน
เทคนิค ซ่ึงจะลบลางหรือทําใหขอผูกพันเฉพาะดังกลาวภายใตความตกลงนี้เสียหายไปในลักษณะซึ่ง 

(เอ) ไมเปนไปตามกฎเกณฑที่ระบุไวในวรรค 2(เอ) (บ)ี และ(ซี) และ 

(บี) คาดไมถึงวา ประเทศภาคีจะใชเงื่อนไขดังกลาว ในขณะทีไ่ดทําขอผูกพนัเฉพาะใน
สาขาเหลานั้น 

 
4. ในการพจิารณากําหนดวา ประเทศภาคีไดดําเนินการโดยสอดคลองกับพันธกรณีของตน
ภายใตวรรค 3(เอ) หรือไม จะตองคํานึงถึงมาตรฐานสากลขององคการระหวางประเทศที่เกี่ยวของ6 
ซ่ึงประเทศคีภาคีนั้นใชอยู 
 
5. ในกรณีที่ตองมีการใหอนุญาตสําหรับการใหบริการซึ่งไดมีขอผูกพันเฉพาะไว หนวยงานผูมี
อํานาจหนาทีข่องประเทศภาคีนั้นจะ 

(เอ) ในกรณีที่การขออนุญาตไมสมบูรณ เมื่อไดรับการรองจากผูยื่นคําขอ ใหระบุขอมูล
เพิ่มเติมที่ตองการเพื่อทําใหการขออนุญาตมีความสมบูรณ และใหโอกาสในการ
แกไขขอบกพรองในกรอบเวลาที่เหมาะสม 

(บี) ใหแจงผลการตัดสินเกีย่วกับการขออนุญาตแกผูยืน่คําขอภายในระยะเวลาที่ 
เหมาะสม หลังจากที่ไดพิจารณาวาการการยื่นคําขอมีความสมบูรณภายใตกฎหมาย

                                                        
6 คําวา “องคการระหวางประเทศที่เกี่ยวของ” ใหหมายถึง องคกรระหวางประเทศ ซึ่งอยางนอยที่สุดเปดใหองคกร
ที่เกี่ยวของของกลุมประเทศภาคีทั้งหมดเขาเปนสมาชิก 



 

 

และระเบยีบขอบังคับภายในประเทศ 

(ซี) เมื่อไดรับคํารองขอจากผูยื่นคําขอ ใหขอมูลเกี่ยวกับสถานะของการขออนุญาตโดย
ไมชักชาหากไมมีเหตุอันสมควร 

(ดี) ในกรณีที่การขออนุญาตถูกยกเลิกหรือปฏิเสธ ใหแจงตอผูยื่นคําขอเปนลายลักษณ
อักษรและโดยไมลาชาถึงเหตุผลของการกระทําดังกลาวโดยมากที่สุดเทาที่จะปนไป
ได ผูยื่นคําขออาจพิจารณาความเปนไปไดในการยื่นคําขออนุญาตอีกครั้ง ตามดุลย
พินิจของตน 

 
6. ในสาขาซึ่งไดมีการยอมรับขอผูกพันเฉพาะเกี่ยวกับการบริการทางวิชาชีพ ประเทศภาคีแตละ
ฝายจะจัดใหมีวิธีดําเนินการที่เพียงพอที่จะพิสูจนความสามารถของผูประกอบวิชาชีพของประเทศ
ภาคีอ่ืนใด  
 
7. ภายใตกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในประเทศของตน ประเทศภาคีแตละฝายจะตอง
อนุญาตผูใหบริการของกลุมประเทศภาคีอ่ืน ใชช่ือทางธุรกิจซึ่งผูใหบริการเหลานั้นไดทําการคา
ปกติในอาณาเขตของกลุมประเทศภาคีอ่ืน และมิเชนนั้น ตองทําใหมั่นใจวาจะไมมีขอจํากัดเกินควร
กับการใชช่ือทางธุรกิจ 
 

ขอ 11 
ความโปรงใส 

 
1. กลุมประเทศภาคีตระหนกัวามาตรการที่ใชบังคับกับการคาบริการที่มีความโปรงใสมี
ความสําคัญที่จะอํานวยความสะดวกความสามารถของผูใหบริการในการเขาถึง หรือประกอบ
กิจกรรมในตลาดของประเทศภาคีอ่ืนซึ่งกนัและกนั ประเทศภาคีแตละฝายจะตองสงเสริมการกํากับ
ดูแลการคาบริการที่โปรงใส  
 
การเผยแพร 
 
2. ยกเวนในกรณฉีุกเฉิน ประเทศภาคีแตละฝายจะเผยแพรโดยทันที และอยางชาที่สุดกอนที่จะ
มีผลใชบังคับ 

(เอ) มาตรการที่เกี่ยวของทั้งปวงซึง่ใชบังคับเปนการทั่วไป ที่มผีลตอการคาบริการ และ 



 

 

(บี) ความตกลงระหวางประเทศทั้งหมดที่เกี่ยวกับหรือมีผลตอการคาบริการซึ่งประเทศ
ภาคีรวมลงนามดวย 

 
3. ภายในขอบเขตเทาที่จะปนไปได ประเทศภาคีแตละฝายจะตองจดัใหมมีาตรการและความตก
ลงระหวางประเทศในลักษณะตามที่อางถงึในวรรค 2 ทางอินเทอรเนต 
 
4. กรณีที่การเผยแพร ตามที่อางถึงในวรรค 2 และวรรค 3 ไมสามารถปฏิบัติได ขอมูลดงักลาว7

จะตองมีไวใหเปนการทั่วไปแทน 
 
5. ภายในขอบเขตที่กรอบของกฎหมายภายในประเทศใหไว ประเทศภาคแีตละฝายจะตอง
พยายามใหโอกาสอันสมเหตุสมผลแกบุคคลผูมีสวนไดเสียของกลุมประเทศภาคีที่จะใหความเห็น
เกี่ยวกับมาตรการตามที่อางถึงในวรรค 2 (เอ) กอนที่จะนาํมาใช  
 
จุดติดตอ 
 
6. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดจุดตดิตอเพื่ออํานวยความสะดวกในการติดตอส่ือสาร
ระหวางกลุมประเทศภาคีเกี่ยวกับเรื่องใดๆ ที่อยูภายใตบทนี้  เมื่อประเทศภาคีอ่ืนรองขอ จุดติดตอ
จะตองดําเนินการดังตอไปนี ้

(เอ) ระบุสํานักงานหรือเจาหนาทีท่ี่รับผิดชอบในเรื่องที่เกี่ยวของ และ 

(บี) ใหความชวยเหลือตามความจําเปน ในการอํานวยความสะดวกการตดิตอส่ือสารกับ
ประเทศภาคีผูรองขอเกี่ยวกบัเรื่องนั้น 

 
7. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองตอบคํารองขอของประเทศภาคีอ่ืนใดทุกคํารองที่ขอขอมูล
เฉพาะดังตอไปนี้โดยทันท ี

(เอ) มาตรการใดๆ ที่อางถึงในวรรค 2 (เอ) หรือความตกลงระหวางประเทศใดๆ ที่อางถึง
ในวรรค 2 (บี) และ 

(บี) กฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ หรือแนวปฏิบัตทิางปกครองที่ออกใหมหรือที่มีการ
เปลี่ยนแปลงใดๆ ที่มีผลตอการคาบริการที่อยูในขอผูกพนัเฉพาะภายใตบทนี้ของ

                                                        
7 เพื่อใหมีความชัดเจนมากขึ้น กลุมประเทศภาคีตกลงวา อาจเผยแพรขอมูลดังกลาวเปนภาษาที่ประเทศภาคีแตละ
ฝายเลือก 



 

 

ประเทศภาคีอยางมีนัยสําคัญ แมวาประเทศภาคีอ่ืนจะไดรับแจงถึงกฎหมาย ระเบยีบ
ขอบังคับ หรือแนวปฏิบัติทางปกครองที่ออกใหมหรือที่มีการเปลี่ยนแปลงไปกอน
หนาแลวหรือไมก็ตาม 

 
ขอ 12 

การพัฒนาและการใชบังคบัระเบียบขอบังคับ 
 

กระบวนการทางปกครอง 
 
1. โดยมุงที่จะบริหารจัดการกฎหมาย ระเบียบขอบังคับ วิธีดําเนินการ และคําวินิจฉยัทาง
ปกครอง ที่ใชโดยทั่วไปซึ่งมีผลตอการคาบริการ อยางมคีวามเสมอตนเสมอปลาย ไมลําเอียง และ
สมเหตุสมผล ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ในการนํากฎหมาย ระเบียบขอบังคับ 
วิธีดําเนนิการ และคําวนิิจฉัยทางปกครอง ดังกลาวมาใชบังคับกับบริการใดโดยเฉพาะหรือผู
ใหบริการของประเทศภาคีอ่ืนในกรณีเฉพาะโดยผานกระบวนการทางปกครอง ซ่ึงรวมถึง
กระบวนการวนิิจฉัยช้ีขาด การตั้งกฎเกณฑ การออกใบอนุญาต การตัดสินใจ และกระบวนการ
อนุมัติ  หนวยงานทางปกครองของประเทศภาคีจะตองดาํเนินการดังตอไปนี ้

(เอ) สงหนังสือแจงเจตจํานงคทีส่มเหตุสมผลใหผูใหบริการของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง
ซ่ึงไดรับผลกระทบโดยตรงจากกระบวนการทางปกครอง เมื่อกระบวนการนั้นได
เร่ิมขึ้น ในขอบเขตเทาที่กรอบกฎหมายภายในของตนกาํหนดและเมื่อเปนไปได 

(บี) พยายามเปดโอกาสที่สมเหตุสมผลใหผูใหบริการดังกลาวในการเสนอขอเท็จจริง
และขอโตแยง เพื่อสนับสนุนทาทีของเขาเหลานั้น กอนหนาการกระทาํทางปกครอง
อันเปนที่สุดใดๆ ในเวลาที่ลักษณะของกระบวนการนั้นและผลประโยชนสาธารณะ
เอื้อใหทําได ในขอบเขตเทาที่กรอบกฎหมายภายในของตนกําหนด และ 

(ซี) ปฏิบัติตามกระบวนการที่สอดคลองกับกฎหมายของตน 
 



 

 

การทบทวนและการอุทธรณ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคงไวซ่ึงระบบศาล อนุญาโตตุลาการ หรือศาลพิเศษในทาง
ปกครอง หรือกระบวนการอืน่ๆ เพื่อความมุงประสงคใหมีการทบทวน8โดยเร็ว และในกรณีที่มกีาร
อนุญาตใหดําเนินการได ใหทําการแกไขการกระทําทางปกครองอันเปนที่สุด ซ่ึงเปนผลมาจาก
กระบวนการภายใตวรรค 1 ในกรณีทีก่ระบวนการหรือระบบศาล อนุญาโตตุลาการ หรือศาลพิเศษ
ในทางปกครองนั้นไมเปนอสิระจากหนวยงานที่ไดรับมอบหมายใหกระทําการปกครองดังกลาว 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวาคณะผูพิจารณาหรือกระบวนการนั้นเปนการทบทวน
อยางมีหลักเกณฑและไมลําเอียง 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ในระบบศาล อนุญาโตตุลาการ หรือศาลพิเศษ
ในทางปกครอง หรือกระบวนการดังกลาวใดๆ คูกรณีของกระบวนการพิจารณาจะไดรับสิทธิใน 

(เอ) โอกาสที่สมเหตุสมผลในการสนับสนุนหรือปกปองทาทีของตน และ 

(บี) คําตัดสินที่สอดคลองกับกฎหมายของประเทศภาค ี
 
4. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา คําตัดสินใดๆ ที่อางถึงในวรรค 3(บี) จะตอง
ไดรับการปฏิบัติที่สอดคลองกับกฎหมายของตน โดยอยูภายใตการอุทธรณหรือการทบทวนดังที่
กําหนดไวในกฎหมายของตน 
 

ขอ 13 
การเปดเผยขอมูลท่ีเปนความลับ 

 
ไมมีความใดในบทนี้จะตีความเพื่อที่จะกําหนดใหประเทศภาคใีดตองใหขอมูลที่เปนความลับแก
ประเทศภาคีอ่ืน หากการเปดเผยขอมูลดังกลาวจะขัดขวางการบังคับการตามกฎหมาย หรือขัดตอ
ประโยชนสาธารณะ หรือจะทําใหเสื่อมเสยีประโยชนในทางพาณิชยทีช่อบดวยกฎหมายของนิติ
บุคคลใดโดยเฉพาะ ไมวาจะเปนมหาชนหรือเอกชน 
 

                                                        
8 เพื่อหลีกเลี่ยงขอสงสัยให “การทบทวน” รวมถึง “การทบทวน” ดานความเหมาะสมเฉพาะเมื่อกฎหมายของ
ประเทศภาคีกําหนดไวเทานั้น 



 

 

ขอ 14 
การผูกขาดและผูใหบริการที่ไดรับสิทธิแตผูเดียว 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ในการใหบริการที่ผูกขาดในตลาดที่เกีย่วของ ผู
ใหบริการใดทีผู่กขาดการบริการในอาณาเขตของตน จะไมกระทําการในลักษณะทีไ่มสอดคลองกับ
พันธกรณีของประเทศภาคีนัน้ ภายใตขอ 3 (การประติบัติเยี่ยงคนชาต)ิ และขอ 4 (การเขาสูตลาด) 
 
2. ในกรณีที่ผูใหบริการที่ผูกขาดของประเทศภาคีหนึ่งแขงขนัในการใหบริการนอกเหนือ
ขอบเขตของสิทธิในการผูกขาดของตน และบริการนั้นอยูภายใตขอผูกพนัเฉพาะของประเทศภาคี
นั้น ไมวาจะโดยทางตรงหรอืผานบริษัทที่เปนบริษัทในเครือ  ประเทศภาคีนั้นจะตองทําใหมั่นใจวา 
ผูใหบริการนัน้จะไมใชสถานะการผูกขาดของตนโดยมชิอบเพื่อกระทาํการในอาณาเขตของตนใน
ลักษณะที่ไมสอดคลองกับขอผูกพันนั้น 
 
3. หากประเทศภาคีหนึ่งมีเหตุผลที่จะพึงเชื่อไดวา ผูใหบริการที่ผูกขาดการใหบริการของ
ประเทศภาคีอ่ืนใดกําลังกระทําการในลกัษณะที่ไมสอดคลองกับวรรค 1 หรือวรรค 2  ประเทศภาคี
นั้นอาจรองขอใหประเทศภาคีอ่ืนซึ่งกําหนดให คงไวซ่ึง หรืออนุมัติผูใหบริการนั้นใหจัดหาขอมูล
เฉพาะเกี่ยวกับการดําเนนิการที่เกี่ยวของ 
 
4. ใหใชขอนีก้ับกรณีของผูใหบริการที่ไดรับสิทธิแตผูเดียวดวย เมื่อประเทศภาคีไดกระทําการ
ดังตอไปนี้ ทั้งที่เปนโดยทางการหรือโดยผลทางปฏิบัติ 

(เอ) อนุมัติหรือกําหนดใหมีผูใหบริการเพียงนอยราย และ 

(บี) หามการแขงขนัระหวางผูใหบริการในอาณาเขตของตนอยางชัดเจน 
 

ขอ 15 
การปฏิบตัิทางธุรกิจ 

 
1. กลุมประเทศภาคียอมรับวา การปฏิบัติทางธุรกิจบางรูปแบบของผูใหบริการ นอกเหนอืจากที่
อยูภายใตขอ 14 (การผูกขาดและผูใหบริการที่ไดรับสิทธิแตผูเดียว) อาจจํากัดการแขงขันและดวย
เหตุนั้นจึงจํากดัการคาบริการ 
 



 

 

2. หากไดรับคํารองขอจากประเทศภาคีอ่ืนใด ประเทศภาคแีตละฝายจะเขารวมในการ
ปรึกษาหารือเพื่อที่จะยกเลิกการปฏิบัติที่กลาวถึงในวรรค 1   ประเทศภาคีที่ไดรับการรองขอจะให
การพิจารณาคาํรองขอนั้นดวยความเห็นใจอยางเต็มที่ และจะรวมมือโดยการสงขอมูลที่ไมเปน
ความลับที่มีไวใหเปนการทัว่ไปเกี่ยวกับเรือ่งที่เปนปญหา ประเทศภาคทีี่ไดรับการรองขอจะจัดหา
ขอมูลอ่ืนๆ ที่มีอยูใหแกประเทศภาคีที่รองขอดวย ทั้งนี้ โดยเปนไปภายใตบังคับกฎหมาย
ภายในประเทศ และขอยุติของการตกลงซึ่งเปนที่พอใจของประเทศภาคีที่รองขอเกี่ยวกับการรักษา
ความลับของขอมูลนั้น 
 

ขอ 16 
การยอมรับ 

 
1. เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามทั้งหมด หรือบางสวน เกีย่วกับมาตรฐานหรือ
หลักเกณฑของประเทศภาคใีนการอนุมัติ การออกใบอนญุาต หรือการรับรองผูใหบริการ และ
ภายใตขอกําหนดของวรรค 3  ประเทศภาคีอาจยอมรับการศึกษาหรือประสบการณทีไ่ดรับ การ
ดําเนินการตามเงื่อนไข หรือใบอนุญาต หรือใบรับรองที่ออกใหในประเทศใดโดยเฉพาะ   การ
ยอมรับดังกลาว ซ่ึงอาจกระทําไดโดยวิธีการที่ทําใหสอดคลองกันหรือดวยวิธีการอื่น อาจอยูบน
พื้นฐานความตกลงหรือขอตกลงกับประเทศที่เกี่ยวของหรืออาจใหโดยเอกเทศ 
 
2. ประเทศภาคีซ่ึงเปนภาคีความตกลงหรือขอตกลงประเภทที่กลาวถึงในวรรค 1 ไมวาความตก
ลงหรือขอตกลงนั้นจะมีอยูในปจจุบันหรือในอนาคต จะใหโอกาสที่เพยีงพอแกประเทศภาคีอ่ืนที่มี
ผลประโยชนเกี่ยวของ เพื่อเจรจาขอภาคยานุวัติความตกลงหรือขอตกลงนั้นหรือเจรจาที่เทียบเคยีง
กันได ในกรณทีี่ประเทศภาคใีหการยอมรับโดยเอกเทศ ประเทศภาคีนัน้จะใหโอกาสทีเ่พียงพอแก
ประเทศภาคีอ่ืนใดในการแสดงวาการศกึษา ประสบการณ ใบอนุญาต หรือใบรับรองที่ไดรับ หรือ
การปฏิบัติตามเงื่อนไขในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนนั้น ควรไดรับการยอมรับ  
 
3. ประเทศภาคีจะไมใหการยอมรับในลักษณะซึ่งกอใหเกิดชองทางในการเลือกปฏิบัติระหวาง
ประเทศภาคีอ่ืนๆ ในการใชมาตรฐานหรือหลักเกณฑในการอนุมัติ การออกใบอนุญาต หรือ
ใบรับรองของผูใหบริการ หรือขอจํากัดที่แอบแฝงตอการคาบริการ 
 
4. หากเปนการเหมาะสม การยอมรับควรอยูบนพื้นฐานของหลักเกณฑที่เห็นชอบรวมกนัใน
รูปแบบพหภุาคี ในกรณีทีเ่หมาะสม กลุมประเทศภาคีจะทํางานโดยรวมมือกับองคการระหวาง
รัฐบาลและองคการที่ไมใชของรัฐบาลที่เกี่ยวของ เพื่อการกําหนดและการรับมาตรฐานสากลรวม 



 

 

และหลักเกณฑในการยอมรบัและมาตรฐานสากลรวมสําหรับการประกอบการคาบริการและ
วิชาชีพที่เกีย่วของ 
 
5. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองสงเสริมใหหนวยงานผูมีอํานาจในอาณาเขตของตน เขาสูการ
เจรจาความตกลงหรือขอตกลงเกี่ยวกับการยอมรับเงื่อนไขดานคุณสมบัติวิชาชีพ วิธีดําเนินการดาน
คุณสมบัติ เงื่อนไขดานการออกใบอนุญาตหรือการจดทะเบียน วิธีดําเนนิการดานการออก
ใบอนุญาตหรอืการจดทะเบยีน โดยมุงที่จะบรรลุผลโดยเร็ว 
 

ขอ 17 
การชําระและการโอนเงิน 

 
1. นอกจากภายใตสภาวการณที่ปรากฎในขอ 4 (มาตรการเพื่อการรักษาดุลการชําระเงนิ) ของ
บทที่ 15 (บทบัญญัติทั่วไปและขอยกเวน) ประเทศภาคจีะไมใชขอจํากัดการโอนหรือการชําระเงิน
ระหวางประเทศสําหรับธุรกรรมเดินสะพดัที่เกีย่วกับขอผูกพันเฉพาะของตน 
 
2. ไมมีความใดในบทนี้ จะกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของประเทศภาคใีดในฐานะสมาชิก
ของกองทุนการเงินระหวางประเทศ ภายใตขอบทของความตกลงของกองทุน รวมทัง้การใชการ
ปริวรรตซึ่งสอดคลองกับขอบทของความตกลง หากวาประเทศภาคีจะไมกําหนดขอจํากัดตอ
ธุรกรรมเงินทุนที่ไมสอดคลองกับขอผูกพนัเฉพาะของตนเกี่ยวกับธุรกรรมนั้น นอกจากจะเปนไป
ตามขอ 4 (มาตรการเพื่อการรักษาดุลการชาํระเงิน) ของบทที่ 15 (บทบัญญัติทั่วไปและขอยกเวน) 
หรือตามคํารองขอของกองทุน 
 

ขอ 18 
การอุดหนุน 

 
1. แมวาจะไดบญัญัติไวในขอ 1.4 (บี) (ขอบเขตและความครอบคลุม) กลุมประเทศภาคีจะตอง
ทบทวนประเด็นกฎระเบียบเรื่องการอุดหนุนที่เกีย่วกับการคาบริการโดยคํานึงถึงกฎระเบียบที่ไดตก
ลงกันภายใตขอ 15 ของแกตส 
 
2. ประเทศภาคยีอมรับวาในสภาวการณบางกรณี การอุดหนุนอาจมีผลบิดเบือนตอการคาบริการ 
ประเทศภาคใีดซึ่งพิจารณาเห็นวา ตนไดรับผลกระทบในทางลบจากการใหการอุดหนุนของ



 

 

ประเทศภาคีอ่ืน อาจรองขอใหมีการปรึกษาหารือกับประเทศภาคีนั้นในเรื่องดังกลาว คาํรองขอนั้น
จะไดรับการพจิารณาดวยความเห็นใจ 
 

ขอ 19 
มาตรการปกปอง 

 
1. กลุมประเทศภาคีรับทราบการเจรจาพหภุาคีตามขอ 10 ของแกตส ในเรื่องมาตรการปกปอง
ฉุกเฉินบนพืน้ฐานของหลักการการไมเลือกปฏิบัติ หากมีการสรุปผลการเจรจาพหภุาคีดังกลาว กลุม
ประเทศภาคีจะตองจัดใหมกีารทบทวนที่มวีัตถุประสงคเพื่อการอภิปรายหารือการแกไขความตกลง
นี้อยางเหมาะสม เพื่อที่จะนาํผลของการเจรจาพหุภาคนีัน้รวมเขาเปนสวนหนึ่งของความตกลงนี ้
 
2. ในกรณีที่การปฏิบัติตามขอผูกพันซึ่งทําขึ้นภายใตความตกลงฉบับนี้กอใหเกดิผลกระทบ
ในทางลบอยางรุนแรงกับสาขาบริการของประเทศภาคหีนึ่ง กอนที่การเจรจาพหภุาคีตามที่อางถึงใน
วรรค 1 จะมีการสรุปผล ประเทศภาคีทีไ่ดรับผลกระทบอาจรองขอการปรึกษาหารือกับประเทศภาคี
อ่ืนซึ่งอาจมีเพยีงหนึ่งหรือหลายประเทศ  ประเทศภาคีผูถูกรองขอจะตองเขาสูการปรึกษาหารือกับ
ประเทศผูรองขอเกี่ยวกับขอผูกพันที่ประเทศภาคีผูถูกรองขอเห็นวา อาจเปนสาเหตขุองผลกระทบ
ในทางลบอยางรุนแรง และเกี่ยวกับความเปนไปไดที่ประเทศภาคีผูรองขอจะใชมาตรการเพื่อ
บรรเทาผลกระทบดังกลาว ประเทศภาคีผูรองขอจะตองแจงประเทศภาคีอ่ืนๆ ทั้งหมดถึงการรองขอ
การปรึกษาหารือภายใตวรรคนี้ 
 
3. มาตรการใดๆ ที่ดําเนินการตามวรรค 2 จะตองตกลงรวมกันโดยประเทศภาคีที่เกีย่วของ 
 
4. ประเทศภาคีทีป่รึกษาหารือกนัจะตองแจงผลการปรึกษาหารือแกประเทศภาคีอ่ืนๆทั้งหมด
โดยเร็วที่สุดทีส่ามารถปฏิบัตไิด และไมชากวาการประชุมครั้งถัดไปของคณะกรรมการวาดวยการ
บริการที่จัดตั้งขึ้นตามขอ 24 (คณะกรรมการวาดวยการคาบริการ) หลังจากที่มีการสรุปผลการ
ปรึกษาหารือแลว 
 

ขอ 20 
การเพิ่มบทบาทการมีสวนรวมของประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน 

 
เพื่อที่จะเพิ่มผลประโยชนของบทนี้ใหแกประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน และใหสอดคลองกับ
วัตถุประสงคและอารัมภบทของความตกลงฉบับนี้ และวตัถุประสงคของบทที่ 12 (ความรวมมือ



 

 

ทางเศรษฐกิจ) กลุมประเทศภาคียอมรับถึงความสําคัญของการใหการปฏิบัติที่เปนพเิศษและ
แตกตางแกประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน และการอํานวยความสะดวกการมีสวนรวมของ
ประเทศเหลานั้นในบทนี้โดยใชขอผูกพันเฉพาะที่ไดเจรจากันไว ซ่ึงเกีย่วกับ 

(เอ) การเสริมสรางความแข็งแกรงของความสามารถในการบริการภายในประเทศ และ
ประสิทธิภาพ และความสามารถในการแขงขัน อาทิเชน โดยการเขาถึงเทคโนโลยี
บนพื้นฐานของการพาณิชย 

(บี) การปรับปรุงการเขาถึงชองทางการเผยแพร และเครือขายขอมลูขาวสาร 

(ซี) การผูกพันในสาขาที่มีผลประโยชนในการสงออกของประเทศสมาชิกใหมของ
อาเซียน และ 

(ด)ี การยอมรับวา ขอผูกพันของประเทศสมาชิกใหมของอาเซียนอาจทําโดยเปนไปตาม
ระดับการพัฒนาของแตละประเทศ 

 
ขอ 21 

การปฏิเสธการใหสิทธิประโยชน 
 

ประเทศภาคีอาจปฏิเสธการใหสิทธิประโยชนของบทนี ้

(เอ) แกการใหบริการใด ถาสมาชิกนั้นพิสูจนไดวา การบริการนั้นมาจากอาณาเขตของ
ประเทศที่ไมใชภาคี 

(บี) ในกรณีการใหบริการการขนสงทางทะเล หากประเทศภาคีนั้นพิสูจนไดวา การ
บริการนั้นไดให 
(หนึ่ง) โดยเรือซ่ึงจดทะเบียนภายใตกฎหมายของประเทศที่ไมใชภาคี และ 
(สอง) โดยบุคคลซึ่งดําเนินการ และ/หรือใชเรือทัง้หมดหรือบางสวน แตซ่ึงเปน

บุคคลของประเทศที่ไมใชภาคี 

(ซี) แกผูใหบริการซึ่งเปนนิติบุคคล ถาประเทศภาคีนั้นพิสูจนไดวานิติบุคคลดังกลาว
ไมใชผูใหบริการของประเทศภาคอ่ืีน 

 



 

 

ขอ 22 
การปฏิบตัิและความคุมครองการจัดตัง้ทางพาณชิย 

 
1. มิใหนําบทที่ 11 (การลงทุน) มาใชกับมาตรการที่ประเทศภาคีนํามาใชหรือคงไว ในขอบเขต
ที่มาตรการเหลานั้นอยูภายใตบังคับของบทนี้ 
 
2. แมวาจะบัญญตัิไวในวรรค 1  ใหนําขอบทตางๆ และสวนของบทที่ 11 (การลงทุน) 
ดังตอไปนี้มาใชกับมาตรการที่มีผลตอการใหบริการโดยผูใหบริการของประเทศภาคหีนึ่งผานการ
จัดตั้งทางพาณชิยในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืน โดยอนุโลม 

(เอ) ขอ 6 (การประติบัติตอการลงทุน) 

(บี) ขอ 7 (การชดเชยตอความสญูเสีย) 

(ซี) ขอ 8 (การโอน) 

(ด)ี ขอ 9 (การเวนคืนและการชดเชย) 

(อี) ขอ 10 (การรับชวงสิทธิ) และ 

(เอฟ) สวน บี (ขอพิพาทดานการลงทุนระหวางประเทศภาคกีับผูลงทุน) 
 

ขอ 23 
บทบัญญัติเบ็ดเตล็ด 

 
1. ภาคผนวกของแกตสวาดวยการโทรคมนาคมใหรวมไวในและเปนสวนหนึ่งของความตกลง
ฉบับนี้ โดยอนุโลม 
 
2. บทบัญญัติเพิ่มเติมเกีย่วกับการบริการการเงินและการโทรคมนาคมระบุไวในภาคผนวกของ
บทนี้ 
 

ขอ 24 
คณะกรรมการวาดวยการคาบริการ 

 
1. โดยการนี้ กลุมประเทศภาคจีัดตั้งคณะกรรมการวาดวยการคาบริการ (คณะกรรมการการ
บริการ) ประกอบดวยผูแทนของกลุมประเทศภาค ี



 

 

 
2. หนาที่ของคณะกรรมการการบริการ คือ 

(เอ) ทําการทบทวนขอผูกพันตามขอ 6 (การทบทวนขอผูกพนั) 

(บี) เขาสูการอภิปรายหารือเร่ืองมาตรการปกปองฉุกเฉินบนพื้นฐานของหลักการการไม
เลือกปฏิบัติ เพื่อความมุงประสงคของการพิจารณาแกไขบทนี้อยางเหมาะสม หาก
การเจรจาพหภุาคีตามที่อางถึงในขอ 19.1 (มาตรการปกปอง) ไมมีขอสรุปภายใน
สามปนับแตการมีผลใชบังคับของความตกลงฉบับนี้ 

(ซี) เขาสูการอภิปรายหารือเร่ืองการใชการประติบัติเยี่ยงชาติที่ไดรับอนุเคราะหยิ่งใน
การคาบริการ เพื่อความมุงประสงคของการพิจารณาแกไขบทนี้อยางเหมาะสม 
ควบคูไปกับการทบทวนขอผูกพันภายใตขอ 6 (การทบทวนขอผูกพัน) คร้ังแรก 

(ด)ี ทบทวนการปฏิบัติตามบทนี้ 

(อี) พิจารณาเรื่องอื่นใดที่กลุมประเทศภาคีระบุ และ 

(เอฟ) รายงานตอคณะกรรมการรวมเอฟทีเอ ตามที่กําหนดไว 
 
3. คณะกรรมการการบริการจะตองสรุปการอภิปรายหารือตามที่อางถึงในวรรค 2(เอ) ถึง (ซี) 
ภายในหาปนบัแตการมีผลใชบังคับของความตกลงฉบบันี้ เวนแตกลุมประเทศภาคจีะตกลงเปน
อยางอื่น 
 
4. คณะกรรมการการบริการจะตองประชุมตามที่กลุมประเทศภาคีกําหนดรวมกนั ตามที่กําหนด
ไวภายใตขอนีแ้ละขอ 6 (การทบทวนขอผูกพัน) การประชุมอาจกระทําโดยตัวบุคคลเขาประชุมกัน 
หรือโดยวิธีอ่ืนใดทีก่ลุมประเทศภาคกีําหนดรวมกัน 
 
 



ภาคผนวกวาดวยบริการการเงิน 
 

ขอ 1 
ขอบเขตและคาํนิยาม 

 
1. ภาคผนวกนี้ใชกับมาตรการซึ่งมีผลตอการใหบริการการเงิน การอางอิงถึงการใหบริการ
การเงินในภาคผนวกนี้ จะหมายถึงการใหบริการตามที่นิยามไวในขอ 2 (เอส) (คํานิยาม) ของบทที่ 8 
(การคาบริการ) 
 
2. เพื่อความมุงประสงคของขอ 2(เอ็น) (คํานิยาม) ของบทที่ 8 (การคาบริการ) “บริการที่ให
โดยการใชอํานาจรัฐบาล” มีความหมายดังตอไปนี ้

(เอ) กิจกรรมซึ่งดําเนินการโดยธนาคารกลาง หรือองคกรการเงินหรือโดยหนวยงาน
ภาครัฐที่ดําเนนิการตามนโยบายการเงิน หรืออัตราแลกเปลี่ยน 

(บี) กิจกรรมซึ่งประกอบเปนสวนของระบบการประกันสังคมหรือแผนการเกษียณอายุ
ของภาครัฐ หรือ 

(ซี) กิจกรรมอื่น ซ่ึงดําเนินการโดยหนวยงานภาครัฐในความรับผิดชอบ หรือดวยการ
ค้ําประกัน หรือการใชแหลงเงินของรัฐบาล 

 
3. เพื่อความมุงประสงคของขอ 2(เอ็น) (คํานิยาม) ของบทที่ 8 (การคาบริการ) หากประเทศ
ภาคีอนุญาตใหกจิกรรมใดๆ ที่กลาวถึงในอนุวรรค (2)(บี) หรือ (ซี) ใหดําเนนิการไดโดยผูใหการ
บริการการเงินซึ่งแขงขันกับหนวยงานภาครัฐ หรือผูใหบริการการเงิน “การบริการ” จะรวมถึง
กิจกรรมเชนวานั้น 
 
4. ขอ 2 (คิว) (คํานิยาม) ของบทที่ 8 (การคาบริการ) จะไมใชกับการบริการที่ภาคผนวกนี้
ครอบคลุมถึง 
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของภาคผนวกนี ้



 

 

(เอ) การบริการการเงิน คือการบริการใดๆ ที่มลัีกษณะทางการเงินซึ่งเสนอโดยผู
ใหบริการการเงินของประเทศภาคี  การบรกิารการเงินรวมถึงการประกนัภัยและ
บริการที่เกี่ยวเนื่องกับการประกันภัยทั้งปวง และการธนาคารและการบริการทาง
การเงินอื่นๆ ทั้งปวง (ไมรวมการประกันภัย)  การบริการการเงินรวมถงึกิจกรรม
ดังตอไปนี ้

การประกันภัยและบริการที่เกี่ยวเนื่องกับการประกันภัย 
(หนึ่ง) การประกันโดยตรง (รวมถึงการประกันภัยรวม) 

(เอ) การประกันชวีติ และ 
(บี) การประกันวนิาศภยั 

(สอง) การประกันภัยตอและการประกันชวง 
(สาม) ตัวกลางประกนัภัย เชน นายหนาและตัวแทน และ 
(ส่ี) การบริการสนับสนุนการประกันภัย เชน การใหคําปรึกษา  การ

คณิตศาสตรประกันภัย การประเมินความเสี่ยง และการบริการจัดการ
เรียกรองตามสิทธิ์ 

การธนาคารและการบริการการเงินอื่นๆ (ไมรวมการประกันภัย) 
(หา) การรับฝากเงินและเงินทีกู่ยมืจากสาธารณชน 
(หก) การใหสินเชื่อประเภทตางๆ ทั้งปวง รวมถึง สินเชื่อผูบริโภค สินเชื่อ

จํานอง แฟคตอริ่ง และการใหกูเพื่อการพาณิชย 
(เจ็ด) การใหเชาทรพัยสินแบบลีสซิ่งทางการเงิน 
(แปด) การบริการชําระเงินและการสงเงินทั้งปวง รวมถึงสินเชื่อ บัตรเครดิต และ

บัตรเดบิต เช็คเดินทาง และดราฟทธนาคาร 
(เกา) การค้ําประกันและภาระผูกพนั 
(สิบ) การคาในบัญชีของตนหรือบัญชีของลูกคาไมวาจะเปนการซื้อขายใน

ตลาดหลักทรพัย หรือศูนยซ้ือขายนอกตลาดหลักทรัพยอ่ืนใด ดงัตอไปนี้ 
(เอ) ตราสารทางการเงิน (รวมถึง เช็ค ธนบัตร บัตรเงินฝาก) 
(บี) การแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
(ซี) อนุพันธทางการเงิน รวมถึงแตไมจํากัดเฉพาะสัญญาซื้อขาย

ลวงหนา ประเภทฟวเจอรและออพชั่น  
(ด)ี ตราสารเกี่ยวกบัอัตราแลกเปลี่ยนและอตัราดอกเบี้ย รวมถึง 

ผลิตภัณฑ เชน การสวอป สัญญาการซื้อขายลวงหนา 



 

 

(อี) หลักทรัพยที่เปลี่ยนมือได และ 
(เอฟ) ตราสารเปลี่ยนมืออ่ืน และสินทรัพยทางการเงิน รวมถึงทองคํา

แทง 
(สิบเอ็ด) การมีสวนรวมในการออกหลักทรัพยทุกประเภท รวมถึง การประกัน

การจําหนาย และการจําหนายในฐานะตัวแทน (ไมวาจําหนายทัว่ไป
หรือเฉพาะกลุม) และการเสนอบริการที่เกีย่วเนื่องกับการออก
หลักทรัพยดังกลาว 

(สิบสอง) นายหนาคาเงนิ 
(สิบสาม) การจัดการสินทรัพย เชน การจัดการเงินสด หรือเงินลงทุน รูปแบบการ

จัดการกองทนุรวมทุกประเภท การจัดการกองทุนบําเหนจ็บํานาญ การ
ดูแลทรัพยสิน การบริการรับฝากและการจดัการสินทรัพยเพื่อบุคคลอื่น 

(สิบสี่) การบริการชําระและสงมอบบัญชีสินทรัพยทางการเงนิรวมถึง 
หลักทรัพย อนุพันธทางการเงิน และตราสารเปลี่ยนมืออ่ืนๆ 

(สิบหา) การจัดหาและการใหบริการขาวสารทางการเงิน และการประมวลขอมลู
ทางการเงิน และซอฟทแวรที่เกี่ยวของของผูใหบริการการเงินอื่นๆ และ 

(สิบหก) การบริการใหคําแนะนํา การเปนตัวกลาง และการบริการสนับสนุนทาง
การเงินอื่นๆ เกี่ยวกับกจิกรรมทั้งปวงซึ่งระบุในอนวุรรค (หา) ถึง (สิบ
หา) รวมถึง การยืนยนัเครดิตและการวิเคราะหสินเชื่อ การวิจัยและการ
ใหคําแนะนําเกี่ยวกับการลงทุนและเงนิลงทุน การใหคําแนะนําเกีย่วกบั
การเขาถือสิทธิ์ และการปรับโครงสรางและกลยุทธของบริษัท 

(บี) ผูใหบริการการเงิน หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลใดของประเทศภาคีหนึ่ง
ที่ประสงคจะใหหรือใหบริการการเงิน แตคําวา “ผูใหบริการการเงิน” มิไดรวมถึง
หนวยงานภาครัฐ 

(ซี) หนวยงานภาครัฐ หมายถึง 
(หนึ่ง) รัฐบาล ธนาคารกลาง หรือองคกรทางการเงนิของประเทศภาคี หรือ

หนวยงานที่ประเทศภาคหีนึง่เปนเจาของหรือมีอํานาจควบคุม ซ่ึง
ดําเนินการตามหนาที่ของรฐับาลหรือกิจกรรมเพื่อวัตถุประสงคของรัฐ
เปนสําคัญ โดยไมรวมถึง หนวยงานซึ่งดําเนินการในการใหบริการ
การเงินตามเงือ่นไขทางการพาณิชยเปนสําคัญ หรือ 



 

 

(สอง) หนวยงานภาคเอกชน ที่ปฏิบตัิหนาที่ซ่ึงตามปกติธนาคารกลางหรือ
องคกรทางการเงินเปนผูปฏิบัติหนาที่เหลานั้น 

(ด)ี องคกรกํากับดแูลตนเอง 
(หนึ่ง) ในกรณีของออสเตรเลียและนิวซีแลนด หมายถึง หนวยงานใดๆที่มิใช

ของรัฐบาล ซ่ึงรวมถึง ตลาดซื้อขายหรือแลกเปลี่ยนหลักทรัพยหรือ
สัญญาซื้อขายลวงหนา  หนวยงานที่ทําหนาที่ชําระราคาหรือหักบัญช ี
หรือองคกรอื่น หรือสมาคมที่ใชอํานาจของตนเองหรือไดรับมอบอํานาจ
ในการกํากับหรือดูแลผูใหบริการการเงินหรือสถาบันการเงิน  และ 

(สอง) ในกรณีของกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน หมายถึง หนวยงานใดๆที่มิใช
ของรัฐบาล ซ่ึงรวมถึง ตลาดซื้อขายหรือแลกเปลี่ยนหลักทรัพยหรือ
สัญญาซื้อขายลวงหนา  หนวยงานที่ทําหนาที่ชําระราคาหรือหักบัญช ี 
องคกรหรือสมาคมที่มีกฎหมายรับรองวาเปนองคกรกํากบัดูแลตนเอง 
และใชอํานาจในการกํากับหรือดูแลผูใหบริการการเงนิหรือสถาบัน
การเงิน ตามกฎหมายหรือตามที่ไดรับมอบอํานาจจากรัฐบาลหรือองคกร
ที่มีอํานาจในสวนกลาง สวนภูมภิาค หรือสวนทองถ่ิน 

 
ขอ 3 

ระเบียบขอบังคับภายในประเทศ 
 

1. โดยไมคํานึงถึงบทบัญญัติอ่ืนใดของความตกลงฉบับนี้ ประเทศภาคีจะมีอิสระในการใช
มาตรการดานการกํากับควบคุมเพื่อความมัน่คง รวมทั้งเพื่อคุมครองผูลงทุน ผูฝากเงิน ผูถือ
กรมธรรม หรือบุคคลซึ่งผูใหบริการการเงนิมีหนาทีดู่แลทรัพยสินใหตน หรือ เพื่อประกันความ
มั่นคงและเสถยีรภาพของระบบการเงิน หรือเพื่อรักษาเสถียรภาพของอตัราแลกเปลี่ยน1 ภายใต
เงื่อนไขดังตอไปนี ้

(เอ) ในกรณีที่มาตรการดังกลาวไมสอดคลองกับบทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้ 
มาตรการเหลานั้นจะตองไมนํามาใชเพื่อเปนเครื่องมือในการหลีกเลี่ยงขอผูกพัน
หรือพันธกรณขีองประเทศภาคีภายใตความตกลงฉบับนี้ 

                                                        
1 มาตรการเพื่อรักษาเสถียรภาพของอัตราแลกเปลี่ยน จะตองไมใชหรือคงไวเพื่อความมุงประสงคในการคุมครอง
สาขาใดเปนการเฉพาะ 



 

 

(บี) สําหรับมาตรการเพื่อรักษาเสถียรภาพของอตัราแลกเปลี่ยน มาตรการดังกลาว
จะตองไมเกินกวาความจําเปน และตองทยอยลดการใชมาตรการลงเมื่อ
สถานการณไมมีเหตุอันควรของการใชหรือการคงไวซ่ึงมาตรการดังกลาว และ 

(ซี) สําหรับมาตรการเพื่อรักษาเสถียรภาพของอตัราแลกเปลี่ยน การใชมาตรการ
ดังกลาวจะดําเนินการบนพื้นฐานของการประติบัติเยีย่งชาติที่ไดรับอนุเคราะหยิ่ง 

 
2. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้จะตีความกําหนดใหประเทศภาคีตองเปดเผยขอมูลที่
เกี่ยวของกับกจิการและบัญชีของลูกคาเฉพาะรายหรือขอมูลที่เปนความลับหรือขอมูลที่ไดมาจาก
ความเปนเจาของที่อยูในความครอบครองของหนวยงานภาครัฐ 
 

ขอ 4 
การยอมรับ 

 
1. ประเทศภาคีอาจยอมรับมาตรการดานการกํากับควบคุมเพื่อความมั่นคงของหนวยงานที่
เปนผูกําหนดมาตรฐานสากล ประเทศภาคอ่ืีน หรือประเทศที่มิใชภาคี ในการตัดสนิใจวามาตรการ
ของประเทศภาคีที่เกี่ยวกับการบริการการเงินจะนํามาใชอยางไร  การยอมรับดังกลาวอาจบรรลุผล
ไดโดยการปรับใหเขากนัหรือดวยวิธีการอืน่ใดนัน้ อาจตัง้อยูบนพื้นฐานของความตกลงหรือ
ขอตกลงกับองคกรที่เปนผูกาํหนดมาตรฐานสากล ประเทศภาคีอ่ืน หรือประเทศที่มิใชภาคีที่
เกี่ยวของ หรืออาจจะยอมรับโดยเอกเทศ 
 
2. ประเทศภาคีทีเ่ปนภาคีความตกลงหรือขอตกลงดังที่กลาวถึงในวรรค 1 ไมวาจะเปนความ
ตกลงที่จะกระทําในอนาคตหรือมีอยูในปจจุบัน จะตองใหโอกาสอยางเพียงพอแกประเทศภาคีอ่ืนที่
มีสวนไดเสีย ที่จะเจรจาเพื่อการภาคยานุวตัิความตกลงหรือขอตกลงนั้น หรือเจรจากบัตนเพื่อทํา
ความตกลงในลักษณะเดยีวกนั ภายใตสภาวการณทีจ่ะกําหนดขอบังคับในการกํากับควบคุมที่
เทากัน  การดแูลผลประโยชนของสาธารณชน การดําเนินการตามขอบังคับเชนวานัน้ และหาก
เหมาะสม จะรวมถึงวิธีดําเนนิการเกีย่วกับการรับทราบขอมูลระหวางประเทศภาคีความตกลงหรือ
ขอตกลง 
 
3. ในกรณีที่ประเทศภาคีใหการยอมรับโดยเอกเทศ ประเทศภาคีนั้นจะตองใหโอกาสอยาง
เพียงพอแกประเทศภาคีอ่ืนในการแสดงวาสภาวการณ ทีก่ลาวถึงในวรรค 2 นั้นปรากฏอยู 
 



 

 

ขอ 5 
ความโปรงใสเกี่ยวกับการกํากับดูแล 

 
1. กลุมประเทศภาคียอมรับวา มาตรการตางๆเพื่อความโปรงใสในการดาํเนินกจิการของ
สถาบันการเงินและผูใหบริการการเงินขามพรมแดนนั้น มีความสําคัญในการอํานวยความสะดวก
ใหกลุมประเทศภาคีสามารถเขาถึงและดําเนนิกิจการในตลาดของประเทศภาค ี
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา มาตรการสําหรับใชบังคับเปนการทั่วไปที่ถูก
นํามาใชหรือคงไวโดยประเทศภาคีแตละประเทศ ไดรับการเผยแพรหรือมิเชนนั้นมีไวใหเปนการ
ทั่วไปโดยทันที2 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองดําเนินมาตรการเทาที่มีอยูอยางสมเหตุผลเพื่อทําใหมั่นใจวา 
กฎที่ใชบังคับเปนการทั่วไปที่ถูกนํามาบังคับใชหรือคงไวโดยองคกรกาํกับดูแลตนเอง3 ของประเทศ
ภาคีไดรับการเผยแพรหรือมิเชนนั้นมีไวใหเปนการทั่วไปโดยทันที4 
 
4. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคงไวซ่ึงหรือจัดตั้งกลไกที่เหมาะสมสําหรับการตอบขอ
ซักถามจากบุคคลผูมีสวนไดเสียจากประเทศภาคีอ่ืนเกีย่วกับมาตรการทีใ่ชบังคับเปนการทั่วไป อัน
เกี่ยวกับบทบญัญัติในภาคผนวกนี้5 
 
5. หนวยงานกํากบัดูแลของประเทศภาคแีตละฝายจะตองใชความพยายามสูงสุดที่จะพรอมให
บุคคลผูมีสวนไดเสียจากประเทศภาคีอ่ืนเขาถึงขอกําหนด รวมถึงเอกสารตางๆ ที่ตองการ ในการยื่น
คําขอใดๆเกี่ยวกับการใหบริการการเงิน 
 

                                                        
2 เพื่อความชัดเจนยิ่งขึ้น กลุมประเทศภาคีตกลงวา ขอมูลดังกลาวอาจเผยแพรในภาษาที่ประเทศภาคีแตละฝาย
ตองการ 
3 บทบัญญัติในวรรคนี้ใหใชกับประเทศภาคีที่ไดจัดตั้งองคกรกํากับดูแลตนเองแลวเทานั้น 
4 เพื่อความชัดเจนยิ่งขึ้น กลุมประเทศภาคีตกลงวา ขอมูลดังกลาวอาจเผยแพรในภาษาที่ประเทศภาคีแตละฝาย
ตองการ 
5 กลุมประเทศภาคียืนยันความเขาใจรวมกันวา บุคคลผูมีสวนไดเสียตามขอบทนี้ควรจํากัดเฉพาะบุคคลที่มีความ
เปนไปไดที่จะไดรับผลกระทบทางการเงินโดยตรงจากการใชกฎระเบียบที่ใชบังคับเปนการทั่วไปเทานั้น 



 

 

6. เมื่อผูยื่นคําขอไดมีหนังสือขอสอบถามสถานะของคําขอเปนลายลักษณอักษร หนวยงาน
กํากับดแูลของประเทศภาคีจะตองมีหนังสอืเปนลายลักษณอักษรแจงสถานะของคําขอแกผูยื่นคําขอ
นั้น ในกรณีทีห่นวยงานตองการขอมูลเพิ่มเติมจากผูยืน่คาํขอ หนวยงานนั้นจะตองแจงผูยื่นคําขอ
โดยไมชักชา 
 
7. หนวยงานกํากบัดูแลของประเทศภาคแีตละฝายจะตองวนิิจฉัยคําขอทีค่รบถวนของผู
ใหบริการการเงินของประเทศภาคีอ่ืนที่ประสงคจะใหบริการการเงินในอาณาเขตของประเทศภาคี
นั้น ภายในระยะเวลา 180 วัน และจะตองมีหนังสือแจงคําวินิจฉยัเปนลายลักษณอักษรแกผูยืน่คําขอ
โดยไมชักชา ทั้งนี้ 

(เอ) คําขอจะไมถือวาครบถวนจนกวาจะดําเนนิการผานขั้นตอนที่เกีย่วของทั้งหมด 
และหนวยงานกํากับดแูลไดพิจารณาเห็นวาไดรับขอมูลที่จําเปนทั้งหมดแลว 

(บี) ในกรณีที่ในทางปฏิบัติมีเหตใุหไมอาจมคีําวินิจฉยัไดภายใน 180 วัน หนวยงาน
กํากับดแูลนั้นจะตองแจงใหผูยื่นคําขอทราบโดยไมชักชา และจะตองพยายามทีจ่ะ
วินิจฉยัคําขอภายในระยะเวลาที่เหมาะสมภายหลังจากนั้น 

 
8. ในกรณีที่ผูยื่นคําขอมีหนังสือเปนลายลักษณอักษรขอสอบถามสาเหตุที่ไดรับการปฏิเสธคํา
ขอ หนวยงานกํากับดแูลที่ไดปฏิเสธคําขอนั้นจะตองพยายามมีหนังสือเปนลายลักษณอักษรแจงผูยื่น
คําขอถึงเหตุผลของการปฏิเสธคําขอนั้น 
 

ขอ 6 
ขอยกเวนเกี่ยวกับการบริการการเงิน 

 
ไมมีความใดในบทนี้จะตีความใหเปนการหามประเทศภาคีในการใชหรือบังคับใชมาตรการที่
จําเปนในการดําเนินการใหเปนไปตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับที่ไมขัดกับบทนี้  รวมถึง 
มาตรการที่เกี่ยวกับการหามการปฏิบัติที่หลอกลวงและฉอฉล หรือมาตรการเพื่อจัดการกับ
ผลกระทบจากการผิดสัญญาบริการการเงิน โดยจะตองอยูภายใตขอกําหนดวา มาตรการเหลานั้นจะ
ไมนํามาใชในลักษณะที่จะกอใหเกดิการเลอืกปฏิบัติตอบางประเทศหรอืโดยไมมีเหตผุล เมื่ออยู
ภายใตเงื่อนไขที่เหมือนกนั หรือเปนการแอบแฝงการจํากัดการลงทุนในสถาบันการเงินหรือจํากดั
บริการการเงิน 
 



 

 

ขอ 7 
การถายทอดขาวสารและการประมวลขาวสาร 

 
1. ประเทศภาคีจะตองไมใชมาตรการใดๆ ที ่

(เอ) หามการถายทอดขาวสาร รวมถึง การถายทอดขอมูลดวยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกสที่
จําเปนตอการดําเนินธุรกจิปกติของผูใหบริการการเงิน 

(บี) หามการประมวลขาวสารที่จาํเปนตอการดาํเนินธุรกิจปกติของผูใหบริการการเงิน 
หรือ 

(ซี) หามการเคลื่อนยายอุปกรณที่จําเปนตอการดําเนินธุรกจิปกติของผูใหบริการ
การเงิน โดยอยูภายใตบังคับของกฎระเบียบการนําเขาทีส่อดคลองกับความตกลง
ระหวางประเทศ 

 
2. ไมมีความใดในวรรค 1 ที่จะ 

(เอ) จํากัดสิทธิของประเทศภาคใีนการปกปองขอมูลสวนบุคคล สิทธิความเปนอยูสวน
บุคคล และความลับของประวัติบุคคลและบัญชีรวมถึงการดําเนินการตาม
กฎหมายและระเบียบขอบังคบัภายในประเทศ ตราบเทาที่สิทธิดังกลาวจะไมถูกใช
โดยประเทศภาคีเพื่อหลีกเลีย่งขอผูกพันหรือพันธกรณีภายใตความตกลงฉบับนี้ 

(บี) หามผูกํากับดแูลของประเทศภาคี ดําเนนิการตามเหตุผลของการกํากับดูแลหรือ
การกํากับควบคุมเพื่อความมัน่คง ในการกําหนดใหผูใหบริการการเงินในอาณา
เขตของตนปฏิบัติตามระเบียบขอบังคับภายในประเทศทีเ่กี่ยวกับการจดัการและ
จัดเก็บขอมูล และการบํารุงรักษาระบบ รวมทั้งใหเก็บรักษาสําเนาประวัติขอมูล
ตางๆไวในอาณาเขตของตน หรือ 

(ซี) ตีความวาประเทศภาคีจําตองอนุญาตการใหบริการขามพรมแดนหรือการใช
บริการในตางประเทศ ในสาขาที่ประเทศภาคีนั้นไมไดมขีอผูกพันเฉพาะ รวมถึง 
จําตองอนุญาตใหผูใหบริการการเงินที่มิใชผูมีถ่ินพํานักในประเทศของตน
ดําเนินการเพื่อตนเอง ไมวาจะผานคนกลาง หรือในฐานะคนกลางเอง ในการเสนอ
และถายทอดขาวสารทางการเงิน และการประมวลขอมูลทางการเงินตามที่
กลาวถึงในขอ 2 (เอ) (สิบหา) (คํานิยาม) 

 



 

 

ขอ 8 
การระงับขอพพิาท 

 
สมาชิกของคณะอนุญาโตตลุาการที่จัดตั้งขึ้นตามบทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอ
พิพาท) สําหรับขอพิพาทในประเด็นเรื่องการกํากับควบคมุเพื่อความมั่นคงและเรื่องการเงินอื่นๆ 
จะตองมีความเชี่ยวชาญเฉพาะซึ่งเกี่ยวของกับบริการการเงินเฉพาะเรื่องที่เปนกรณพีพิาท 
 
 



ภาคผนวกวาดวยการโทรคมนาคม 
 

ขอ 1 
ขอบเขตและความครอบคลมุ 

 
1. ภาคผนวกนี้ใชกับมาตรการของประเทศภาคีที่มีผลตอโครงขายและบริการโทรคมนาคม
สาธารณะ 
 
2. แมวาจะบัญญตัิไวในวรรค 1 ภาคผนวกนี้ จะไมนํามาใชกับมาตรการของประเทศภาคีที่มี
ผลตอกิจการกระจายเสยีงและกิจการโทรทัศน ตามที่นิยามไวในกรอบทางกฎหมายภายในของ
ประเทศภาคแีตละฝาย 
 
3. ไมมีความใดในภาคผนวกนี้ จะตีความวา ไดกําหนดใหประเทศภาคีตองอนุญาตการ
ใหบริการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะ ที่ประเทศภาคีนัน้ไมไดมีขอผูกพันเปนการ
เฉพาะสําหรับบริการดังกลาวภายใตบทนี ้
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของภาคผนวกนี ้

(เอ) บริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอปุกรณ (ทางกายภาพ) หมายถึง การเขาถึงพื้นที่
เพื่อติดตั้ง บํารุงรักษา หรือซอมแซมอุปกรณในอาณาบริเวณที่เปนกรรมสิทธิ์ของ
หรือควบคุมและใชโดยผูประกอบการหลักที่ใหบริการโทรคมนาคมสาธารณะ 

(บี) สะทอนตนทุน หมายถึง อยูบนพื้นฐานของตนทุน และอาจรวมถึงผลกําไรที่
สมเหตุสมผล และอาจเกี่ยวของกับวิธีการคาํนวณตนทุนที่แตกตางสําหรับสิ่ง
อํานวยความสะดวกหรือบริการที่แตกตางกัน 

(ซี) สิ่งอํานวยความสะดวกที่จําเปน หมายถึง ส่ิงอํานวยความสะดวกของโครงขาย
หรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะซึ่ง 
(หนึ่ง) ใหบริการอยางเปนเอกสิทธหิรืออยางมีอํานาจเหนือตลาดโดยผูประกอบ

กิจการเพยีงรายเดยีวหรือผูประกอบกิจการที่มีจํานวนจํากดั และ 



 

 

(สอง) ไมสามารถสรางทดแทนกันได ดวยเหตุผลทางเศรษฐศาสตรหรือทาง
เทคนิค เพื่อการใหบริการโทรคมนาคม 

(ด)ี ผูใหบริการที่เปนฐานอํานวยความสะดวก หมายถึง ผูประกอบกจิการโครงขาย
หรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะซึ่ง 
(หนึ่ง) ไดรับใบอนุญาตใหบริการโครงขายโทรคมนาคมในออสเตรเลีย 
(สอง) ไดรับการจําแนกประเภทเปนผูแสวงหาการเขาถึงโครงขาย

โทรคมนาคมตามที่บัญญัติไวในกฎหมายการโทรคมนาคม ค.ศ. 2001 
ที่ไดแกไขเพิ่มเติมมาเปนระยะ ๆ ในนวิซีแลนด 

(สาม) ไดรับใบอนุญาตใหบริการโครงสรางพื้นฐานดานโทรคมนาคม (InTi) 
ในบรูไนดารุสซาลาม 

(ส่ี) ไดรับใบอนุญาตใหบริการสิง่อํานวยความสะดวกดานโครงขาย
โทรคมนาคมหรือไดรับอนญุาตใหบริการโทรคมนาคมภายใตกฎหมาย
ภายในของกัมพูชา 

(หา) ไดรับใบอนุญาตเปนผูประกอบกิจการบริการโครงขายโทรคมนาคมใน
อินโดนีเซีย 

(หก) ไดรับอนุญาตใหจดัตั้งวิสาหกิจเพื่อใหบริการโทรคมนาคมภายใต
กฎหมายสื่อสารโทรคมนาคม ค.ศ. 2001 ในลาว  

(เจ็ด) ไดรับใบอนุญาตเปนผูประกอบกิจการบรกิารสิ่งอํานวยความสะดวก
ดานโครงขายโทรคมนาคมและผูประกอบกิจการบริการโครงขาย
โทรคมนาคมในมาเลเซีย 

(แปด) เปนผูประกอบกิจการโทรคมนาคมที่ไดรับใบอนุญาตเปนผูใหบริการ
ส่ิงอํานวยความสะดวกดานโครงขายโทรคมนาคม และ/หรือ ผู
ประกอบกิจการบริการโครงขายโทรคมนาคม และผูประกอบกิจการที่
ไดรับอนุญาตจากกระทรวงการสื่อสาร การไปรษณียและโทรเลขเพื่อ
ใหบริการที่อยูบนพื้นฐานสิ่งอํานวยความสะดวกในพมา 

(เกา) ไดรับใบอนุญาตเปนองคกรโทรคมนาคมสาธารณะ ตามที่บัญญัติไวใน
กฎหมายนโยบายโทรคมนาคมสาธารณะของฟลิปปนส 

(สิบ) เปนผูประกอบกิจการบริการโครงขายโทรคมนาคมในสิงคโปร 
(สิบเอ็ด) ไดรับใบอนุญาตอยางถูกตองภายใตกฎหมายไทยในฐานะผูประกอบ

กิจการบริการโครงขายโทรคมนาคมในไทย และ 



 

 

(สิบสอง) เปนผูประกอบกิจการบริการโครงขายโทรคมนาคมที่ไดรับใบอนุญาต
อยางถูกตองในเวยีดนาม 

(อี) การเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคม หมายถึง การเชื่อมตอระหวางโครงขายหรือ
บริการโทรคมนาคมสาธารณะ เพื่ออนุญาตใหผูใชของผูใหบริการรายหนึ่ง
สามารถติดตอส่ือสารกับผูใชของผูใหบริการอีกรายหนึง่ และสามารถเขาถึง
บริการที่ผูใหบริการอีกรายหนึ่งใหได 

(เอฟ) บริการวงจรเชา1 หมายถึง ส่ิงอํานวยความสะดวกทางโทรคมนาคมระหวางจุดที่
กําหนดสองจดุหรือมากกวา ที่กําหนดไวสําหรับการใชหรือการเขาถึงของผูใช
เฉพาะราย 

(จ)ี ผูประกอบการหลัก หมายถึง ผูใหบริการทีม่ีความสามารถที่จะสงผลกระทบอยาง
สําคัญตอบทบาททั้งดานราคาและการใหบริการ ในตลาดที่เกี่ยวของที่ใหโครงขาย
หรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะหรือบางสวนของบริการหรือโครงขายนั้น โดย
มีผลมาจาก 
(หนึ่ง) การควบคุมสิ่งอํานวยความสะดวกที่จําเปน หรือ 
(สอง) การใชสถานะในตลาดของตน 

(เอช) ไมเลือกปฏิบัต ิหมายถึง การปฏิบัติที่ไมดอยกวาที่ใหกับผูใชอ่ืนๆ ของโครงขาย
หรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะที่เหมือนกันในพฤติการณเหมือนกนั 

(ไอ) โครงขายโทรคมนาคมสาธารณะ หมายถึง โครงสรางพื้นฐานการโทรคมนาคม
สาธารณะที่ทําใหมีการโทรคมนาคมระหวางจุดปลายทางของโครงขายที่กําหนด
ไว 

(เจ) บริการโทรคมนาคมสาธารณะ หมายถึง การบริการสื่อสารโทรคมนาคมใด ที่
ประเทศภาคกีาํหนดจะจดัใหบริการแกสาธารณชนโดยทั่วไปโดยชัดแจงหรือโดย
ผลทางปฏิบัติ การบริการดังกลาว อาจรวมถึงการบริการอาทิ เชน โทรเลข 
โทรศัพท และการสงขอมูลที่โดยรูปแบบเกีย่วกับขอมูลของลูกคา ระหวางสองจุด
หรือมากกวานัน้ โดยไมมกีารเปลี่ยนรูปแบบหรือเนื้อหาของขอมูลของลูกคา
ระหวางตนทางและปลายทางแตประการใด 

(เค) โทรคมนาคม หมายถึง การสงและการรับสัญญาณโดยทางสื่อแมเหล็กไฟฟาใด 
                                                        
1 ในกรณีของไทย “บริการวงจรเชา” หมายถึง สิ่งอํานวยความสะดวกทางโทรคมนาคมระหวางจุดที่กําหนดสอง
จุด ที่กําหนดไวสําหรับการใชหรือการเขาถึงของผูใชเฉพาะราย 



 

 

(แอล) หนวยงานกํากับดูแลโทรคมนาคม หมายถึง หนวยงานหนึ่งหนวยงานหรือมากกวา
ในอาณาเขตของประเทศภาคีที่มีหนาที่รับผิดชอบการกํากับดูแลโทรคมนาคม 
ภายใตกรอบของกฎหมายภายในของประเทศภาคีนั้น 

(เอ็ม) ผูใช หมายถึง ผูใชบริการและผูใหบริการ 
 

ขอ 3 
ขอตกลงการปรับตัว 

 
โดยตระหนักถึงระดับการพฒันาที่แตกตางกันของประเทศภาคีแตละฝาย และตระหนักถึงขอผูกพัน
ของประเทศภาคีแตละฝายภายใตแกตส ประเทศภาคีอาจเลื่อนเวลาการใชบังคับ ตามขอ 4 (การ
ปกปองการแขงขัน) ขอ 6 (การเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคม) ขอ 7 (บริการเชาใชสถานที่เพื่อ
ติดตั้งอุปกรณ) ขอ 8 (บริการวงจรเชา) และขอ 9.2 (การแกไขขอพิพาท) ตามที่ระบไุวในตารางเวลา
ในเอกสารแนบทายวาดวยขอตกลงการปรับตัวของภาคผนวกนี ้
 

ขอ 4 
การปกปองการแขงขนั 

 
1. ภายใตบังคับของขอ 3 (ขอตกลงการปรับตัว) ประเทศภาคีแตละฝายจะตองปกปองมิใหผู
ประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะรายเดยีวหรือหลายรายรวมกัน ทีเ่ปน
ผูประกอบการหลักในอาณาเขตของตนจากการดําเนนิการหรือยังคงดําเนินการอันเปนปฏิปกษตอ
การแขงขัน 
 
2. การดําเนนิการอันเปนปฏิปกษตอการแขงขนัที่อางถึงในขอนี้จะตองรวมถึงการปฏิบัติ
ดังตอไปนี ้

(เอ) การมีสวนรวมในการอุดหนนุไขวที่เปนปฏิปกษตอการแขงขัน 

(บี) การใชขอมูลที่ไดจากคูแขงโดยกอใหเกิดผลที่เปนปฏิปกษตอการแขงขนั และ 

(ซี) การไมใหผูประกอบกจิการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมรายอื่นไดรับขอมูล
ทางเทคนิคเกีย่วกับสิ่งอํานวยความสะดวกที่จําเปนหรือขอมูลเกี่ยวกับการพาณิชย
ในเวลาที่เหมาะสม ซ่ึงเปนขอมูลที่จําเปนตอผูประกอบกจิการดังกลาวในการ
ใหบริการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะ 

 



 

 

ขอ 5 
การอนุญาต 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา เมื่อกําหนดใหตองมีใบอนญุาต จะตองเผยแพร
มาตรการที่เกี่ยวกับการออกใบอนุญาตใหผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคม
สาธารณะในอาณาเขตของตน หรือหากไมสามารถเผยแพรได ก็จะตองมีไวใหเปนการทั่วไป ซ่ึง
รวมถึง 

(เอ) สถานการณทีก่ําหนดใหมีการขอใบอนุญาต 

(บี) กระบวนการขอใบอนุญาต 

(ซี) หลักเกณฑทีใ่ชประเมินคําขอใบอนุญาต 

(ด)ี ระยะเวลาและเงื่อนไขทั่วไปที่ในการออกใบอนุญาต 

(อี) ระยะเวลาการดําเนินการโดยปกติกอนมีคาํตัดสินเกีย่วกบัการขอใบอนุญาต 

(เอฟ) คาใชจาย และ/หรือ คาธรรมเนียมในการยืน่คําขอ และ/หรือ การไดรับใบอนุญาต 
และ 

(จ)ี ระยะเวลาที่ใบอนุญาตมีผลใชได 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ไดแจงสาเหตุของการปฏิเสธที่จะออก
ใบอนุญาตแกผูยื่นคําขอ เมื่อมกีารรองขอ 
 

ขอ 6 
การเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคม2 

 
1. ภายใตขอ 3 (ขอตกลงการปรับตัว) ประเทศภาคีแตละฝายจะตองทําใหมัน่ใจวา 
ผูประกอบการหลักในอาณาเขตของตนจะตองจัดใหมีการเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคมแกผู
ประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีประเทศอื่น ณ จดุใดๆ 

                                                        
2 เพื่อใหมีความชัดเจน ไมมีความใดในขอนี้จะตีความวาไดกําหนดใหไทยหรือเวียดนามจะตองอนุญาตการให
โครงขายหรือบริการสื่อสารโทรคมนาคมสาธารณะขามพรมแดน โดยที่ไมไดมีขอผูกพันเฉพาะสําหรับบริการนั้น
ภายใตบทนี้ 



 

 

ที่มีความเปนไปไดทางเทคนคิในโครงขายของผูประกอบการหลัก โดยการเชื่อมตอโครงขาย
โทรคมนาคมดังกลาวจะตองมีลักษณะดังตอไปนี ้

(เอ) จัดหาใหตามเวลาที่เหมาะสม โดยมีระยะเวลาและเงื่อนไข (ซ่ึงรวมถึงมาตรฐาน
และขอกําหนดเฉพาะทางเทคนิค) และอัตราที่สะทอนตนทุนอยางสมเหตุสมผล 
(โดยคํานึงถึงความเปนไปไดทางเศรษฐศาสตร) ไมเลือกปฏิบัติ และโปรงใส 

(บี) มีการแยกสวนอยางเพียงพอ เพื่อที่ผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการ
โทรคมนาคมสาธารณะที่ตองการการเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคมจะไดไมตอง
เสียคาใชจายสําหรับสวนประกอบหรือส่ิงอํานวยความสะดวกโครงขาย ที่ไม
จําเปนในการใหบริการของผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการนั้น 

(ซี) มีคุณภาพทีไ่มดอยกวาการเชือ่มตอโครงขายโทรคมนาคมที่ผูประกอบการหลัก
ใหกับบรกิารที่เหมือนกนัของตนเอง หรือที่ใหกับบรกิารที่เหมือนกนัของผู
ใหบริการที่ไมไดอยูในเครือ หรือที่ใหกบับริษัทที่อยูภายใตควบคุมหรือบริษัทใน
เครืออ่ืนๆของตน และ 

(ด)ี เมื่อมีการรองขอ จะตองมีการจัดหาจดุเชือ่มตอโครงขายโทรคมนาคมเพิ่มเติมจาก
จุดเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคมที่เสนอใหผูใชสวนใหญ โดยใหมกีารจัดเก็บ
คาใชจายที่สะทอนตนทุนของการกอสรางสิ่งอํานวยความสะดวกเพิ่มเติมที่จําเปน 

 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ระยะเวลา เงือ่นไข และอัตรา (ซ่ึงรวมถึง 
มาตรฐานและขอกําหนดเฉพาะทางเทคนคิ) สําหรับการเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคมระหวาง
ผูประกอบการหลักในอาณาเขตของตนและผูประกอบกจิการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคม
สาธารณะของประเทศภาคีประเทศอื่น จะสามารถบรรลุวัตถุประสงคโดย (อยางนอยที่สุด) 

(เอ) การเจรจาตอรองในทางพาณชิย หรือ 

(บี) การอางอิงถึงแบบของระยะเวลา เงื่อนไข และอัตราที่เปนมาตรฐานที่
ผูประกอบการหลักเสนอตอผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคม
สาธารณะอื่นๆ เปนการทั่วไป และไดรับการอนุมัติหรือเห็นชอบโดยหนวยงาน
กํากับดแูลโทรคมนาคม 

 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา กระบวนการสําหรับการเชื่อมตอโครงขาย
โทรคมนาคมกับผูประกอบกิจการหลกัในอาณาเขตของตน ไดถูกเผยแพรหรือมิเชนนั้น ก็มไีวให
เปนการทั่วไป 



 

 

 
ขอ 7 

บริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอปุกรณ 
 

1. ภายใตขอ 3 (ขอตกลงการปรับตัว) ประเทศภาคีแตละฝายตองทําใหมั่นใจวา ผูประกอบการ
หลักในอาณาเขตของตนไดกระทําดังตอไปนี้ 

(เอ) ใหบริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณทางกายภาพสาํหรับอุปกรณที่จําเปน
สําหรับการเชื่อมตอโครงขายโทรคมนาคมแกผูประกอบกิจการโครงขายหรือ
บริการโทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีอ่ืนที่เปนผูใหบริการที่เปนฐาน
อํานวยความสะดวกในอาณาเขตของประเทศภาคีนั้น และ 

(บี) ในกรณีที่บริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณทางกายภาพที่อางถึงในอนุวรรค 
(เอ) เปนไปไมไดดวยเหตุผลทางเทคนิคหรือเนื่องจากพืน้ที่มีจํากัด ใหรวมมือกับผู
ประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีอ่ืนที่
เปนผูใหบริการที่เปนฐานอํานวยความสะดวกในอาณาเขตของประเทศภาคีนั้น 
เพื่อหาและดําเนินการแกปญหาที่เปนทางเลือกที่เปนไปไดในทางปฏบิัติและใน
เชิงพาณิชย3 

 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ผูประกอบการหลักในอาณาเขตของตน
ใหบริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณทางกายภาพหรือการแกปญหาที่เปนทางเลือกที่เปนไปได
ในทางปฏิบัตแิละในเชิงพาณิชยตามที่อางถึงในวรรค 1 ในเวลาอันเหมาะสมและมีระยะเวลาและ
เงื่อนไข (ซ่ึงรวมถึง มาตรฐานและขอกําหนดเฉพาะทางเทคนิค) และอัตราที่สมเหตุสมผล (โดย
คํานึงถึงความเปนไปไดทางเศรษฐศาสตร) ไมเลือกปฏิบัติ และโปรงใส 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายอาจกาํหนดที่ตั้งที่ผูประกอบการหลกัในอาณาเขตของตนจะตอง
ใหบริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณทางกายภาพ หรือกําหนดการแกปญหาที่เปนทางเลือกที่
                                                        
3 การแกปญหาดังกลาวอาจรวมถึง 

(เอ) การอนุญาตใหผูใหบริการที่เปนฐานอํานวยความสะดวกสามารถตั้งอุปกรณในอาคารที่อยูใน
บริเวณใกลเคียงและเชื่อมอุปกรณดังกลาวกับโครงขายของผูประกอบการหลัก 

(บี) มีเงื่อนไขเกี่ยวกับที่ต้ังอุปกรณเพิ่มเติมหรือบริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณทั้งหมด 
(ซี) ใชประโยชนจากพื้นที่วางที่มีอยูใหมากที่สุด และ 
(ดี) หาพื้นที่วางใกลเคียง 



 

 

เปนไปไดในทางปฏิบัติและในเชิงพาณิชยตามที่อางถึงในวรรค 1 โดยเปนไปตามกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายในประเทศของตน 
 

ขอ 8 
บริการวงจรเชา 

 
ภายใตบังคับของขอ 3 (ขอตกลงการปรับตัว) และเวนแตจะเปนไปไมไดทางเทคนิค ประเทศภาคแีต
ละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ผูประกอบการหลักในอาณาเขตของตนมบีริการวงจรเชา (ซ่ึงเปน
บริการโทรคมนาคมสาธารณะ) ใหแกผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคม
สาธารณะของประเทศภาคีอ่ืนในเวลาอันเหมาะสมและมีระยะเวลาและเงื่อนไข (ซ่ึงรวมถึง 
มาตรฐานและขอกาํหนดเฉพาะทางเทคนคิ) และที่อัตราที่สมเหตุสมผล (โดยคํานึงถึงความเปนไป
ไดทางเศรษฐศาสตร) ไมเลือกปฏิบัติ และโปรงใส 
 

ขอ 9 
การระงับขอพพิาท 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ผูประกอบกจิการโครงขายหรือบริการ
โทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีอ่ืนที่รองขอการเชื่อมตอกับผูประกอบการหลักที่ไดรับ
อนุญาตใหบริการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะในอาณาเขตของประเทศภาคีนั้น จะ
สามารถเขาถึงหนวยงานกํากบัดูแลโทรคมนาคมเพื่อแกปญหาขอพิพาทที่เกี่ยวกับการเชื่อมตอ
โครงขายโทรคมนาคมดังกลาว ซ่ึงรวมถึง ในเรื่องของระยะเวลา เงื่อนไข หรืออัตรา  

(เอ) ภายในระยะเวลาที่สมเหตุสมผล ตามกระบวนการที่เผยแพรหรือที่ใหประชาชน
ทั่วไปเขาถึง และ 

(บี) เมื่อมีการรองขอจากผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะ
ของประเทศภาคีอ่ืนที่ไดรับผลกระทบ 

 
2. ภายใตบังคับของขอ 3 (ขอตกลงการปรับตัว) ประเทศภาคีแตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ผู
ประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีอ่ืนที่รองขอบริการเชา
ใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณหรือบริการวงจรเชาจากผูประกอบการหลักที่ไดรับอนุญาตใหบริการ
โครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะในอาณาเขตของประเทศภาคีนั้น สามารถเขาถึง
หนวยงานกํากบัดูแลโทรคมนาคมหรือหนวยงานกํากับดแูลการแขงขัน เพื่อมีคํารองในประเดน็



 

 

เกี่ยวกับบริการเชาใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณหรือบริการวงจรเชาดังกลาว ซ่ึงรวมถึง ในเรื่อง
ระยะเวลา เงื่อนไข หรืออัตรา 

(เอ) ภายในระยะเวลาที่สมเหตุสมผล ตามกระบวนการที่เผยแพรหรือที่ใหประชาชน
ทั่วไปเขาถึง และ 

(บี) เมื่อมีการรองขอจากผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะ
ของประเทศภาคีอ่ืนที่ไดรับผลกระทบ 

 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา เมื่อผูประกอบกิจการโครงขายหรือบริการ
โทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีอ่ืนรองขอ หนวยงานกํากับดแูลโทรคมนาคมจะใหคําชี้แจง
ที่เปนลายลักษณอักษรเกี่ยวกบัการตัดสินของหนวยงานกาํกับดูแลโทรคมนาคมที่มีผลกระทบตอผู
ประกอบกิจการโครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีอ่ืน เวนแตคําชี้แจง
ดังกลาวไดมีไวใหเปนการทัว่ไป 
 

ขอ 10 
ความโปรงใส 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามนําขอมูลที่ภาคผนวกนีก้ําหนดใหประเทศภาคตีองเผยแพร
หรือมีไวใหเปนการทั่วไป ปรากฎอยูบนอนิเทอรเน็ตดวย 
 

ขอ 11 
หนวยงานกํากบัดูแลโทรคมนาคม 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองจัดตั้งหรือคงไวซ่ึงหนวยงานกํากับดูแลโทรคมนาคม โดยเปน
สวนหนึ่งของกรอบของกฎหมายภายในของประเทศภาคี 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา หนวยงานกํากับดูแลโทรคมนาคมทุก
หนวยงานที่ตนจัดตั้งขึ้นหรือคงไว แยกตางหากจากและไมมีความรับผิดชอบตอผูประกอบกจิการ
โครงขายหรือบริการโทรคมนาคมสาธารณะ 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา หนาที่และความรับผิดชอบของหนวยงาน
กํากบัดแูลโทรคมนาคม ซ่ึงจะตองรวมถึงการบังคับใชขอผูกพันที่ระบุไวในขอ 6 (การเชื่อมตอ



 

 

โครงขายโทรคมนาคม) และอํานาจการตดัสินใจทั้งหมดของหนวยงาน จะตองกําหนดไวใน
กฎหมายและระเบียบขอบังคบัภายในของประเทศภาค ี
 
4. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา หนวยงานกํากับดูแลโทรคมนาคมของตนมี
การตัดสินใจและใชกระบวนการที่ไมลําเอียงตอบุคคลผูมีสวนไดเสยี 
 
5. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ผูประกอบกจิการโครงขายหรือบริการ
โทรคมนาคมสาธารณะของประเทศภาคีอ่ืนที่ไดรับความเสียหาย หรือผลประโยชนของตนไดรับ
ผลกระทบในทางลบจากคําวินิจฉยัหรือคําตัดสินของหนวยงานกํากับดแูลของประเทศภาคีนั้น  ผู
ประกอบกิจการโครงขายหรือบริการดังกลาวอาจไดรับการทบทวนคําวนิิจฉัยหรือคําตัดสินโดย
องคกรหรือหนวยงานทางบริหาร อนุญาโตตุลาการ หรือตุลาการ หรือตามกระบวนการทางบริหาร 
อนุญาโตตุลาการ หรือตุลาการ หากกระบวนการดังกลาวไมไดเปนอสิระจากหนวยงานกํากับดูแล
โทรคมนาคม ประเทศภาคีนัน้จะตองทําใหมั่นใจวา กระบวนการตามขอเท็จจริงไดใหการทบทวนที่
เปนธรรมและเปนกลาง 
 

ขอ 12 
บริการโทรคมนาคมพืน้ฐานโดยทั่วถึง 

 
ประเทศภาคแีตละฝายมีสิทธิที่จะนยิามประเภทของพนัธกรณีที่เกีย่วของกับการใหบริการ
โทรคมนาคมพื้นฐานโดยทัว่ถึง ที่ตนปรารถนาที่จะคงไว พันธกรณีดังกลาว ซ่ึงรวมถึงนโยบายการ
อุดหนุนไขวทีร่ะบุภายใตกฎหมายภายของประเทศภาคแีตละฝาย จะไมถือวาเปนปฏิปกษตอการ
แขงขันโดยพนัธกรณีนัน้เอง โดยพันธกรณีดังกลาว จะตองมีการบริหารจัดการอยางโปรงใส ไม
เลือกปฏิบัติ และมีความเปนกลางในการแขงขัน และไมเปนภาระมากกวาที่จําเปนสําหรับประเภท
ของบริการโทรคมนาคมพื้นฐานโดยทัว่ถึงที่ประเทศภาคไีดนยิามไว 
 



 

 

ขอ 13 
การจัดสรรและการใชทรัพยากรที่มีจํากัด4 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองบริหารกระบวนการสําหรับการจัดสรรและการใชทรัพยากรที่
มีจํากัด ซ่ึงรวมถึง คล่ืนความถี่และเลขหมายโทรคมนาคม โดยจะตองสอดคลองกับวัตถุประสงค
การใชอยางเปนธรรม ทันเวลา โปรงใส และไมเลือกปฏิบัติ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองเผยแพรสถานะปจจุบันของการกําหนดยานความถี่ หรือให
ประชาชนทั่วไปสามารถเขาถึงได5 
 
3. ประเทศภาคีไมจําตองเผยแพรหรือมีไวใหเปนการทัว่ไป ซ่ึงขอมูลของการกําหนดยาน
ความถี่สําหรับการใชของภาครัฐที่เปนการเฉพาะ 
 
 

                                                        
4 คําตัดสินเกี่ยวกับการกําหนดและการจัดสรรของคลื่นความถี่และการบริหารจัดการคลื่นความถี่ไมเปนมาตรการ
ที่ขัดกับขอ 4 (การเขาสูตลาด) ของบทที่ 8 โดยตัวมาตรการเอง  ดวยเหตุนี้ ประเทศภาคีแตละฝายยังคงรักษาระดับ
ความสามารถที่จะใชอํานาจกําหนดนโยบายการกําหนดคลื่นความถี่และการบริหารคลื่นความถี่ของตน ซึ่งอาจ
สงผลกระทบตอจํานวนของผูใหบริการ โดยมีเงื่อนไขวา การกระทําในลักษณะดังกลาว มีความสอดคลองกับ
ขอกําหนดตาง ๆ ในบทนี้  ประเทศภาคีแตละฝายยังคงรักษาสิทธิที่จะกําหนดยานความถี่โดยพิจารณาถึงความ
จําเปนในปจจุบันและในอนาคต 
5 กลุมประเทศภาคีไมตองพิมพเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับการกําหนดยานความถี่ในแตละความถี่ที่ใหกับผูไดรับ
อนุญาตแตละราย 



เอกสารแนบทายวาดวยขอตกลงการปรับตวั 
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บรูไน พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2009 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2009 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2009 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2009 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2009 

กัมพูชา   พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต 
ไมชากวา 3 ป หลังจากวันที่
ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับ 

 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต 
ไมชากวา 1 ป จากวันที่
กฎหมายวาดวยการ
โทรคมนาคมมีผลใชบังคับ 
กัมพูชาจะตองพยายามทําให
มั่นใจวา กฎหมายวาดวยการ
โทรคมนาคมมีผลใชบังคับ
ภายใน 3 ป จากที่ความตกลง
ฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่มีการปฏิบัติตาม
พันธกรณีในขอ 7 (บริการเชา
ใชสถานที่เพื่อติดตั้งอุปกรณ) 
และขอ 8 (บริการวงจรเชา) 
ตามลําดับ 

ลาว พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
สามปหลังจากวันที่ 

(หนึ่ง) ลาวเขาเปนสมาชิก
ดับบลิว ที โอ หรือ 

 
 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
สามปหลังจากวันที่ 

(หนึ่ง) ลาวเขาเปนสมาชิก
ดับบลิว ที โอ หรือ 

 
 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
สามปหลังจากวันที่ 

(หนึ่ง) ลาวเขาเปนสมาชิก
ดับบลิว ที โอ หรือ 

 
 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
สามปหลังจากวันที่ 

(หนึ่ง) ลาวเขาเปนสมาชิก
ดับบลิว ที โอ หรือ 

 
 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
สามปหลังจากวันที่ 

(หนึ่ง) ลาวเขาเปนสมาชิก
ดับบลิว ที โอ หรือ 
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(สอง) กฎหมายภายในเพื่อการ
ปฏิบัติตามพันธกรณีนี้มีผลใช
บังคับ 

ขอใดก็ตามที่เร็วกวา 

(สอง) กฎหมายภายในเพื่อการ
ปฏิบัติตามพันธกรณีนี้มีผลใช
บังคับ 

ขอใดก็ตามที่เร็วกวา 

(สอง) กฎหมายภายในเพื่อการ
ปฏิบัติตามพันธกรณีนี้มีผลใช
บังคับ 

ขอใดก็ตามที่เร็วกวา 

(สอง) กฎหมายภายในเพื่อการ
ปฏิบัติตามพันธกรณีนี้มีผลใช
บังคับ 

ขอใดก็ตามที่เร็วกวา 

(สอง) กฎหมายภายในเพื่อการ
ปฏิบัติตามพันธกรณีนี้มีผลใช
บังคับ 

ขอใดก็ตามที่เร็วกวา 

พมา 

 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่การทบทวนนโยบายและ
ขอตกลงดานระเบียบขอบังคับ
ปจจุบันในการอนุญาตการมี
สวนรวมของมัลไท-เทลโคใน
บริการโทรคมนาคมเสร็จ
สมบูรณ  

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่การทบทวนนโยบายและ
ขอตกลงดานระเบียบขอบังคับ
ปจจุบันในการอนุญาตการมี
สวนรวมของมัลไท-เทลโคใน
บริการโทรคมนาคมเสร็จ
สมบูรณ 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่การทบทวนนโยบายและ
ขอตกลงดานระเบียบขอบังคับ
ปจจุบันในการอนุญาตการมี
สวนรวมของมัลไท-เทลโคใน
บริการโทรคมนาคมเสร็จ
สมบูรณ  

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่การทบทวนนโยบายและ
ขอตกลงดานระเบียบขอบังคับ
ปจจุบันในการอนุญาตการมี
สวนรวมของมัลไท-เทลโคใน
บริการโทรคมนาคมเสร็จ
สมบูรณ 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่กฎหมายวาดวยการ
โทรคมนาคมฉบับใหมมีผลใช
บังคับ 

 

สิงคโปร 

 

ผูกพันที่จะใชบังคับขอนี้เมื่อ
ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับ 

ผูกพันที่จะใชบังคับขอนี้บน
หลักการตางตอบแทนกัน คือ 
สิงคโปรจะผูกพันเกี่ยวกับขอ
นี้เฉพาะกับประเทศภาคีอีก
ฝาย หากและเมื่อประเทศภาคี
นั้นผูกพันเชนเดียวกัน 

ผูกพันที่จะใชบังคับขอนี้บน
หลักการตางตอบแทนกัน คือ 
สิงคโปรจะผูกพันเกี่ยวกับขอ
นี้เฉพาะกับประเทศภาคีอีก
ฝาย หากและเมื่อประเทศภาคี
นั้นผูกพันเชนเดียวกัน 

ผูกพันที่จะใชบังคับขอนี้บน
หลักการตางตอบแทนกัน คือ 
สิงคโปรจะผูกพันเกี่ยวกับขอ
นี้เฉพาะกับประเทศภาคีอีก
ฝาย หากและเมื่อประเทศภาคี
นั้นผูกพันเชนเดียวกัน 

ผูกพันที่จะใชบังคับขอนี้บน
หลักการตางตอบแทนกัน คือ 
สิงคโปรจะผูกพันเกี่ยวกับขอ
นี้เฉพาะกับประเทศภาคีอกี
ฝาย หากและเมื่อประเทศภาคี
นั้นผูกพันเชนเดียวกัน  
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ไทย1 

 

พันธกรณีจะใชบังคับ 
หลังจากการสิ้นสุดสัญญา
สัมปทานฉบับสุดทาย 

พันธกรณีจะใชบังคับ 
หลังจากการสิ้นสุดสัญญา
สัมปทานฉบับสุดทาย 

พันธกรณีจะใชบังคับ 
หลังจากการสิ้นสุดสัญญา
สัมปทานฉบับสุดทาย 

พันธกรณีจะใชบังคับ 
หลังจากการสิ้นสุดสัญญา
สัมปทานฉบับสุดทาย 

พันธกรณีจะใชบังคับตั้งแต
วันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใช
บังคับ 

เวียดนาม   จะใชบังคับ สามปหลังจากที่
พันธกรณีเหลานี้สะทอนใน
กฎหมายและระเบียบ
ขอบังคับภายในของเวียดนาม
โดยสมควร 

จะใชบังคับ สามปหลังจากที่
พันธกรณีเหลานี้สะทอนใน
กฎหมายและระเบียบ
ขอบังคับภายในของเวียดนาม
โดยสมควร 

จะใชบังคับ สามปหลังจากที่
พันธกรณีเหลานี้สะทอนใน
กฎหมายและระเบียบ
ขอบังคับภายในของเวียดนาม
โดยสมควร 

 
 

                                                        
1 สัญญาสัมปทานฉบับสุดทายจะสิ้นสุดในป ค.ศ. 2018 



บทท่ี 9 
การเคล่ือนยายบุคคลธรรมดา 

 
ขอ 1 

วัตถุประสงค 
 

บทนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 

(เอ) ใหสิทธิและพนัธกรณีเพิ่มเตมิจากที่ระบุไวในบทที่ 8 (การคาบริการ) และบทที่ 11 
(การลงทุน) ซ่ึงเปนสิทธิและพันธกรณีที่เกีย่วกับการเคลือ่นยายบุคคลธรรมดา
ระหวางกลุมประเทศภาคีเพื่อความมุงประสงคทางธุรกิจ 

(บี) อํานวยความสะดวกการเคลือ่นยายบุคคลธรรมดาที่ดําเนินการดานการคาและการ
ลงทุนระหวางกลุมประเทศภาคี 

(ซี) สรางวิธีดําเนนิการที่มีประสิทธิภาพและโปรงใส ในการใชพิธีการเขาเมือง สําหรับ
การเขาเมืองเปนการชั่วคราวของบุคคลธรรมดา สําหรับบุคคลธรรมดาที่อยูภายใต
บังคับของบทนี้ และ 

(ด)ี เพื่อการปกปองบูรณภาพของเขตแดนของกลุมประเทศภาคีและคุมครองแรงงาน
ภายในประเทศและการจางงานถาวรในอาณาเขตของกลุมประเทศภาค ี

 
ขอ 2 

ขอบเขต 
 

1. ตามที่ระบุไวในตารางขอผูกพันเฉพาะของประเทศภาคแีตละฝายในภาคผนวก 4 (ตารางขอ
ผูกพันวาดวยการเคลื่อนยายบุคคลธรรมดา) บทนี้ใชกับมาตรการที่มีผลตอการเขาเมืองเปนการ
ช่ัวคราวของบคุคลธรรมดาของประเทศภาคีหนึ่งเพื่อเขาไปในอาณาเขตของประเทศภาคีอีกประเทศ 
โดยบุคคลดังกลาวอาจรวมถงึ 

(เอ) นักธุรกิจ 

(บี) ผูติดตั้งและผูใหบริการ 

(ซี) ผูบริหารของธุรกิจที่มีสํานักงานใหญในประเทศภาคีที่ไดจัดตั้งสาขาหรือบริษัทลูก 
หรือการจัดตั้งทางพาณิชยอ่ืนของธุรกิจนัน้ในประเทศภาคีประเทศอื่นๆ 



 

 

(ด)ี ผูที่โอนยายภายในกิจการ หรือ 

(อี) ผูใหบริการตามสัญญา 
 
2. บทนี้จะไมใชกับมาตรการทีม่ีผลตอบุคคลธรรมดาที่หาทางเขาตลาดการจางงานของสมาชิก 
และจะไมใชกบัมาตรการที่เกี่ยวกับสัญชาติ ถ่ินที่อยู หรือการจางงานบนพื้นฐานที่ถาวร 
 

ขอ 3 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) ประเทศภาคีผูใหอนุญาต หมายถึง ประเทศภาคีที่ไดรับคําขอจากบุคคลธรรมดาของ
ประเทศภาคีอ่ืนเพื่อเขาเมืองเปนการชั่วคราว ซ่ึงอยูในบังคับของขอ 2.1 (ขอบเขต) 

(บี) พิธีการเขาเมือง หมายถึง การตรวจลงตรา ใบอนุญาต ใบผาน หรือเอกสารอื่นๆ หรือ
หลักฐานทางอเิล็กทรอนิกส ที่ใหสิทธิบุคคลธรรมดาของประเทศภาคี ในการเขา
เมือง พํานักอาศัย หรือทํางาน หรือจัดตั้งทางพาณิชยในอาณาเขตของประเทศภาคี
ผูใหอนุญาต 

(ซี) บุคคลธรรมดาของประเทศภาคี หมายถึง บุคคลธรรมดาของประเทศภาคีหนึ่งตามที่
ไดนยิามไวในขอ 2(เจ) (คํานิยาม) ของบทที่ 8 (การคาบริการ) และ 

(ด)ี การเขาเมืองเปนการชั่วคราว หมายถึง การเขาเมืองของบุคคลธรรมดาซึ่งอยูภายใน
บังคับของบทนี้ โดยมิไดมีจดุประสงคเพื่อไดถ่ินที่อยูที่ถาวร 

 
ขอ 4 

การใหเขาเมืองเปนการชั่วคราว 
 

1. ตามตารางขอผูกพันเฉพาะของประเทศภาคีในภาคผนวก 4 (ตารางขอผูกพันวาดวยการ
เคลื่อนยายบุคคลธรรมดา) ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการเขาเมืองเปนการชั่วคราว หรือการ
ขยายระยะเวลาการพํานักอยูเปนการชั่วคราวแกบุคคลธรรมดาของประเทศภาคีอ่ืน ตามที่กําหนดไว
ในบทนี้ โดยมีเงื่อนไขดังตอไปนี ้

(เอ) บุคคลธรรมดาจะตองปฏิบัตติามวิธีการยืน่คําขอที่กําหนดไวสําหรับการขอพิธีการ
เขาเมือง และ 



 

 

(บี) บุคคลธรรมดาตองมีคุณสมบัติทั้งหมดที่สอดคลองตามที่ระบุในการเขาประเทศภาคี
ผูใหอนุญาต 

 
2. คาธรรมเนียมใดๆ ที่กําหนดไวในการดําเนนิการตามพิธีการเขาเมือง จะตองสมเหตุสมผล
และเปนไปตามกฎหมายภายในประเทศ 
 
3. ประเทศภาคีอาจปฏิเสธการเขาเมืองเปนการชั่วคราว หรือการขยายระยะเวลาการพํานกัอยู
เปนการชั่วคราวแกบุคคลธรรมดาของประเทศภาคีอ่ืนที่ไมสอดคลองกับวรรค 1 (เอ) และ (บี) 
 

ขอ 5 
ตารางขอผูกพนัการเขาเมืองและการพํานักอยูเปนการชั่วคราวของบคุคลธรรมดา 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองระบุในภาคผนวก 4 (ตารางขอผูกพันวาดวยการเคลื่อนยายบุคคล
ธรรมดา) ซ่ึงตารางที่มีขอผูกพันของตนสําหรับการเขาเมอืงและการพํานักอยูเปนการชั่วคราวของ
บุคคลธรรมดาของประเทศภาคีอ่ืนในอาณาเขตของตน ภายใตบังคับของขอ 2.1 (ขอบเขต) ตาราง
ดังกลาวจะระบุเงื่อนไขและขอจํากัดเฉพาะสําหรับขอผูกพันเหลานั้น รวมถึง ระยะเวลาของการ
พํานักอยู สําหรับบุคคลธรรมดาแตละประเภทซึ่งรวมอยูในตารางขอผูกพันของประเทศภาคีแตละ
ฝาย 
 

ขอ 6 
การดําเนินการเกี่ยวกับคาํขอ 

 
1. เมื่อประเทศภาคีกําหนดวาตองมีการยื่นคําขอตามพิธีการเขาเมือง ประเทศภาคีนั้นจะตอง
ดําเนินการกับคําขอที่ครบถวนสมบูรณจากบุคคลธรรมดาของประเทศภาคีอ่ืนซึ่งอยูภายใตบังคับ
ของขอ 2.1 (ขอบเขต) โดยทันที ตามพิธีการเขาเมืองหรือการขยายระยะเวลาในการพํานักอยู 
 
2. เมื่อไดรับคํารองขอและภายในระยะเวลาอนัสมควรหลังจากที่ไดรับคําขอพิธีการเขาเมืองที่
ครบถวนสมบูรณจากบุคคลธรรมดาของประเทศภาคีอ่ืน ภายใตบังคับของขอ 2.1 (ขอบเขต) 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงผูยื่นคําขอถึงรายละเอียด ดังตอไปนี ้

(เอ) การไดรับคําขอ 

(บี) สถานะของคําขอ และ 



 

 

(ซี) คําตัดสินเกีย่วกับคําขอ ซ่ึงรวมถึง ระยะเวลาการพํานักอยู และเงื่อนไขอื่นๆ หากคํา
ขอไดรับการอนุมัติ 

 
ขอ 7 

มาตรการตรวจคนเขาเมือง 
 

1. ไมมีความใดในบทนี้ บทที่ 8 (การคาบริการ) หรือบทที่ 11 (การลงทุน) จะหามประเทศภาคี
ในการใชมาตรการที่จะควบคุมการเขาเมืองของบุคคลธรรมดาของประเทศภาคีอ่ืนในอาณาเขตของ
ตน หรือการพาํนักอยูเปนการชั่วคราวของบุคคลธรรมดาดังกลาว ซ่ึงรวมถึง มาตรการที่จําเปนใน
การปกปองบูรณภาพ และในการประกันใหมีการเคลื่อนยายบุคคลธรรมดาขามเขตแดนอยางเปน
ระเบียบเรยีบรอย หากวามาตรการดังกลาวจะไมนํามาใชในลักษณะทีจ่ะลบลางหรือทําให
ผลประโยชนของประเทศภาคีอ่ืนภายใตบทนี้เสียหายไป หรือทําใหการคาสินคา หรือการคาบริการ 
หรือกิจกรรมการลงทุนภายใตความตกลงฉบับนี้เสียหายหรือลาชาเกินควร 
 
2. ขอเท็จจริงเพยีงอยางเดยีวทีก่าํหนดใหบุคคลตองดําเนินการครบถวนตามขอกําหนดเบือ้งตน
เพื่อใหมีสิทธิเขามายังประเทศภาคีนั้น จะไมถือวาเปนการลบลางหรือทําใหเสื่อมเสียซ่ึง
ผลประโยชนของประเทศภาคีอ่ืนภายใตบทนี้ หรือทําใหการคาสินคา หรือการคาบริการ หรือ
กิจกรรมการลงทุนภายใตความตกลงฉบับนี้เสียหายหรือลาชาเกินควร 
 

ขอ 8 
ความโปรงใส 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตอง 

(เอ) เผยแพร หรือมิเชนนั้นมไีวใหเปนการทัว่ไป ซ่ึงขอมูลเชิงอธิบายในทุกเรื่องที่
เกี่ยวกับพิธีการเขาเมือง หรือมีผลกระทบตอการดําเนนิการตามบทนี ้

(บี) เผยแพร เชน ในเวปไซตของตน หรือมิเชนนั้นมีไวใหเปนการทั่วไปใหประชาชนใน
อาณาเขตของตน และตอบุคคลในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืน สามารถเขาถึงได
ซ่ึงขอกําหนดสําหรับการเขาเมืองชั่วคราวภายใตบทนี้ รวมถึงขอมูลเชิงอธิบายและ
แบบฟอรมและเอกสารตางๆ ซ่ึงจะทําใหบคุคลธรรมดาของกลุมประเทศภาคีอ่ืนๆ 
คุนเคยกับขอกาํหนดนั้นๆ ไมชากวาหกเดอืนภายหลังจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มี
ผลใชบังคบั 



 

 

(ซี) ทําใหมั่นใจวาขอมูลที่เผยแพร หรือมีไวใหเปนการทั่วไปตามอนุวรรค (บี) หากมี
การแกไข หรือปรับปรุงมาตรการวาดวยการเขาเมืองใดๆ ที่มีผลตอการเขาเมืองเปน
การชั่วคราวของบุคคลธรรมดาจะตองทําใหทันสมัยโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได
ภายใน 90 วนั 

 
ขอ 9 

การใชบังคับบทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) 
 

1. กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามระงับความขัดแยงใดๆ ที่เกิดขึ้นจากการบังคับใชบทนี้ผาน
ทางการปรึกษาหารือ 
 
2. ประเทศภาคีจะตองไมใชบทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) ในการปฏิเสธ
ที่จะใหเขาเมืองเปนการชั่วคราวภายใตบทนี้ เวนแตในกรณีดังตอไปนี ้

(เอ) ในเรื่องเกีย่วกบัแบบแผนการปฏิบัติในสวนของประเทศภาคีผูใหอนุญาต และ 

(บี) บุคคลธรรมดาที่ไดรับผลกระทบไดใชวิธีเยียวยาภายในประเทศทั้งหมดแลวเกี่ยวกับ
เร่ืองเฉพาะ 

 
 



บทท่ี 10 
พาณิชยอิเล็กทรอนิกส 

 
ขอ 1 

วัตถุประสงค 
 

บทนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 

(เอ) สงเสริมพาณิชยอิเล็กทรอนิกสระหวางกลุมประเทศภาค ี

(บี) เสริมสรางความรวมมือระหวางกลุมประเทศภาคีในสวนที่เกีย่วกับการพัฒนา
พาณิชยอิเล็กทรอนิกส และ 

(ซี) สงเสริมใหมีการใชพาณิชยอิเล็กทรอนิกสใหกวางขวางยิ่งขึ้นในระดับสากล 
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) ใบรับรองดิจิทัล คือ เอกสารหรือแฟมขอมลูอิเล็กทรอนิกสที่ออก หรือมีความ
เชื่อมโยงกับผูเขารวมการสื่อสารหรือทําธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส โดยมีความมุง
ประสงคเพื่อยนืยันตวับุคคลของผูเขารวม 

(บี) การยืนยันตัวบุคคลทางอิเล็กทรอนิกส หมายถึง กระบวนการตรวจสอบการแสดง
ขอมูลหรือการเรียกรองสิทธิทางอิเล็กทรอนิกส เพื่อที่จะสรางระดับความมั่นใจใน
ความนาเชื่อถือของการแสดงขอมูลหรือการเรียกรองสิทธิ 

(ซี) ลายมือชื่อทางอิเล็กทรอนิกส มีความหมายสําหรับประเทศภาคีแตละฝาย ตามที่ระบุ
ไวในกฎหมายและระเบยีบขอบังคับภายในประเทศ 

(ด)ี รูปแบบอิเล็กทรอนิกสของเอกสาร หมายถึง เอกสารในรูปแบบอิเล็กทรอนิกสที่
กําหนดโดยประเทศภาคหีนึง่ รวมถึงเอกสารที่สงทางโทรสาร 

(อี) เอกสารการดําเนินการทางการคา หมายถึง รูปแบบที่ออกหรือควบคุมโดยประเทศ
ภาคีหนึ่ง ซ่ึงตองทําใหสมบรูณโดยหรือสําหรับ ผูนําเขาหรือผูสงออกที่เกี่ยวกับการ
นําเขาหรือการสงออกสินคา 



 

 

(เอฟ) อังซิทรัล อางถึงคณะกรรมาธิการกฎหมายการคาระหวางประเทศของสหประชาชาต ิ
 

ขอ 3 
ความโปรงใส 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองเผยแพรโดยทันทีเทาที่จะเปนไปได หรือเมื่อไมสามารถปฏิบัติ
ได ก็จะตองมไีวใหเปนการทั่วไป ซ่ึงมาตรการที่เกี่ยวของทั้งปวงซึ่งใชบังคับเปนการทั่วไปที่
เกี่ยวกับหรือมีผลตอการดําเนินการตามบทนี้ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตอบสนองโดยทนัทีเทาที่จะเปนไปได ตอคํารองของประเทศภาคี
อ่ืนที่ขอขอมูลเฉพาะในเรื่องมาตรการใดๆ ของตนซึ่งใชบังคับเปนการทั่วไป ที่เกี่ยวกับหรือมีผลตอ
การดําเนนิการตามบทนี ้
 

ขอ 4 
กรอบของระเบียบขอบงัคับภายใน 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคงไว หรือนาํมาใชในทนัทเีทาที่สามารถปฏิบัติได ซ่ึงกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายในประเทศที่กํากับดแูลธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส โดยคํานึงถึงกฎหมาย
แมแบบวาดวยการพาณิชยอิเล็กทรอนิกส ค.ศ. 1996 ของคณะกรรมาธกิารกฎหมายการคาระหวาง
ประเทศของสหประชาชาต ิ
 

ขอ 5 
การยืนยันตัวบุคคลทางอิเล็กทรอนิกสและใบรับรองดิจิทัล 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคงไวหรือนํามาใชทันทีเทาที่สามารถปฏิบัติได ซ่ึงมาตรการ
ตางๆ บนพื้นฐานของแบบแผนสากลสําหรับการยืนยนัตวับุคคลทางอิเล็กทรอนิกสที่มีลักษณะ
ดังตอไปนี ้

(เอ) อนุญาตใหผูเขารวมการทําธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกสเลือกใชเทคโนโลยีในการ
ยืนยนัตัวบุคคลและรูปแบบในการดําเนนิการที่เหมาะสมสําหรับธุรกรรมทาง
อิเล็กทรอนิกสของตน 

(บี) ไมจํากัดการยอมรับเทคโนโลยีและรูปแบบในการดําเนนิการ และ 



 

 

(ซี) อนุญาตใหผูเขารวมการทําธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกสมีโอกาสพิสูจนวาธุรกรรมทาง
อิเล็กทรอนิกสของตนสอดคลองกับกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในของ
ประเทศภาค ี

 
2. หากเปนไปได กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามดําเนินการเพื่อมุงไปสูการยอมรับรวมกัน
ของใบรับรองดิจิทัลและลายมือช่ือทางอิเล็กทรอนิกส ทีอ่อกหรือยอมรับโดยรัฐบาลบนพื้นฐานของ
มาตรฐานที่ไดรับการยอมรับในระดบัสากล 
 
3. กลุมประเทศภาคีจะตองสงเสริมใหใบรับรองดิจิทัลสามารถใชงานระหวางระบบไดในภาค
ธุรกจิ 
 

ขอ 6 
การคุมครองผูบริโภคทางออนไลน 

 
1. ภายใตบังคับของวรรค 2 ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการคุมครองผูบริโภคที่ใชพาณิชย
อิเล็กทรอนิกส อยางนอยในระดับที่เทาเทยีมกันกับทีใ่หแกผูบริโภคในรูปแบบพาณิชยอ่ืนๆ ภายใต
กฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ และนโยบายของตน เทาที่จะเปนไปได 
 
2. ประเทศภาคีไมมีพันธกรณทีี่จะตองปฏิบตัิตามวรรค 1 กอนวนัที่ประเทศภาคนีั้นจะออก
กฎหมายหรือระเบียบขอบังคับภายในประเทศ หรือไดใชนโยบายคุมครองผูบริโภคที่ใชพาณิชย
อิเล็กทรอนิกส 
 

ขอ 7 
การคุมครองขอมูลทางออนไลน 

 
1. ภายใตบังคับของวรรค 2 ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคุมครองขอมูลสวนบุคคลของผูใช
พาณิชยอิเล็กทรอนิกสตามที่ตนเห็นวาเหมาะสม 
 
2. ประเทศภาคีไมมีพันธกรณทีี่จะตองปฏิบตัิตามวรรค 1 กอนวนัที่ประเทศภาคีนั้นจะออก
กฎหมายหรือระเบียบขอบังคับภายในประเทศ เพื่อคุมครองขอมูลสวนบุคคลของผูใชพาณิชย
อิเล็กทรอนิกส 
 



 

 

3. ในการพัฒนามาตรฐานการคุมครองขอมูล  ประเทศภาคีแตละฝายจะตองคํานึงถึงมาตรฐาน
ระหวางประเทศและหลักเกณฑขององคการระหวางประเทศที่เกีย่วของ 
 

ขอ 8 
การคาไรกระดาษ 

 
1. เทาที่จะเปนไปได ประเทศภาคีแตละฝายจะตองดําเนินการเพื่อมุงไปสูการปฏิบัติตามความ
ริเร่ิมสําหรับการใชการคาไรกระดาษ 
 
2. กลุมประเทศภาคีจะตองรวมมือกันในเวทีระหวางประเทศเพื่อเสริมสรางการยอมรับเอกสาร
การดําเนนิการทางการคาในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส 
 
3. ในการดําเนินการเพื่อมุงไปสูการปฏิบัติตามความรเิร่ิมสําหรับการใชการคาไรกระดาษ 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคํานึงถึงวิธีการตางๆ ที่ไดตกลงไวโดยองคกรระหวางประเทศ รวมถึง
องคการศุลกากรโลก 
 
4. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามใหเอกสารการดําเนนิการทางการคาในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส มีไวใหเปนการทั่วไป 
 

ขอ 9 
ความรวมมือดานพาณิชยอิเล็กทรอนิกส 

 
1. โดยยอมรับถึงลักษณะที่เปนสากลของพาณิชยอิเล็กทรอนิกส กลุมประเทศภาคีจะตอง
กระตุนใหเกิดความรวมมือในกิจกรรมดานการวจิัยและการฝกอบรม ที่จะเสริมสรางการพัฒนา
พาณิชยอิเล็กทรอนิกสใหมากขึ้น ความรวมมือดานการวจิัยและการฝกอบรมดังกลาวนั้นอาจรวมถึง
แตไมจํากัดอยูเพียงกรณีดังตอไปนี ้

(เอ) การสงเสริมใหมีการใชเอกสารการดําเนนิการทางการคาในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส
โดยประเทศหรือกลุมประเทศภาคีใดๆ 

(บี) ชวยเหลือวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอมใหพนจากอปุสรรคในการใชพาณิชย
อิเล็กทรอนิกส 



 

 

(ซี) แบงปนขอมูลและประสบการณ และระบแุนวปฏิบัติทีด่ทีี่สุดในสวนทีเ่กี่ยวกับ
กรอบนโยบายและกฎหมายภายในประเทศในเรื่องพาณชิยอิเล็กทรอนกิส รวมถึงสิ่ง
ที่เกี่ยวกับการคุมครองขอมูล สิทธิความเปนอยูสวนตัว ความเชื่อมั่นของผูบริโภค 
ความปลอดภยัในการสื่อสารบนอินเทอรเน็ต จดหมายอเิล็กทรอนิกสที่ไมพึง
ประสงค ลายมือช่ือทางอิเล็กทรอนิกส สิทธิวาดวยทรัพยสินทางปญญา และรัฐบาล
อิเล็กทรอนิกส 

(ดี) กระตุนกิจกรรมความรวมมือเพื่อสงเสริมพาณิชยอิเล็กทรอนิกส รวมถึงการ
ปรับปรุงประสิทธิผลและประสิทธิภาพของพาณิชยอิเล็กทรอนิกส 

(อี) สํารวจแนวทางที่ประเทศภาคีหรือกลุมประเทศภาคีทีพ่ฒันาแลวจะสามารถใหความ
ชวยเหลือแกประเทศกําลังพฒันาในการปฏิบัติตามกรอบกฎหมายดานพาณิชย
อิเล็กทรอนิกส 

(เอฟ) กระตุนกิจกรรมความรวมมือระหวางหนวยงานที่เกีย่วของ เพื่ออํานวยความสะดวก
ใหมีการสืบสวนที่รวดเร็วและแกปญหาการฉอโกงในเรือ่งเกี่ยวกับธุรกรรมพาณิชย
อิเล็กทรอนิกส 

(จี) กระตุนภาคเอกชนในการพฒันาวิธีการกํากับดูแลตนเอง รวมถึงจรรยาบรรณ สัญญา
แมแบบ แนวปฏิบัติ และกลไกบังคับใช ซ่ึงสนับสนุนพาณิชยอิเล็กทรอนิกส และ 

(เอช) มีสวนรวมอยางแข็งขันทั้งในเวทีระดับภูมภิาคและพหภุาคี เพื่อสงเสริมการพัฒนา
ของพาณิชยอิเล็กทรอนิกส 

 
2. กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามใชความรวมมือในรูปแบบตางๆ ซ่ึงจะใชเปนพื้นฐานของ
การพัฒนาตอไปและไมซํ้าซอนกับโครงการความรวมมือที่ดําเนินการอยูในเวทีระหวางประเทศ 
 

ขอ 10 
การไมใชบงัคบับทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) 

 
บทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) จะตองไมใชบังคับกับเรื่องใดๆ ทีเ่กิดขึ้นภายใต
บทนี้ 
 
 



บทท่ี 11 
การลงทุน 

 
สวน เอ 

 
ขอ 1 

ขอบเขต 
 

1. บทนี้จะใชบังคับกับมาตรการที่นํามาใชหรือคงไวโดยประเทศภาคีทีเ่กี่ยวของกับ 

(เอ) ผูลงทุนของประเทศภาคีอ่ืน และ 

(บี) การลงทุนที่ครอบคลุม 
 
2. บทนี้จะไมใชบังคับกับ 

(เอ) การจัดซื้อจัดจางโดยรัฐ 

(บี) การอุดหนนุหรือการใหโดยประเทศภาคี และ 

(ซี) การบริการที่ใหตามอํานาจหนาที่ของรัฐบาลโดยหนวยงานหรือเจาหนาที่ที่
เกี่ยวของของประเทศภาคี ทั้งนี้เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ บริการที่ใหจากการ
ใชอํานาจหนาที่ของรัฐบาล หมายถึง บริการใดๆ ซ่ึงไมไดใหบนพื้นฐานทางการ
พาณิชยหรือในการแขงขันกบัผูใหบริการรายหนึ่งหรือมากกวานั้น 

 
ขอ 2 

คํานิยาม 
 

เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) การลงทุนท่ีครอบคลุม หมายถึง ในสวนที่เกี่ยวกับประเทศภาคี การลงทุนในอาณา
เขตของตนโดยผูลงทุนของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง ซ่ึงมีอยู ณ วันที่ความตกลงนี้
มีผลใชบังคับ หรือที่มีการจดัตั้ง ไดมา หรือขยายในภายหลัง และที่ประเทศภาคี



 

 

ผูรับการลงทุนไดยอมรับใหเขามา1 โดยเปนไปตามกฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ 
และนโยบายทีเ่กี่ยวของของตน หากสามารถนํามาปรับใชได 

(บี) สกุลเงินตราทีใ่ชไดโดยเสรี หมายถึง สกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรีตามทีก่ําหนดโดย
กองทุนการเงนิระหวางประเทศที่สอดคลองกับขอบทของความตกลงของกองทุน 
และที่แกไขหลังจากนั้น 

(ซี) การลงทุน2 หมายถึง สินทรัพยทุกประเภท ที่เปนเจาของหรือควบคุมโดยผูลงทุน 
ซ่ึงรวมถึง แตไมจํากัดเฉพาะสิ่งตอไปนี ้
(หนึ่ง) สังหาริมทรัพยและอสังหารมิทรัพย และสทิธิในทรัพยสินอื่นๆ อาทิ การ

จํานอง สิทธิยดึหนวง หรือการค้ําประกัน 
(สอง) หุนสวน หุน พันธบัตร และหุนกู หรือรูปแบบอื่นใดของการเขารวมใน

นิตบิุคคล และสิทธิที่เกิดจากสิ่งเหลานั้น 
(สาม) สิทธิในทรัพยสินทางปญญา ซ่ึงเปนที่ยอมรับตามกฎหมายและระเบียบ

ขอบังคับของประเทศภาคแีตละฝาย และคาความนิยม 
(ส่ี) สิทธิเรียกรองในเงินหรือในการปฏิบัติใดๆตามสัญญาที่เกี่ยวของกับธรุกิจ

และที่มีมูลคาทางการเงิน3 
(หา) สิทธิภายใตสัญญา รวมถึง การจางเหมาแบบเบ็ดเสร็จ การกอสราง การ

จัดการ การผลติ หรือสัญญาแบงปนรายได และ 
(หก) สัมปทานทางธุรกิจ ที่กําหนดใหมใีนการดาํเนินกจิกรรมทางเศรษฐกิจ 

และมีมูลคาทางการเงิน ตามกฎหมายหรือภายใตสัญญา รวมถึงสัมปทาน
ใดสําหรับการแสวงหาเพื่อเพาะปลูก สกัด หรือใช ทรัพยากรธรรมชาติ 

                                                        
1 เพื่อความชัดเจนยิ่งขึ้น 

(เอ) ในกรณีของไทย การคุมครองภายใตบทนี้จะตองใหกับการลงทุนที่ครอบคลุม ที่ไดรับความ
เห็นชอบเปนการเฉพาะเปนลายลักษณอักษรโดยหนวยงานผูมีอํานาจ 

(บี) ในกรณีของเวียดนาม “ที่ไดยอมรับใหเขามา” หมายถึง “ที่ไดรับการลงทะเบียนหรือเห็นชอบ
อยางเปนลายลักษณอักษร ตามแตกรณี” 

2 คําวา “การลงทุน” ไมรวมถึง คําสั่งหรือคําพิพากษาที่เปนผลมาจากการฟองรองทางตุลาการหรือการกระทําทาง
ปกครอง 
3 เพื่อความชัดเจนยิ่งขึ้น การลงทุนไมไดหมายถึง สิทธิเรียกรองในเงินซึ่งเกิดจากเพียงแค 

(เอ) สัญญาทางการคาสําหรับการขายสินคาหรือการบริการ หรือ 
(บี) การขยายเวลาใหสินเชื่อที่เกี่ยวกับสัญญาทางการคาดังกลาว 



 

 

เพื่อความมุงประสงคในการกําหนดคํานิยามของการลงทุนในขอนี้ ผลตอบแทนที่นํา
กลับมาลงทุนจะตองไดรับการปฏิบัติเหมือนการลงทุน และการเปลี่ยนแปลงใดๆ ใน
รูปแบบซึ่งสินทรัพยนั้นไดถูกนําไปลงทุนหรือนํากลับมาลงทุนใหม จะตองไมกระทบตอ
คุณสมบัติของสินทรัพยที่ถือเปนการลงทุน 

(ดี) ผูลงทุนของประเทศภาคี หมายถึงบุคคลธรรมดาของประเทศภาคี หรือนิติบุคคล
ของประเทศภาคีซ่ึงจะดําเนนิการลงทุน4 กําลังลงทุน หรือไดลงทุนแลวในอาณา
เขตของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง 

(อี) นิติบุคคล หมายถึง องคกรใด ซ่ึงกอตั้งขึ้นโดยชอบหรือมิเชนนั้นก็จัดตั้งขึ้นภายใต
กฎหมายทีใ่ชบังคับอยู ไมวาจะมวีัตถุประสงคเพื่อกําไรหรือเพื่อวัตถุประสงคอ่ืน 
และไมวาจะเปนของสวนบคุคลหรือรัฐบาล รวมถึงบริษัท การจัดการสินทรัพย
เพื่อบุคคลอื่น หางหุนสวน การรวมทุน การเปนเจาของแตเพียงผูเดยีว สมาคม 
หรือองคกรที่มีลักษณะคลายคลึงกัน 

(เอฟ) นิติบุคคลของประเทศภาคี หมายถึง นิติบคุคลซึ่งกอตั้งขึ้นหรือจัดตั้งภายใต
กฎหมายของประเทศภาคีนัน้ 

(จี) มาตรการ หมายถึง มาตรการใดของประเทศภาคี ไมวาจะอยูในรูปแบบของ
กฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ กฎ วิธีการ คําตดัสิน การกระทําทางปกครอง หรือ
รูปแบบอื่นใด 

(เอช) มาตรการของประเทศภาคี รวมถึงมาตรการที่ใชโดย 
(หนึ่ง) รัฐบาลและหนวยงานผูมีอํานาจของสวนกลาง สวนภูมภิาค หรือสวน

ทองถ่ิน และ 
(สอง) องคกรที่มิใชของรัฐบาลซึ่งใชอํานาจที่ไดรับมอบจากรัฐบาล หรือ

หนวยงานผูมอํีานาจของสวนกลาง สวนภมูิภาค หรือสวนทองถ่ิน 

(ไอ) บุคคลธรรมดาของประเทศภาคี หมายถึงบุคคลธรรมดาใดที่มีสัญชาติ หรือมีความ
เปนพลเมือง หรือมีสิทธิพํานักถาวรในประเทศภาคนีั้นโดยเปนไปตามกฎหมาย
และระเบยีบขอบังคับของตน และ 

                                                        
4 เพื่อความชัดเจนยิ่งขึ้น กลุมประเทศภาคีเขาใจรวมกันวาผูลงทุนที่ “จะดําเนินการ” ลงทุน หมายถึงผูลงทุนของ
ประเทศภาคีอีกฝายที่ไดดําเนินการอยางเปนรูปธรรมวาจะทําการลงทุน  ในกรณีที่มีการกําหนดใหทําการแจงหรือ
การขอความเห็นชอบในการทําการลงทุน ผูลงทุนที่“จะดําเนินการ” ลงทุน หมายถึงผูลงทุนของประเทศภาคีอีก
ฝายซึ่งไดเริ่มดําเนินการในขั้นตอนการแจงและการขอความเห็นชอบนั้นแลว 



 

 

(เจ) ผลตอบแทน หมายถึง จํานวนเงนิซึ่งเปนผลหรือไดมาจากการลงทุน รวมถึง กําไร 
เงินปนผล ดอกเบี้ย สวนเกนิทุน คาสิทธิ  และรายไดอ่ืน ๆ ที่ถูกตองตามกฎหมาย
ทั้งหมด 

 
ขอ 3 

ความสัมพันธกับบทอื่น 
 

1. บทนี้จะไมใชบังคับกับมาตรการที่นํามาใชหรือคงไวโดยประเทศภาคี ในขอบเขตเทาที่
มาตรการเหลานั้นถูกครอบคลุมอยูภายใตบทที่ 8 (การคาบริการ) หรือบทที่ 9 (การเคลื่อนยายของ
บุคคลธรรมดา) 
 
2. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1  ใหขอ 6 (การประติบัติตอการลงทุน)  ขอ 7 (การชดเชยตอความ
สูญเสีย) ขอ 8 (การโอน) ขอ 9 (การเวนคืนและการชดเชย) ขอ 10 (การรับชวงสิทธิ) และสวนบี (ขอ
พิพาทดานการลงทุนระหวางประเทศภาคกีบัผูลงทุน) ใชบังคับโดยอนโุลมกับมาตรการใดๆ ที่มี
ผลกระทบตอการใหบริการโดยผูใหบริการของประเทศภาคีผานการจดัตั้งทางพาณชิยในอาณาเขต
ของประเทศใดประเทศหนึ่งในกลุมประเทศภาคีอ่ืนตามบทที่ 8 (การคาบริการ) แตเฉพาะใน
ขอบเขตที่มาตรการดังกลาวนั้นเกีย่วของกบัการลงทุนที่ครอบคลุมและพันธกรณีภายใตบทนีเ้ทานัน้ 
ไมวาสาขาการบริการดังกลาวนั้นจะระบุอยูในตารางขอผูกพันเฉพาะการบริการของประเทศภาคใีน
ภาคผนวก 3 (ตารางขอผูกพันเฉพาะวาดวยการบริการ) หรือไมก็ตาม 
 

ขอ 4 
การประติบัติเยี่ยงคนชาต5ิ 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการประตบิัติตอผูลงทุนของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่งและตอการ
ลงทุนที่ครอบคลุม ในสวนที่เกี่ยวกับการจัดตั้ง การไดมา การขยาย การจัดการ การดาํเนินการ การ
ปฏิบัติการ การชําระบัญชี การขาย การโอน หรือการจําหนายจายโอนอื่น ๆ ของการลงทุน ที่เปน
การอนุเคราะหไมดอยไปกวาที่ตนใหตอผูลงทุนของตนและตอการลงทุนของผูลงทุนเหลานั้นใน
สภาวการณทีค่ลายคลึงกัน 
 

                                                        
5 การใชบังคับขอนี้อยูภายใตขอ 16 (แผนงาน) 



 

 

ขอ 5 
การหามขอกําหนดใหปฎิบัต ิ

 
หามประเทศภาคีใชบังคับมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวกับการจัดตั้ง การไดมา การขยาย การจัดการ การ
ดําเนินการ การปฏิบัติการ หรือการขายหรอืการจําหนายจายโอนอื่น ๆ ของการลงทุนของผูลงทุน
ของประเทศภาคีในอาณาเขตของตน โดยไมสอดคลองกับความตกลงวาดวยมาตรการการลงทุนที่
เกี่ยวกับการคา ในภาคผนวกที่ 1 เอ ของความตกลงดับบลิว ที โอ 
 

ขอ 6 
การประติบัตติอการลงทุน 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการประตบิัติตอการลงทุนที่ครอบคลุมดวยความเปนธรรม
และเทาเทยีมกนัและใหความคุมครองและความมั่นคงอยางครบถวน 
 
2. เพื่อความชัดเจนยิ่งขึ้น6 

(เอ) การประติบัตทิี่เปนธรรมและเทาเทยีมกัน กําหนดใหประเทศภาคแีตละฝายจะตอง
ไมปฏิเสธการใหความยุติธรรมในกระบวนการทางกฎหมายหรือทางปกครองใดๆ 

(บี) ความคุมครองและความมัน่คงอยางครบถวน กําหนดใหประเทศภาคแีตละ
ประเทศใชมาตรการตางๆ ดวยความสมเหตุสมผลเทาที่จําเปนเพื่อทําใหมั่นใจถึง
ความคุมครองและความมัน่คงของการลงทุนที่ครอบคลุม และ 

(ซี) แนวคดิเรื่อง “การประติบัตทิี่เปนธรรมและเทาเทยีมกัน” และ “ความคุมครองและ
ความมั่นคงอยางครบถวน” ไมไดกําหนดใหมีการประตบิัติเพิ่มเติมหรือเกินไป
กวาสิ่งที่ไดกําหนดภายใตกฎหมายจารีตประเพณีระหวางประเทศ และไมสราง
สิทธิที่มีนัยสําคัญเพิ่มเติม 

 
3. การตัดสินวามกีารละเมิดขอบทอื่นของความตกลงนี้ หรือความตกลงระหวางประเทศอื่น
นั้นไมถือวาไดเกิดการละเมดิขอนี ้
 

                                                        
6 ในกรณีของอินโดนีเซีย เฉพาะวรรค 2 (เอ) และ (บี) เทานั้นที่จะใชบังคับ เมื่ออินโดนีเซียเปนประเทศภาคีที่ให
การประติบัติภายใตขอนี้ 



 

 

ขอ 7 
การชดเชยตอความสูญเสีย 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการประตบิัติตอผูลงทุนของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่งและตอการ
ลงทุนที่ครอบคลุมในสวนทีเ่กี่ยวเนื่องมาจากมาตรการทีไ่ดนํามาใชหรือคงไวทําใหเกิดความสูญเสยี
ตอการลงทุนในอาณาเขตของตน ที่เปนผลมาจากการสูรบดวยอาวุธ การจลาจลทางพลเรือน หรือ
สถานการณฉุกเฉิน ที่เปนการประติบัติที่ไมดอยไปกวาทีใ่หในสภาวการณที่คลายคลึงกันนั้นกับ 

(เอ) ผูลงทุนของตนและการลงทนุของผูลงทุนเหลานั้น และ 

(บี) ผูลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนหรือประเทศทีไ่มใชภาคแีละการลงทุนของผูลงทุน
เหลานั้น 

 
ขอ 8 

การโอน 
 

1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองอนุญาตใหการโอนทั้งหมดที่เกี่ยวกับการลงทุนที่ครอบคลุม
สามารถทําไดโดยเสรีและไมลาชาเพื่อเขามาและออกไปจากอาณาเขตของตน การโอนดังกลาวนัน้ 
รวมถึง 

(เอ) ทรัพยสินที่นํามารวมลงทุน รวมถึงการรวมลงทุนเบื้องตน 

(บี) กําไร สวนเกนิทุน เงินปนผล คาสิทธิ คาธรรมเนียมใบอนญุาต ความชวยเหลือทาง
วิชาการ และคาธรรมเนียมในการจัดการและคาธรรมเนียมทางเทคนิค ดอกเบี้ย 
และรายไดประจําอื่นๆ ที่เปนผลจากการลงทุนที่ครอบคลุมใดๆ 

(ซี) ผลกําไรที่เกิดจากการขายการลงทุนหรือการชําระบัญชีของการลงทุนที่ครอบคลุม
ใดๆทั้งหมดหรือบางสวน 

(ดี) การชําระเงินภายใตสัญญา รวมถึงขอตกลงเงินกู 

(อี) การชําระเงินทีท่ําตามขอ 7 (การชดเชยตอความสูญเสีย) และขอ 9 (การเวนคืนและ
การชดเชย) 

(เอฟ) การชําระเงินทีเ่กิดจากการระงับขอพิพาทโดยวิธีการใดๆ รวมถึงการวินจิฉัยขอ
พิพาท  การอนุญาโตตุลาการ หรือขอตกลงระหวางคูกรณีในขอพพิาท และ 



 

 

(จี) รายไดและคาตอบแทนอื่นๆ ของบุคลากรที่เกี่ยวของจากตางประเทศที่ทํางาน
เกี่ยวเนื่องกับการลงทุนนั้น 

 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองอนุญาตการโอนดังกลาวซึ่งเกี่ยวของกับการลงทุนที่
ครอบคลุมใหทําไดในสกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรีที่อัตราแลกเปลี่ยนตลาด ณ เวลาที่มีการโอน 
 
3. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 และวรรค 2 ประเทศภาคีอาจขัดขวางหรือชะลอการโอน โดยการ
ใชบังคับกฎหมายและระเบยีบขอบังคับของตนอยางเปนธรรม ไมเลือกปฏิบัติและโดยสุจริต ใน
เร่ืองที่เกี่ยวกับ 

(เอ) การลมละลาย การมีหนี้สินลนพนตวั หรือการใหความคุมครองสิทธิของเจาหนี ้

(บี) การออก การคา หรือการซื้อขายหลักทรัพย การซื้อขายลวงหนา การซื้อขายสิทธิ
การเลือก หรือ การซื้อขายอนุพันธ 

(ซี) การกระทําผิดที่เกี่ยวกับอาชญากรรมหรือทางอาญา และการสงคืนทรัพยสินที่มา
จากอาชญากรรม 

(ด)ี การรายงานทางการเงินหรือการจัดเก็บขอมลูการโอนเมื่อมีความจําเปนเพื่อ
สงเสริมการบังคับใชกฎหมายหรือ การดําเนินการของหนวยงานผูควบคุม
กฎระเบยีบทางการเงิน  

(อี) การทําใหมัน่ใจวามีการปฏิบตัิตามคําสั่งหรือคําพิพากษาในกระบวนการทางตุลา
การหรือทางปกครอง 

(เอฟ) การจัดเก็บภาษี 

(จี) การประกันสังคม การเกษยีณราชการ หรือแผนการบังคบัออมเงิน และ 

(เอช) สิทธิในคาชดเชยของลูกจาง 
 
4. ไมมีความใดในบทนี้ที่จะกระทบกับสิทธิและพันธกรณีของประเทศภาคีแตละฝายในฐานะ
สมาชิกของกองทุนการเงินระหวางประเทศภายใตขอบทของความตกลงของกองทุน รวมถึงการใช
การปริวรรตซึ่งสอดคลองกับ  ขอบทของความตกลง โดยมีเงื่อนไขวาประเทศภาคจีะตองไมกําหนด
ขอจํากัดตอธุรกรรมเงินทุนใดๆ ที่ไมสอดคลองกับขอผูกพันเฉพาะของตนภายใตบทนี้ที่เกีย่วกับ
ธุรกรรมดังกลาว นอกจากจะเปนไปตามขอ 4 (มาตรการเพื่อการรักษาดลุการชําระเงิน) ของบทที่ 
15 (บทบัญญัติทั่วไปและขอยกเวน) หรือตามคํารองขอของกองทุน 
 



 

 

ขอ 9 
การเวนคืนและการชดเชย7 

 
1. ประเทศภาคีจะตองไมเวนคนืหรือทําใหเปนของรัฐ ซ่ึงการลงทุนที่ครอบคลุมทั้งโดย
ทางตรงหรือโดยมาตรการใดๆ ที่เทียบเทากับการเวนคืนหรือการทําใหเปนของรัฐ (การเวนคืน) 
ยกเวน 

(เอ) เพื่อความมุงประสงคทางสาธารณะ8 

(บี) ในรูปแบบของการไมเลือกปฏิบัติ 

(ซี) มีการชําระคาชดเชยโดยพลนั เพียงพอ และมีประสิทธิผลและ 

(ดี) เปนไปตามกระบวนการโดยชอบตามกฎหมาย 
 
2. คาชดเชยที่อางถึงในวรรค 1 (ซี) จะตอง 

(เอ) ชําระโดยไมลาชา9 

(บี) เทียบเทากับมลูคาตลาดที่เปนธรรมของการลงทุนที่ถูกเวนคืน ณ เวลาหรือกอน
หนาทันทีทีไ่ดประกาศเรื่องการเวนคืนตอสาธารณชน10 หรือเมื่อเกิดการเวนคืนขึ้น 
แลวแตวากรณใีดจะนํามาปรบัใชได 

(ซี) ไมสะทอนการเปลี่ยนแปลงใดๆในมูลคาอนัเนื่องมาจากการเวนคนืที่ตัง้ใจนั้นจะ
เปนที่รูกอนหนานั้น 

(ดี) สามารถเปลี่ยนเปนเงนิสดไดอยางมีประสิทธิผล และจะตองโอนไดโดยเสรี
ระหวางอาณาเขตของกลุมประเทศภาค ี

 

                                                        
7 ขอนี้จะตองตีความโดยสอดคลองกับบทภาคผนวกวาดวยเรื่องการเวนคืนและการชดเชย 
8 เพื่อหลีกเลี่ยงขอสงสัย เมื่อมาเลเซียเปนประเทศภาคีผูทําการเวนคืน มาตรการเวนคืนใดๆ ที่เกี่ยวของกับที่ดินให
เปนไปตามวัตถุประสงคที่กําหนดไวในกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในประเทศวาดวยการยึดครองที่ดิน 
9 กลุมประเทศภาคีเขาใจรวมกันวาอาจจะจําเปนตองมีกระบวนการทางกฎหมายและทางปกครองที่ตองปฏิบัติ
กอนที่จะมีการชําระคาชดเชยได 
10 ในกรณีของฟลิปปนส ณ เวลาหรือกอนหนาทันทีที่ไดประกาศเรื่องการเวนคืนตอสาธารณชนหมายถึง วันที่มี
การยื่นคํารองขอเวนคืน 



 

 

3. คาชดเชยที่กลาวถึงในวรรค 1 (ซี) จะตองรวมถึงดอกเบีย้ในอัตราที่เหมาะสม คาชดเชยที่
รวมถึงดอกเบีย้ใดๆ ที่เกิดขึน้นั้นจะตองชาํระทั้งในสกุลเงินตราของประเทศภาคีที่ทาํการเวนคนื 
หรือ ในสกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรี หากถูกรองขอจากผูลงทุน 
 
4. หากผูลงทุนรองขอใหมีการชําระเงินในสกุลเงินตราที่ใชไดโดยเสรี คาชดเชยทีก่ลาวถึงใน
วรรค 1 (ซี) รวมถึงดอกเบี้ยใดๆที่เกิดขึ้นนัน้ จะตองเปลี่ยนเปนสกุลเงินตราที่มีการชําระเงินตาม
อัตราแลกเปลี่ยนตลาด ณ วันที่มีการชําระเงิน 
 
5. บทนี้จะไมใชบังคับกับการออกมาตรการบังคับใชสิทธิที่ไดรับจากจากสิทธิในทรัพยสิน
ทางปญญาโดยสอดคลองกับความตกลงทริปส 
 
6. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 ถึง 4 ในกรณีที่สิงคโปรหรือเวียดนามเปนประเทศภาคีผูทําการ
เวนคืน มาตรการเวนคนืใดๆ ที่เกี่ยวของกบัที่ดินซึ่งจะตองนิยามไวในกฎหมายภายในประเทศของ
ประเทศภาคีผูทําการเวนคนืในวนัที่ความตกลงนี้มีผลใชบังคับ ใหใชตามวัตถุประสงคและใหมกีาร
ชําระเงินชดเชยที่สอดคลองกับกฎหมายดงักลาว  คาชดเชยนั้นจะตองอยูภายใตการแกไขใดๆ ที่
ตามมาของกฎหมายดังกลาวที่เกี่ยวกับจํานวนเงนิชดเชยซึ่งการแกไขดงักลาวนั้นเปนไปตาม
แนวโนมทั่วไปของมูลคาตลาดของที่ดิน 
 

ขอ 10 
การรับชวงสิทธิ 

 
1. หากประเทศภาคีหรือหนวยงานของประเทศภาคีชําระเงินแกผูลงทุนของประเทศภาคนีั้น 
ภายใตการค้ําประกัน สัญญาประกันภัยหรือรูปแบบอื่น  ของการชดใชคาเสียหายที่ตนไดใหตอ
ความเสี่ยงที่มใิชเชิงพาณิชยเกี่ยวกับการลงทุน ประเทศภาคีอ่ืนจะตองยอมรับการรับชวงสิทธิหรือ
การโอนของสิทธิหรือสิทธิเรียกรองใด ๆ ในการลงทุนดังกลาว สิทธิหรือสิทธิเรียกรองที่รับชวง
หรือที่โอนจะตองไมมากกวาสิทธิหรือสิทธิเรียกรองเดิมของผูลงทุน 
 
2. เมื่อประเทศภาคีหรือหนวยงานของภาคีชําระเงินแกผูลงทุนของประเทศภาคีนั้น และไดรับ
สิทธิและสทิธิเรียกรองตอจากผูลงทุน ผูลงทุนนั้นจะตองไมดําเนนิการเกี่ยวกับสิทธิและสิทธิ
เรียกรองเหลานั้นตอประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง เวนแตจะไดรับมอบอํานาจใหกระทําการในนามของ
ประเทศภาคีนัน้หรือหนวยงานของประเทศภาคีที่เปนผูชําระเงิน 
 



 

 

3. ในกระบวนการใดๆ ที่เกี่ยวของกับขอพิพาทเรื่องการลงทุน ประเทศภาคีจะตองไมอาง เพื่อ
เปน คําแกตาง คําฟองแยง สิทธิหักลาง หรืออ่ืนใด วาผูลงทุนหรือการลงทุนที่ครอบคลุมนั้นไดรับ
แลวหรือจะไดรับซึ่งการชดใชคาเสียหายหรือการชดเชยอื่นใดสําหรับความเสียหายใดๆ ที่กลาวอาง
วามีทั้งหมดหรือบางสวน ตามสัญญาประกันภยัหรือสัญญาค้ําประกัน 
 

ขอ 11 
การปฏิเสธการใหสิทธิประโยชน 

 
1. ภายหลังจากทีม่ีการแจง ประเทศภาคีอาจปฏิเสธการใหสิทธิประโยชนของบทนี้ 

(เอ) ตอผูลงทุนของประเทศภาคอีีกฝายหนึ่งทีเ่ปนนิติบุคคลของประเทศภาคีอ่ืน
ดังกลาวนัน้ และตอการลงทุนของผูลงทุนดังกลาว ในกรณีที่ผูลงทุนของประเทศที่
มิใชภาคีเปนเจาของหรือควบคุมนิติบุคคลนั้น และนติิบุคคลนั้นไมมีการประกอบ
ธุรกิจอยางมีนยัสําคัญในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนนัน้ 

(บี) ตอผูลงทุนของประเทศภาคอีีกฝายที่เปนนติิบุคคลของประเทศภาคีอ่ืนดังกลาวนัน้  
และตอการลงทุนของผูลงทุนดังกลาว ในกรณีที่ผูลงทุนของประเทศภาคีที่ปฏิเสธ
การใหสิทธิประโยชนเปนเจาของหรือควบคุมนิติบุคคลนั้น และนิติบคุคลนั้นไมมี
การประกอบธรุกิจอยางมีนยัสําคัญในอาณาเขตของประเทศภาคีอ่ืนนัน้ 
นอกเหนือจากประเทศภาคีทีป่ฏิเสธ 

 
2. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 และ ภายใตการแจงและการปรึกษาหารือกอนหนากับประเทศภาคี
ที่เกี่ยวของ ไทยอาจปฏิเสธการใหสิทธิประโยชนของบทนี้ที่เกีย่วกับการอนุญาตใหเขามา การจัดตั้ง 
การไดมา และการขยายการลงทุนของผูลงทุนจากประเทศภาคีอีกฝายหนึ่งซึ่งเปนนิตบิุคคลของ
ประเทศภาคีอ่ืนนั้น  และตอการลงทุนของผูลงทุนดังกลาว ในกรณีที่ประเทศไทยพิสูจนไดวา นิติ
บุคคลนั้นเปนเจาของหรือถูกควบคุมโดยบคุคลธรรมดาหรือนิติบุคคลของประเทศที่มใิชภาคีหรือ
ประเทศภาคีทีป่ฏิเสธการใหสิทธิประโยชน ภายใตกฎหมายและระเบยีบขอบังคับที่นํามาปรับใชได
ของตน 
 
3. ในกรณีของไทย นิติบุคคล คือ 

(เอ) เปนเจาของ โดยบุคคลธรรมดาหรือนิติบคุคลของประเทศภาคีหรือประเทศที่มิใช
ภาคี หากบุคคลของประเทศภาคี นั้นเปนเจาของเงินทุนมากกวารอยละ 50 



 

 

(สอง) ถูกควบคุม โดยบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลของประเทศภาคีหรือประเทศที่มิใช
ภาคี หากบุคคลนั้นมีอํานาจในการเสนอชื่อกรรมการสวนใหญหรือมิฉะนั้นก็เปน
ผูมีอํานาจโดยถูกตองตามกฎหมายในการกาํกับการดําเนนิการของนิตบิุคคลนั้น 

 
4. หลังจากที่มีการแจง และโดยไมมีผลตอวรรค 1 ฟลิปปนสอาจปฏิเสธการใหสิทธิประโยชน
ของบทนี้ตอผูลงทุนของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่งและตอการลงทุนของผูลงทุนนั้น ในกรณีที่พิสูจน
ไดวาผูลงทนุนั้นไดทําการลงทุนโดยละเมดิขอบทของกฎหมายแหงเครือจักรภพ หมายเลข 108 ที่มี
ช่ือวากฎหมายเพื่อลงโทษพฤติกรรมที่หลีกเลี่ยงกฎหมายวาดวยการทําใหเปนของรัฐซึง่สิทธิ
พื้นฐาน สัมปทาน หรือสิทธิประโยชน ตามที่ไดแกไขโดยพระราชกฤษฎีกา หมายเลข 715 หรือที่
รูจักกันในนาม “ดิแอนไทดมัมี่ลอว” ตามที่มีการแกไขตอมา 
 

ขอ 12 
ขอสงวน11 

 
1. ขอ 4 (การประติบัติเยี่ยงคนชาติ) และในกรณีของลาว พี ดี อาร ขอ 5 (การหามขอ
กําหนดใหปฎบิัติ) จะไมใชบังคับกับ 

(เอ) มาตรการที่มีอยูใดๆ ที่ไมสอดคลองกับขอบทเหลานั้นซึง่คงไวโดยประเทศภาค ี
(หนึ่ง) หนวยงานรัฐบาลสวนกลางตามที่ระบุไวโดยประเทศภาคีนั้นในตาราง

บัญชีทีหนึ่งของตน 
(สอง) หนวยงานรัฐบาลสวนภูมภิาค ตามที่ระบุไวโดยประเทศภาคีในตาราง

บญัชีที่หนึ่งของตน หรือ 
(สาม) หนวยงานรัฐบาลสวนทองถ่ิน 

(บี) การดําเนนิการอยางตอเนื่อง หรือการเริ่มใหมทันทีของมาตรการที่อางถึงไวในอนุ
วรรค (เอ) หรือ 

(ซี) การแกไขมาตรการใดๆ ที่อางถึงไวในอนุวรรค (เอ) ในขอบเขตเทาที่การแกไขนัน้
ไมไดทําใหเกดิความสอดคลองลดลงของมาตรการนั้นที่มีอยูในวันทีต่ารางบัญชีที่
หนึ่งของประเทศภาคีมีผลบังคับใชกับขอ 4 (การประติบตัิเยี่ยงคนชาติ)และใน
กรณีของลาว พี ดี อาร ขอ 5 (การหามขอกาํหนดใหปฎิบตัิ) 

 
                                                        
11 การใชบังคับขอนี้อยูภายใตขอ 16 (แผนงาน) 



 

 

2. ขอ 4 (การประติบัติเยี่ยงคนชาติ)และในกรณีของลาว พี ดี อาร ขอ 5 (การหามขอ
กําหนดใหปฎบิัติ) จะไมใชบังคับกับมาตรการใดๆ ที่ประเทศภาคีนํามาใชหรือคงไวที่เกีย่วกับสาขา 
สาขายอย หรือกิจกรรมตางๆ ตามที่ระบุไวในตารางบัญชีที่สองของตน 
 
3. นอกเหนือจากการดําเนนิการตามกระบวนการสําหรับการแกไขตารางขอสงวน  ประเทศ
ภาคีไมอาจกาํหนดใหผูลงทุนของประเทศภาคีอีกฝายหนึง่ขายหรือจําหนายจายโอนการลงทนุที่มีอยู 
ณ เวลาที่มาตรการมีผลใชบังคับ ดวยเหตุผลของสัญชาติ  ภายใตมาตรการใดๆที่นํามาใชภาย
หลังจากวันทีค่วามตกลงนีม้ีผลใชบังคับและอยูในตารางบัญชีสองของตน  
 

ขอ 13 
ความโปรงใส 

 
1. ยกเวนในกรณฉีุกเฉิน ประเทศภาคีแตละฝายจะตองเผยแพรมาตรการที่เกี่ยวของทั้งปวงซึ่ง
ใชบังคับเปนการทั่วไปที่ครอบคลุมโดยบทนี้โดยทันทแีละ อยางชาที่สุดกอนที่มาตรการนั้นจะมีผล
ใชบังคับ ความตกลงระหวางประเทศซึ่งประเทศภาคีรวมลงนามดวย ที่เกี่ยวกับหรือมีผลตอผูลงทุน
หรือกิจกรรมการลงทุน จะตองเผยแพรดวยเชนกัน 
 
2. ในขอบเขตเทาที่เปนไปได ประเทศภาคแีตละฝายจะตองเปดเผยมาตรการและความตกลง
ระหวางประเทศใดๆ ในประเภทตามที่กลาวถึงในวรรค 1 ใหเขาถึงไดทางอินเทอรเน็ต 
 
3. ในกรณีที่การเผยแพรที่กลาวอางถึงในวรรค 1 และ 2 ไมสามารถปฏิบัติได ขอมูลดังกลาว12

จะตองมีไวใหเปนการทั่วไปแทน 
 
4. ในขอบเขตเทาที่กรอบกฎหมายภายในของตนกําหนด ประเทศภาคแีตละฝายจะตอง
พยายามทีจ่ะเปดโอกาสที่สมเหตุสมผลใหผูมีสวนไดเสียใหขอคิดเหน็ตอมาตรการตางๆ ที่กลาวถึง
ในวรรค 1 กอนที่จะนํามาใช 
 

                                                        
12 เพื่อความชัดเจนยิ่งขึ้น กลุมประเทศภาคีตกลงวาขอมูลดังกลาวนั้นอาจจะเผยแพรในภาษาที่ประเทศภาคีแตละ
ฝายเลือก 



 

 

5. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดจุดตดิตอเพื่ออํานวยความสะดวกในการติดตอส่ือสาร
ระหวางกลุมประเทศภาคใีนเรื่องใดๆที่ครอบคลุมโดยบทนี้ เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีอีกฝาย 
ใหจดุติดตอ 

(เอ) ระบุสํานักงานหรือเจาหนาทีผู่รับผิดชอบในเรื่องที่เกี่ยวของ และ 

(บี) ชวยเหลือเทาที่จําเปนในการอํานวยความสะดวกในการติดตอส่ือสารกับประเทศ
ภาคีผูรองขอเกี่ยวกับเรื่องนัน้ 

 
6. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองตอบสนองภายในระยะเวลาที่สมเหตุสมผลตอคาํรองขอ
ทั้งหมดโดยประเทศภาคีอ่ืนสําหรับขอมูลเฉพาะในเรื่อง 

(เอ) มาตรการใดๆ หรือความตกลงระหวางประเทศที่อางถึงในวรรค 1 

(บี) ส่ิงใหมใดๆ หรือการเปลี่ยนแปลงสิ่งที่มีอยูใดๆ ตอมาตรการ หรือแนวปฏิบัติทาง
ปกครองซึ่งมีผลกระทบอยางมากตอผูลงทุนหรือการลงทุนที่ครอบคลุม ไมวาได
แจงประเทศภาคีอ่ืนกอนหนานี้ถึงมาตรการใหมหรือที่เปลี่ยนแปลง หรือแนว
ปฏิบัติทางปกครองใหมหรือที่เปลี่ยนแปลงหรือไมก็ตาม 

 
7. การแจงหรือการติดตอส่ือสารใดๆ ภายใตขอนี้จะตองจัดใหประเทศภาคอ่ืีนผานทางจุด
ติดตอที่เกีย่วของเปนภาษาองักฤษ 
 
8. ไมมีความใดในขอนี้ที่จะตีความเพื่อกําหนดใหประเทศภาคีตองใหขอมลูที่เปนความลับ ซ่ึง
การเปดเผยจะขัดขวางการบงัคับการตามกฎหมาย  หรือมิเชนนั้นจะขดัตอประโยชนสาธารณะ หรือ
ซ่ึงจะทําใหเสื่อมเสียประโยชนในทางพาณิชยที่ชอบดวยกฎหมายของนิติบุคคลใดโดยเฉพาะนัน้ 
ไมวาจะเปนนติิบุคคลมหาชนหรือนิติบุคคลเอกชน 
 
9. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา กระบวนการพิจารณาทางปกครองของตนที่
เกี่ยวกับการใชมาตรการตางๆ ที่อางถึงในวรรค 1 ตอผูลงทุนหรือการลงทุนเฉพาะรายของประเทศ
ภาคีอ่ืนในกรณีเฉพาะนั้นจะตอง 

(เอ) สงหนังสือแจงเจตจํานงคทีส่มเหตุสมผลใหบุคคลของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง ซ่ึง
ไดรับผลกระทบโดยตรงจากกระบวนการ เมื่อกระบวนการนั้นไดเร่ิมขึ้น ใน
ขอบเขตเทาที่กรอบกฎหมายภายในของตนกําหนดและเมื่อเปนไปได 



 

 

(บี) ใหพยายามเปดโอกาสที่สมเหตุสมผลใหบคุคลดังกลาวในการแสดงทาทีของเขา
เหลานั้นกอนหนาการกระทาํทางปกครองอันเปนที่สุดใดๆ ในเวลาที่ลักษณะของ
กระบวนการนั้นและผลประโยชนสาธารณะเอื้อใหทําได ในขอบเขตเทาที่กรอบ
กฎหมายภายในของตนกําหนด และ 

(ซี) กระบวนการของตนมีความสอดคลองกับกฎหมายของตน 
 
10. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคงไวซ่ึงระบบศาลหรือศาลพิเศษในทางปกครอง หรือ
กระบวนการอืน่ๆ เพื่อความมุงประสงคใหมีการทบทวนโดยเร็ว13 และในกรณีที่มีเหตอัุนควรทํา
การแกไขการกระทําทางปกครองอันเปนที่สุดในเรื่องที่ครอบคลุมโดยบทนี้ ในกรณทีี่กระบวนการ
หรือคณะผูพจิารณานั้นไมเปนอิสระจากหนวยงานที่ไดรับมอบหมายใหกระทําการทางปกครอง
ดังกลาว ประเทศภาคีแตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวาคณะผูพิจารณาหรือกระบวนการนั้นเปนการ
ทบทวนอยางมีหลักเกณฑและไมลําเอียง 
 
11. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ในระบบศาลหรือศาลพิเศษในทางปกครอง
หรือกระบวนการดังกลาวใดๆ คูกรณีของกระบวนการพิจารณาจะไดรับสิทธิใน 

(เอ) โอกาสที่สมเหตุสมผลในการสนับสนุนหรือปกปองทาทีของตน และ 

(บี) คําตัดสินที่สอดคลองกับกฎหมายของประเทศภาค ี
 
12. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวาคําตัดสินใดๆ ที่อางถึงในวรรค 11 (บี) จะตอง
ไดรับการปฏิบัติที่สอดคลองกับกฎหมายของตน โดยอยูภายใตการอุทธรณหรือการทบทวนเพิ่มเติม
ดังที่กําหนดไวในกฎหมายของตน 
 

ขอ 14 
พิธีการพิเศษและการเปดเผยขอมูล 

 
1. ไมมีความใดในขอ 4 (การประติบัติเยีย่งคนชาติ) ที่จะตคีวามเพื่อขัดขวางประเทศภาคีจาก
การนํามาใชหรือคงไวซ่ึงมาตรการที่กําหนดพิธีการพิเศษที่เกี่ยวกับการลงทุนที่ครอบคลุม รวมถึง
ขอกําหนดใหการลงทุนที่ครอบคลุมกอตั้งโดยถูกกฎหมายภายใตกฎหมายและระเบยีบขอบังคับ

                                                        
13 เพื่อหลีกเลี่ยงขอสงสัย รูปแบบของการ ”ทบทวน” จะเปนไปตามที่กําหนดไวในกฎหมายของประเทศภาคี 



 

 

ของประเทศภาคีนั้น  โดยมเีงื่อนไขวาพิธีการนั้นจะตองไมทําใหการคุมครองที่ใหโดยประเทศภาคี
แกผูลงทุนของประเทศภาคอีีกฝายและการลงทุนที่ครอบคลุมตามบทนี้ลดลงอยางมนีัยสําคัญ 
 
2. โดยไมคํานึงถึงขอ 4 (การประติบัติเยี่ยงคนชาติ) ประเทศภาคีอาจจะกําหนดใหผูลงทุนของ
ประเทศภาคีอีกฝาย หรือการลงทุนที่ครอบคลุมวาตองใหขอมูลที่เกี่ยวกบัการลงทุนนัน้เฉพาะเพื่อ
ความมุงประสงคทางขอมูลหรือทางสถิติ ประเทศภาคีจะตองใหการคุมครองในขอบเขตเทาที่
เปนไปไดตอขอมูลที่เปนความลับใดๆ จากการเปดเผยใดๆ ซ่ึงจะทําใหเสื่อมเสียประโยชนในทาง
พาณิชยที่ชอบดวยกฎหมายของผูลงทุนหรือการลงทุนที่ครอบคลุมนั้น   ไมมีส่ิงใดในวรรคนี้ ที่จะ
ตีความเพื่อขัดขวางประเทศภาคีจากการไดรับหรือเปดเผยขอมูลโดยการบังคับใชกฎหมายของตน
อยางเทาเทยีมและสุจริต 
 

ขอ15 
การประติบัติเปนพิเศษและแตกตางสําหรบัประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน 

 
เพื่อใหบทนี้เพิม่สิทธิประโยชนใหกับประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน และใหสอดคลองกับ
วัตถุประสงคและอารัมภบทของความตกลงนี้ และวัตถุประสงคของบทที่ 12 (ความรวมมือทาง
เศรษฐกิจ) กลุมประเทศภาคยีอมรับความสําคัญของการใหการประติบตัิเปนพิเศษและแตกตางแก
ประเทศสมาชิกใหมของอาเซียนภายใตบทนี้ดังตอไปนี ้ดวยวิธี 

(เอ) การชวยเหลือทางวิชาการเพือ่เสริมสรางความสามารถของประเทศภาคีเหลานั้นใน
สวนที่เกีย่วกับนโยบายการลงทุนและการสงเสริมการลงทุน รวมถึงดานการ
พัฒนาทรัพยากรมนุษย 

(บี) การเขาถึงขอมูลในเรื่องนโยบายการลงทุนของประเทศภาคีอ่ืนๆ ขอมลูทางธุรกิจ 
ฐานขอมูลที่เกีย่วของ และจดุติดตอสําหรับหนวยงานสงเสริมการลงทุน 

(ซี) ขอผูกพันในดานที่มีผลประโยชนแกประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน และ 

(ดี) การยอมรับวาขอผูกพันของประเทศสมาชิกใหมของอาเซียนแตละประเทศอาจ
กระทําตามระดับการพัฒนาของแตละประเทศ 

 
ขอ 16 
แผนงาน 

 
1. กลุมประเทศภาคีจะตองทําการอภิปรายหารือในเรื่อง 



 

 

(เอ) ตารางขอสงวนของบทนี ้และ 

(บี) การประติบัติตอการลงทุนในดานบริการที่ไมเขาขายเปนการจัดตั้งทางพาณิชยใน
บทที่ 8 (การคาบริการ) 

 
2. กลุมประเทศภาคีจะตองทําการอภิปรายหารือโดยมุงที่จะตกลงกันในเรือ่ง 

(เอ) การใชบังคับหลักการประติบตัิเยี่ยงชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่งตอบทนี้ รวมถึง
ตอตารางขอสงวน และ 

(บี) ขั้นตอนการแกไขตารางขอสงวน 
 
3. กลุมประเทศภาคีจะตองสรุปการอภิปรายหารือที่อางถึงในวรรค 1 และ 2 ภายใน 5 ปจาก
วันที่ความตกลงนี้มีผลใชบังคับ เวนแตวากลุมประเทศภาคีจะตกลงเปนอยางอื่น การอภิปรายหารอื
เหลานี้จะตองไดรับการควบคุมดูแลโดยคณะกรรมการการลงทุน ที่ไดจัดตั้งขึ้นตามขอ 17 
(คณะกรรมการวาดวยการลงทุน) 
 
4. ตารางขอสงวนของบทนี้ที่ไดอางถึงในวรรค 1 จะตองมผีลใชบังคับในวันทีก่ลุมประเทศ
ภาคีตกลงกัน 
 
5. โดยไมคํานึงถึงความใดๆ ที่เปนการขัดตอบทนี้  ขอ 4 (การประติบัติเยีย่งคนชาติ) และขอ 
12 (ขอสงวน) จะตองไมมีผลใชบังคับจนกวาตารางขอสงวนของบทนี้ของกลุมประเทศภาคีไดมีผล
ใชบังคับโดยสอดคลองกับวรรค 4 
 

ขอ 17 
คณะกรรมการวาดวยการลงทุน 

 
1. โดยการนี้ กลุมประเทศภาคจีัดตั้งคณะกรรมการวาดวยการลงทุน (คณะกรรมการการ
ลงทุน) ประกอบดวยผูแทนของกลุมประเทศภาค ี
 
2. คณะกรรมการการลงทุนจะตองมีการประชมุภายในหนึ่งปจากวนัที่ความตกลงนี้มีผลใช
บังคับ และตามที่กําหนดรวมกันหลังจากนั้นโดยกลุมประเทศภาคี การประชุมอาจกระทําโดยการ
พบปะระหวางบุคคล หรือโดยวิธีการอื่นใดตามที่กลุมประเทศภาคกีําหนดรวมกัน 
 



 

 

3. หนาที่ของคณะกรรมการการลงทุน คือ 

(เอ) ควบคุมดูแลการหารือที่อางถึงในขอ 16.1 และ 16.2 (แผนงาน) 

(บี) ทบทวนการปฏิบัติตามบทนี้ 

(ซี) พิจารณาเรื่องอื่นใดๆ ที่เกีย่วของกับบทนีท้ี่ระบุโดยกลุมประเทศภาค ี

(ดี) รายงานตอคณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ ตามที่กําหนดไว 
 

สวน บ ี
ขอพิพาทดานการลงทุนระหวางประเทศภาคีกับผูลงทุน 

 
ขอ 18 

ขอบเขตและคาํนิยาม 
 

1. สวนนี้จะใชบงัคับกับขอพิพาทระหวางประเทศภาคกีับผูลงทุนของประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง 
เกี่ยวกับการละเมิดพนัธกรณีภายใตสวนเอที่กลาวอางวามีโดยประเทศภาคีนั้น ซ่ึงกอความสูญเสีย
หรือความเสียหายตอการลงทุนที่ครอบคลุมของผูลงทุน 
 
2. สวนนี้จะไมใชบังคับกับขอพิพาทดานการลงทุนที่เกิดขึน้กอนหนาที่ความตกลงนี้มีผลใช
บังคับ 
 
3. บุคคลธรรมดาที่มีสัญชาติหรือมีความเปนพลเมืองของประเทศภาคไีมอาจจะเรยีกรองสิทธิ
ตอประเทศภาคีนั้นภายใตสวนนี ้
 
4. เพื่อความมุงประสงคของสวนนี ้

(เอ) ผูมีอํานาจแตงตั้ง หมายถึง 
(หนึ่ง) เลขาธิการของอิกสิด ในกรณขีองการอนุญาโตตุลาการภายใตขอ 21.1 (บี) 

หรือ (ซี) (การยื่นขอเรียกรองสิทธิ) 
(สอง) เลขาธิการใหญของศาลอนุญาโตตุลาการถาวร ในกรณขีองการ

อนุญาโตตุลาการภายใตขอ 21.1 (ดี) หรือ (อี) หรือ 
(สาม) บุคคลอื่นตามที่ตกลงกนัระหวางคูพิพาท 

(บี) ประเทศภาคีผูพิพาท หมายถึง ประเทศภาคซ่ึีงถูกเรียกรองสิทธิภายใตสวนนี ้



 

 

(ซี) ภาคผีูพิพาท หมายถึง ผูลงทุนผูพิพาทหรอืประเทศภาคผูีพิพาท 

(ดี) คูพิพาท หมายถึง ผูลงทุนผูพิพาทและประเทศภาคีผูพิพาท 

(อี) ผูลงทุนผูพิพาท หมายถึง ผูลงทุนของประเทศภาคี ที่เรียกรองสิทธิตอประเทศภาคี
อีกฝายหนึ่งในนามของตนภายใตสวนนี้ และหากเกีย่วของ รวมถึงผูลงทุนของ
ประเทศภาคีทีเ่รียกรองสิทธิในนามของนติิบุคคลของประเทศภาคีผูพพิาทที่ผู
ลงทุนเปนเจาของหรือควบคุม 

(เอฟ) อิกสิด หมายถงึ ศูนยระหวางประเทศวาดวยการระงับขอพิพาทดานการลงทุน
ระหวางรัฐและคนชาติของรฐัอื่น 

(จี) อนุสัญญาอิกสิด หมายถึงอนสัุญญาวาดวยการระงับขอพพิาทดานการลงทุน
ระหวางรัฐและคนชาติของรฐัอื่น ที่ทําที่กรุงวอชิงตัน เมื่อวันที่18 มีนาคม ค.ศ. 
1965   

(เอช) กฎการอํานวยเพิ่มเติมของอิกสิด หมายถึง กฎที่ใชกับกลไกเพิ่มเติมสําหรับการ
บริหารจัดการกระบวนการพิจารณาคดีโดยฝายเลขาธิการของศูนยระหวางประเทศ
วาดวยการระงบัขอพิพาทการลงทุนระหวางรัฐและคนชาติของรัฐอื่น 

(ไอ) ประเทศภาคีผูไมพิพาท หมายถึง ประเทศภาคีของผูลงทุนผูพิพาท 

(เจ) อนุสัญญานิวยอรค หมายถึง อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยเร่ืองการยอมรับและ
การบังคับคําชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการตางประเทศ ที่ทําที่นครนิวยอรค  เมื่อวันที่ 
10 มิถุนายน ค.ศ. 1958 และ 

(เค) กฎวาดวยการอนุญาโตตุลาการของอังสิทรัล หมายถึง กฎอนุญาโตตุลาการของ
คณะกรรมาธกิารแหงสหประชาชาติวาดวยกฎหมายการคาระหวางประเทศ
เห็นชอบโดยสมัชชาใหญของสหประชาชาติ เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม ค.ศ. 1976 

 
ขอ 19 

การปรึกษาหารือ 
 

1. ในกรณีที่มีขอพิพาทดานการลงทุนตามที่อางถึงในขอ 18.1 (ขอบเขตและคํานิยาม) คูพิพาท
จะตองแกไขปญหาขอพิพาทดวยวิธีการปรกึษาหารือ โดยมุงที่จะระงับขอพิพาทอยางฉันมิตรเทาที่
จะเปนไปได  การปรึกษาหารือดังกลาว ซ่ึงอาจรวมถึงการใชกระบวนการที่มีบุคคลที่สามโดยไมมี



 

 

ผลผูกพัน จะตองเริ่มดําเนินการโดยการที่ผูลงทุนผูพิพาทยื่นคํารองขอปรึกษาหารือเปนลายลักษณ
อักษรสงไปใหประเทศภาคผูีพิพาท 
 
2. ดวยวัตถุประสงคที่จะแกไขขอพิพาทการลงทุนดวยวิธีการปรึกษาหารือ ผูลงทุนผูพิพาท
จะตองจดัเตรียมขอมูลที่เกี่ยวกับมูลฐานทางกฎหมายและทางขอเท็จจริงเกี่ยวกับขอพิพาทดานการ
ลงทุนใหประเทศภาคีผูพิพาท กอนหนาการเริ่มการปรึกษาหารือ 
 

ขอ 20 
การเรียกรองสิทธิโดยผูลงทุนของประเทศภาค ี

 
หากขอพิพาทดานการลงทุนไมไดรับการแกไขภายใน 180 วันนับจากวนัที่ประเทศภาคีผูพิพาทได
รับคํารองขอปรึกษาหารือ ผูลงทุนผูพิพาทอาจจะยื่นภายใตขอบังคับของขอนี้ ตอการประนอมขอ
พิพาท หรือการอนุญาโตตุลาการซึ่งขอเรียกรองสิทธิ 

(เอ) วาประเทศภาคีผูพิพาทไดละเมิดพนัธกรณีซ่ึงเกิดขึน้ภายใตขอ 4 (การประติบัติ
เยี่ยงชาต)ิ ขอ 6 (การประติบตัิตอการลงทุน) ขอ 7 (การชดใชตอความสูญเสีย) ขอ 
8 (การโอน) และขอ 9 (การเวนคืนและการชดเชย) ที่เกีย่วกับการจัดการ การ
ควบคุม การดาํเนินการ หรือการขาย หรือการจําหนายจายโอนอื่นๆ ซ่ึงการลงทุน
ที่ครอบคลุม 

(บี) วาผูลงทุนผูพิพาทหรือการลงทุนที่ครอบคลุมไดรับความสูญเสียหรือความเสียหาย
ดวยเหตุผลจาก หรือเปนผลมาจากการละเมิดนั้น 

 
ขอ 21 

การยื่นขอเรียกรองสิทธิ 
 

1. ผูลงทุนผูพิพาทอาจยื่นขอเรียกรองสิทธิที่อางถึงในขอ 20 (การเรียกรองสิทธิโดยผูลงทุน
ของประเทศภาคี) โดยทางเลอืกของผูลงทุนผูพิพาท 

(เอ) ตอศาลหรือคณะผูพิจารณาของประเทศภาคีนั้น โดยมเีงือ่นไขวาศาลหรือคณะผู
พิจารณาดังกลาวมีเขตอํานาจเหนือขอเรียกรองสิทธินั้น เมื่อฟลิปปนส หรือ
เวียดนามเปนประเทศภาคีผูพิพาท หรือ 



 

 

(บี) ภายใตอนุสัญญาอิกสิดและกฎวาดวยข้ันตอนในกระบวนการอนุญาโตตุลาการ
ของอิกสิด14 โดยมีเงื่อนไขวาทั้งประเทศภาคีผูพิพาทและประเทศภาคีผูไมพิพาท
เปนภาคีของอนุสัญญาอิกสิด หรือ 

(ซี) ภายใตกฎการอํานวยเพิ่มเตมิของอิกสิดโดยมีเงื่อนไขวาประเทศภาคผูีพิพาท หรือ
ประเทศภาคีผูไมพิพาท ประเทศใดประเทศหนึ่งเปนภาคขีองอนุสัญญาอิกสิด หรือ 

(ดี) ภายใตกฎวาดวยการอนุญาโตตุลาการของอังสิทรัล หรือ 

(อี) ตอสถาบันการอนุญาโตตุลาการอื่นใด หรือภายใตกฎของการอนุญาโตตุลาการอื่น
ใด หากคูพิพาทตกลงกัน 

โดยมีเงื่อนไขวาเมื่อมีการใชเวทีหนึ่งเวทใีดภายใตอนวุรรค (เอ) ถึง (อี) จะตองยกเวนซึ่งการใชวิธี
อ่ืนที่เหลือ 
 
2. ใหถือวาขอเรียกรองสิทธิไดยื่นตอการอนญุาโตตุลาการภายใตขอนี้แลว เมื่อไดรับหนังสือ
แจงเจตจํานงคหรือคํารองขอการอนุญาโตตุลาการของผูลงทุนผูพิพาท ที่ทําโดยสอดคลองกับสวนนี้ 
(หนังสือแจงการอนญุาโตตุลาการ) ภายใตกฎวาดวยการอนุญาโตตุลาการที่นํามาปรับใชได 
 
3. กฎวาดวยการอนุญาโตตุลาการที่นํามาปรับใชไดภายใตวรรค 1 (บี) ถึง (อี) ตามที่มผีลอยูใน
วันที่ขอเรียกรองสิทธิหนึ่งหรือหลายขอเรียกรองสิทธิถูกยื่นตอการอนุญาโตตุลาการภายใตขอนี้ 
จะตองบังคับการอนุญาโตตุลาการนั้น เวนแตในขอบเขตทีม่ีการแกไขในสวนนี ้
 
4. โดยเกีย่วของกับขอพิพาทดานการลงทุนเฉพาะหรือกลุมของขอพิพาท คูพิพาทอาจสละ
สิทธิ เปลี่ยนแปลงหรือแกไขกฎวาดวยการอนุญาโตตุลาการที่นํามาปรับใชไดโดยการตกลงกันเปน
ลายลักษณอักษร กฎดังกลาวจะตองผูกพนัผูพิจารณาหรือคณะผูพิจารณาที่เกีย่วของที่จัดตั้งขึ้นตาม
สวนนี้ และกบัอนุญาโตตุลาการแตละรายที่อยูในคณะผูพิจารณานี ้
 
5. ผูลงทุนผูพิพาทจะตองใหในหนังสือแจงการอนุญาโตตุลาการ 

(เอ) ช่ือของอนุญาโตตุลาการที่ผูลงทุนผูพิพาทแตงตั้ง หรือ 

                                                        
14 ในกรณีของฟลิปปนส การยื่นขอเรียกรองสิทธิภายใต อนุสัญญาอิกสิดและกฎวาดวยขั้นตอนในกระบวนการ
อนุญาโตตุลาการของอิกสิด จะตองอยูภายใตขอตกลงที่เปนลายลักษณอักษรระหวางคูพิพาทในขอพิพาท ในกรณี
ที่ขอพิพาทดานการลงทุนนั้นเกิดขึ้น 



 

 

(บี) การยินยอมเปนลายลักษณอักษรของผูลงทุนผูพิพาทใหผูมีอํานาจแตงตัง้แตงตั้ง
อนุญาโตตุลาการนั้น 

 
ขอ 22 

เงื่อนไขและขอจํากัดในการยื่นขอเรียกรองสิทธิ 
 

1. การยื่นขอพิพาทตามที่กําหนดตามขอ 20 (การเรียกรองสทิธิโดยผูลงทุนของประเทศภาคี) 
ตอการประนอมขอพิพาท หรือการอนุญาโตตุลาการภายใตขอ 21.1 (บ)ี ถึง (อี) (การยื่นขอเรียกรอง
สิทธิ) โดยสอดคลองกับสวนนี้ จะตองอยูภายใตเงื่อนไขดังนี ้

(เอ) การยื่นขอพิพาทดานการลงทนุตอการประนอมขอพิพาทหรือการ
อนุญาโตตุลาการ เกิดขึ้นภายใน 3 ปนับจากเมื่อผูลงทุนผูพิพาทไดรู หรือมีเหตุผล
อันสมควรวาจะตองรูถึงการละเมิดพันธกรณีที่อางถึงในขอ 20 (เอ) (การเรียกรอง
สิทธิโดยผูนักลงทุนของประเทศภาค)ี ที่กอใหเกดิความสูญเสียหรือความเสียหาย
ตอผูลงทุนผูพิพาทหรือการลงทุนที่ครอบคลุม 

(บี) ผูลงทุนผูพิพาทสงหนังสือแจงเจตจํานงคอยางเปนลายลักษณอักษร ซ่ึงตองยื่น
อยางนอย 90 วันกอนที่จะยืน่ขอเรียกรองสิทธิแกประเทศภาคีผูพิพาทถึงเจตนา
ของตนที่จะยืน่ขอพิพาทดานการลงทุนตอการประนอมขอพิพาทหรอืการ
อนุญาโตตุลาการนั้น และสรุปโดยยอถึงการละเมิดที่กลาวอางวามีของประเทศ
ภาคีผูพิพาท (รวมึถึงขอหรือบทบัญญัติตางๆ ที่ไดกลาวอางวาถูกละเมดิ) และ
ความสูญเสียหรือความเสียหายที่อางวาเกิดแกผูลงทุนผูพพิาทหรือการลงทุนที่
ครอบคลุม 

(ซี) หนังสือแจงการอนุญาโตตุลาการพรอมกับการสละสิทธิเปนลายลักษณอักษรของ
ตนที่ผูลงทุนผูพิพาทจะเริ่มหรือดําเนินการตอไปซึ่งกระบวนการใดๆ ตอศาลหรือ
คณะผูพิจารณาทางปกครองของประเทศภาคีฝายใดฝายหนึ่ง หรือกระบวนการ
ระงับขอพิพาทอื่นของกระบวนการใดๆที่เกี่ยวกับมาตรการตางๆที่ถูกกลาวอางวา
เปนการละเมดิที่กลาวถึงในขอ 20 (การเรียกรองสิทธิโดยผูลงทุนของประเทศ
ภาคี) 

 
2. โดยไมคํานึงถึงวรรค 1 (ซี) หามประเทศภาคีขัดขวางผูลงทุนผูพิพาทจากการเริ่มหรือ
ดําเนินการตอไปซึ่งการแสวงหามาตรการชั่วคราวเพื่อการคุมครองดวยความมุงประสงคเดียวคือ



 

 

การรักษาสิทธิและผลประโยชนของตน และไมเกีย่วของกับการชําระเงนิตอความเสียหาย หรือการ
แกไขสาระในขอพิพาทตอศาลหรือคณะผูพิจารณาทางปกครองของประเทศภาคีผูพพิาท 
 
3. หามประเทศภาคีใหการคุมครองทางการทูต หรือยื่นขอเรียกรองสิทธิระหวางประเทศใน
สวนที่เกีย่วกับขอพิพาทซึ่งไดยื่นตอการประนอมขอพิพาทหรือการอนญุาโตตุลาการภายใตขอนี้ 
เวนแตประเทศภาคีอ่ืนนัน้ไมสามารถปฏิบัติตามและทําใหสอดคลองกับคําชี้ขาดทีต่ัดสินออกมาใน
ขอพิพาทนั้น และเพื่อความมุงประสงคของวรรคนี้ การคุมครองทางการทูตจะตองไมรวมถึงการ
แลกเปลี่ยนทางการทูตที่ไมเปนทางการดวยความมุงประสงคเดียวคือเพื่ออํานวยความสะดวกใน
กระบวนการระงับขอพิพาท 
 
4. ประเทศภาคีผูพิพาทจะตองไมอางเปนคําแกตาง คําฟองแยง สิทธิหักลาง หรืออ่ืนใด วาผู
ลงทุนผูพิพาทหรือการลงทุนที่ครอบคลุมนั้นไดรับแลวหรือจะไดรับการชดใชคาเสยีหายหรือการ
ชดเชยอื่นใดสาํหรับความเสยีหายใดๆที่กลาวอางวามีทั้งหมดหรือบางสวนตามสญัญาประกันภัย
หรือสัญญาค้ําประกัน 
 

ขอ 23 
การเลือกอนุญาโตตุลาการ 

 
1. เวนแตคูพิพาทตกลงเปนอยางอื่น คณะผูพจิารณาจะตองประกอบดวยอนุญาโตตุลาการ 3 
คนไดแก 

(เอ) อนุญาโตตุลาการที่แตงตั้งโดยคูพิพาทแตละฝายฝายละหนึ่งคน และ 

(บี) อนุญาโตตุลาการคนที่สาม ซ่ึงจะตองเปนอนุญาโตตุลาการผูเปนประธานที่ไดรับ
การแตงตั้งโดยการตกลงกนัระหวางคูพิพาทนั้น จะตองมสัีญชาติของประเทศที่
มใิชภาคี ซ่ึงมคีวามสัมพันธทางการทูตกับประเทศภาคีผูพิพาทและประเทศภาคีผู
ไมพิพาท  และจะตองไมมีถ่ินพํานักถาวรในประเทศภาคีผูพิพาทหรือประเทศภาคี
ผูไมพิพาท 

 
2. อนุญาโตตุลาการจะตองมีความเชี่ยวชาญหรือมีประสบการณในดานกฎหมายระหวาง
ประเทศ การคาระหวางประเทศหรือกฎการลงทุนระหวางประเทศ และจะตองเปนอิสระจาก และ
ไมขึ้นกับ หรือไดรับคําสั่งจากประเทศภาคผูีพิพาท  ประเทศภาคีผูไมพพิาท  หรือผูลงทุนผูพิพาท 
 



 

 

3. ผูมีอํานาจแตงตั้งจะตองทําหนาที่เปนผูแตงตั้งการอนุญาโตตุลาการภายใตขอนี ้
 
4. หากคณะผูพิจารณาไมไดรับการแตงตั้งภายใน 75 วันจากวันที่มกีารยืน่ขอเรียกรองสิทธิตอ
การอนุญาโตตุลาการภายใตสวนนี้ ผูมีอํานาจแตงตั้งจะตองแตงตั้งอนญุาโตตุลาการหนึ่งคนหรือ
มากกวา ที่ยังไมมีการแตงตั้งตามดุลพินิจของตน เมื่อมีการรองขอจากภาคีผูพิพาท 
 
5. คูพิพาทอาจจดัตั้งกฎเกี่ยวกบัคาใชจายที่เกิดขึ้นจากคณะผูพิจารณา รวมทั้งคาตอบแทนของ
อนุญาโตตุลาการ 
 
6. เมื่ออนุญาโตตุลาการคนใดทีไ่ดรับการแตงตั้งตามขอนี้ลาออกหรือไมสามารถปฏิบัติหนาที่
ได อนุญาโตตลุาการผูที่มาแทนจะตองไดรับการแตงตั้งดวยวิธีเดยีวกันตามที่ไดกําหนดไวสําหรับ
การแตงตั้งอนญุาโตตุลาการเดิม และใหอนญุาโตตุลาการที่แตงตั้งแทนมีอํานาจและหนาที่ทั้งหมด
ของอนุญาโตตุลาการเดิม 
 

ขอ 24 
การรวมขอเรียกรองสิทธิ 

 
เมื่อมีขอเรียกรองสิทธิสองขอหรือมากกวานั้นยืน่โดยแยกกันตอการอนุญาโตตุลาการภายใตขอ 20 
(การเรียกรองสิทธิโดยผูลงทุนของประเทศภาคี) และขอเรียกรองสิทธิเหลานั้นมีปญหาขอกฎหมาย
หรือขอเท็จจรงิรวมกัน และเกิดจากกรณหีรือสถานการณที่เหมือนหรือคลายคลึงกัน คูพิพาทที่
เกี่ยวของทั้งหมดอาจตกลงทีจ่ะรวมขอเรียกรองสิทธิเหลานั้นโดยวิธีที่เห็นวาเหมาะสม 
 

ขอ 25 
การดําเนินการของการอนุญาโตตุลาการ 

 
1. เมื่อมีการยกประเด็นเกี่ยวกับเขตอํานาจหรอืการยอมรับพจิารณาคดีมาเปนขอคัดคาน
เบื้องตน คณะผูพิจารณาจะตองตัดสินเรื่องนี้กอนการดําเนินไปถึงสาระของคด ี
 
2. โดยไมชากวา 30 วันภายหลังจากการตั้งคณะผูพิจารณา ประเทศภาคีผูพิพาทอาจยืน่คัดคาน
วาขอเรียกรองสิทธิไมมีสาระของคดีอยางเห็นไดชัด ประเทศภาคีผูพิพาทยังอาจคัดคานไดเชนกันวา
ขอเรียกรองสิทธินั้นอยูนอกเหนือเขตอํานาจหรือความสามารถของคณะผูพจิารณา ประเทศภาคีผู
พิพาทจะตองระบุโดยจําเพาะเจาะจงเทาที่จะเปนไปไดถึงมูลฐานของการคัดคาน 



 

 

 
3. คณะผูพิจารณาจะตองพจิารณาการคัดคานดังกลาวใดๆ เปนขอสงสัยแรก โดยแยกจากการ
พิจารณาสาระของคดี  คูพิพาทจะตองมีโอกาสอยางสมเหตุสมผลในการแสดงความเห็นและ
ขอสังเกตตอคณะผูพิจารณา ถาคณะผูพิจารณาตัดสินวาขอเรียกรองสิทธิไมมีสาระของคดีอยางเหน็
ไดชัด หรือมิเชนนั้นอยูนอกเหนือเขตอํานาจหรือความสามารถของคณะผูพิจารณา คณะผูพิจารณา
จะตองออกคําชี้ขาดที่มีผลเชนนั้น 
 
4. หากมีเหตุอันสมควร คณะผูพิจารณาอาจชีข้าดแกประเทศที่ชนะถึงราคาและคาธรรมเนียม
ที่สมเหตุสมผลที่เกิดขึ้นในการยื่นหรือการโตแยงขอคัดคาน ในการกําหนดวาคําชี้ขาดนั้นมีเหตุอัน
สมควรหรือไม คณะผูพิจารณาจะตองพิจารณาวาขอเรียกรองสิทธิหรือขอคัดคานนัน้เล็กนอย
หรือไมมีสาระของคดีอยางเห็นไดชัดหรือไม และจะตองใหโอกาสที่สมเหตุสมแกคูพิพาทในการ
แสดงความเหน็ดวย 
 
5. เวนแตวาคูพิพาทตกลงเปนอยางอื่น คณะผูพิจารณาจะตองกําหนดสถานที่ของการ
อนุญาโตตุลาการโดยสอดคลองกับกฎวาดวยอนุญาโตตลุาการที่นํามาปรับใชได โดยมีเงื่อนไขวา
สถานที่นั้นจะตองอยูในอาณาเขตของรัฐซึ่งเปนภาคีของอนุสัญญานิวยอรค 
 
6. เมื่อผูลงทุนอางวาประเทศภาคีผูพิพาทไดละเมิดขอ 9 (การเวนคืนและการชดเชย) โดยการ
นํามาใชหรือบงัคับใชมาตรการทางภาษี ประเทศภาคีผูพพิาทและประเทศภาคีผูไมพิพาทจะตองทํา
การปรึกษาหารือเมื่อมีคํารองขอจากประเทศภาคีผูพิพาท โดยมุงที่จะตัดสินวามาตรการทางภาษีที่
สงสัยดังกลาวนั้นมีผลเทียบเทากับการเวนคืนหรือการทําใหเปนของรัฐหรือไม คณะผูพิจารณาที่ได
จัดตั้งตามสวนนี้จะตองพิจารณาอยางจริงจังถึงคําตัดสินของประเทศภาคีทั้งสองภายใตวรรคนี ้
 
7. หากประเทศภาคีทั้งสองไมสามารถทั้งเริ่มการปรึกษาหารอืตามที่อางถึงในวรรค 6 หรือไม
สามารถตัดสินวามาตรการทางภาษีนัน้มผีลเทียบเทากบัการเวนคนืหรือการทําใหเปนของรัฐภายใน
เวลา 180 วันจากวันทีไ่ดรับคํารองขอใหปรึกษาหารือตามที่อางถึงในขอ 19 (การปรึกษาหารือ) ผู
ลงทุนผูพิพาทจะตองไมถูกขดัขวางจากการยื่นขอเรียกรองสิทธิของตนตอการอนุญาโตตุลาการโดย
สอดคลองกับสวนนี ้
 



 

 

ขอ 26 
ความโปรงใสของกระบวนการอนุญาโตตลุาการ 

 
1. โดยอยูภายใตวรรค 2 และ 3 ประเทศภาคีผูพิพาทอาจมีไวใหเปนการทั่วไปซึ่งคําชี้ขาดและ
คําตัดสินทั้งหมดที่ไดจากคณะผูพิจารณา 
 
2. คูพิพาทฝายใดที่มีเจตนาจะใชขอมูลที่กําหนดใหเปนขอมูลความลับในการพิจารณาคดี 
จะตองแจงแกคณะผูพิจารณาถึงเรื่องดังกลาว คณะผูพิจารณาจะตองจัดการอยางเหมาะสมเพื่อ
คุมครองขอมูลจากการถูกเปดเผย 
 
3. ขอมูลใดๆ ซ่ึงกําหนดใหเปนการเฉพาะเจาะจงวาเปนความลับและไดยืน่ตอคณะผูพจิารณา
หรือตอคูพิพาท จะตองไดรับการคุมครองจากการเปดเผยสูสาธารณชน 
 
4. ภาคีผูพิพาทอาจเปดเผยขอมลูลับนั้นใหบุคคลที่เกี่ยวของโดยตรงกับกระบวนการ
อนุญาโตตุลาการ เมื่อพิจารณาเหน็วาจําเปนสําหรับการเตรียมการในคดี แตจะตองกาํหนดวาขอมลู
ลับนั้นตองไดรับการคุมครอง 
 
5. คณะผูพิจารณาจะตองไมรองขอใหประเทศภาคีจัดเตรียมหรืออนุญาตการเขาถึงขอมูล ซ่ึง
การเปดเผยจะเปนอุปสรรคตอการบังคับใชกฎหมาย หรือขัดแยงกับกฎหมายของประเทศภาคีที่ใช
คุมครองความลับของคณะรัฐมนตรี ความลับสวนบุคคลหรือธุรกิจการเงินและบัญชีรายบุคคลของ
ลูกคาสถาบันการเงิน หรือส่ิงซึ่งเห็นวาขดัแยงกับความมัน่คงที่จําเปน 
 
6. ประเทศภาคีผูไมพิพาทจะตองมีสิทธิที่จะไดรับ ดวยคาใชจายของตนเอง สําเนาหนังสือแจง
การอนุญาโตตุลาการจากประเทศภาคีผูพพิาทไมชาไปกวา 30 วันหลังจากวันทีเ่อกสารนั้นไดถูก
สงไปยังประเทศภาคีผูพิพาท  ประเทศภาคีผูพิพาทจะตองแจงการไดรับหนังสือแจงการ
อนุญาโตตุลาการไปยังประเทศภาคีอ่ืนๆทั้งหมด ภายใน 30 วัน 
 

ขอ 27 
กฎหมายที่ใชบังคับ 

 
1. โดยอยูภายใตวรรค 2 และ 3 เมื่อมีการยื่นขอเรียกรองสิทธิภายใตขอ 20 (การเรียกรองสิทธิ
โดยผูลงทุนของประเทศภาคี) คณะผูพจิารณาจะตองตดัสินประเด็นในขอพิพาทโดยสอดคลองกับ



 

 

ความตกลงนี้ ความตกลงอื่นๆ ระหวางกลุมประเทศภาคทีี่นํามาปรับใชได กฎที่เกี่ยวของใดๆ วา
ดวยกฎหมายระหวางประเทศที่นํามาปรับใชไดซ่ึงเกี่ยวกบักลุมประเทศภาคี และกฎหมายภายในที่
เกี่ยวของของประเทศภาคีผูพิพาท หากนํามาปรับใชได 
 
2. โดยตนเองหรอืโดยการรองขอจาภาคีผูพพิาท คณะผูพจิารณาจะตองรองขอใหมีการตีความ
รวมกันซึ่งบทบัญญัติใดๆ ของความตกลงนี้ที่เปนประเดน็ในขอพิพาท กลุมประเทศภาคีจะตองยื่น
ขอตัดสินรวมกนัเปนลายลักษณอักษรแสดงถึงการตีความตอคณะผูพิจารณาภายใน 60 วันนับแตมี
การสงคํารองขอ ทั้งนี้ โดยไมกระทบถึงความในวรรค 3 หากกลุมประเทศภาคีไมสามารถมีขอ
ตัดสินดังกลาวไดภายใน 60 วัน การตีความใดๆ ที่ยื่นไปแลวโดยประเทศภาคี จะตองถูกสงตอไปยงั
คูพิพาทและคณะผูพิจารณา ซ่ึงจะตองตัดสนิประเดน็ดังกลาวดวยตนเอง 
 
3. ขอตัดสินรวมของกลุมประเทศภาคีแสดงถึงการตีความบทบัญญัติใดๆ ของความตกลงนี้ 
จะตองมีผลผูกพันคณะผูพิจารณา และการตัดสินหรือคําชี้ขาดใดๆ ซ่ึงออกโดยคณะผูพิจารณา
จะตองสอดคลองกับขอตัดสินรวมดังกลาว 
 

ขอ 28 
คําชี้ขาด 

 
1. เมื่อคณะผูพจิารณาไดออกคําชี้ขาดอันเปนที่สุดตอคูพิพาทฝายหนึ่งฝายใด คณะผูพิจารณา
อาจจะออกคําชี้ขาดแยกกันหรือรวมกัน เฉพาะในสวนตอไปนี้ก็ได 

(เอ) คาเสียหายทีเ่ปนเงินและดอกเบี้ยใดๆ ที่พึงเกิดขึ้น และ 

(บี) การชดใชคืนทรัพยสิน ซ่ึงในกรณนีี้คําชี้ขาดจะตองกําหนดวาใหประเทศภาคีผู
พิพาทอาจชําระคาเสียหายเปนเงินและดอกเบี้ยใดๆ ที่พึงเกิดขึ้นแทนการชดใชคืน
ได 

 
2. คณะผูพิจารณาอาจจะออกคาํชี้ขาดในสวนของคาใชจายและคาทนายความเปนไปตาม
ความตกลงในสวนนี้และกฎการอนุญาโตตุลาการที่ใชได 
 
3. คณะผูพิจารณาไมอาจออกคาํชี้ขาดใหมกีารชดใชคาเสียหายในเชิงลงโทษได 
 



 

 

4. คําชี้ขาดของคณะผูพิจารณาจะตองถือเปนที่สุดและมีผลผูกพันคูพิพาท คําชี้ขาดจะตองไมมี
ผลผูกพัน เวนแตระหวางคูพพิาทและในกรณีที่เกีย่วของนัน้โดยเฉพาะ 
 
5. โดยอยูภายใตวรรค 6 และกระบวนการทบทวนสําหรับการออกคําชี้ขาดชั่วคราวทีน่าํมา
ปรับใชได ภาคีผูพิพาทจะตองยอมรับและปฏิบัติตามคําชี้ขาดโดยไมลาชา15 
 
6. ภาคีผูพิพาทไมอาจขอบังคับตามคําชี้ขาดอันเปนที่สุดไดจนกวา 

(เอ) ในกรณีเปนการออกคําชี้ขาดอันเปนที่สุดภายใตอนุสัญญาอิกสิด 
(หนึ่ง) เวลาผานพนไป 120 วัน นับจากวนัที่มีการออกคําชี้ขาดและไมมีภาคีผู

พิพาทฝายใดรองขอใหมีการทบทวนหรือรองวาคําชี้ขาดเปนโมฆะ หรือ 
(สอง) การขอทบทวนหรือกระบวนการรองขอใหคําชี้ขาดตกเปนเปนโมฆะได

เสร็จสิ้นลง 

(บี) ในกรณีที่เปนการออก คําชี้ขาดอันเปนทีสุ่ดภายใต กฎการอํานวยเพิม่เติมของอิก
สิด กฎวาดวยการอนุญาโตตุลาการของอังสิทรัลหรือกฎอื่นใดที่ไดเลือกใชตามขอ 
21.1 (อี) (การยื่นขอเรียกรองสิทธิ) 
(หนึ่ง) เวลาผานพนไป 90 วัน นับจากวันที่มกีารออกคําชี้ขาดและไมมีภาคีผู

พิพาทฝายใด เร่ิมตนกระบวนการขอทบทวนหรือฟองรองใหยกเลิกคาํชี้
ขาดหรือรองขอใหคําชี้ขาดตกเปนเปนโมฆะ หรือ 

(สอง) ศาลยกคํารองหรือรับคํารองขอทบทวนหรอืฟองรองใหยกเลิกคําชี้ขาด
ตามหรือรองขอใหคําชี้ขาดตกเปนเปนโมฆะและไมมีการอุทธรณตอไป
อีก 

 
7. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองจัดใหมีการบงัคับตามคําชี้ขาดในอาณาเขตของตน 
 
 

                                                        
15 กลุมประเทศภาคีเขาใจรวมกันวาอาจจะมีกระบวนการทางกฎหมายภายในและทางปกครองที่ตองปฏิบัติกอนที่
จะปฏิบัติตามคําช้ีขาดได 



ภาคผนวกวาดวยการเวนคืนและการชดเชย 
 

1. การกระทําครัง้หนึ่งหรือหลายครั้งตอเนื่องกันของประเทศภาคีไมอาจถือเปนการเวนคืนได 
เวนแตจะเขาไปกระทบสิทธิในทรัพยสินทีม่ีรูปรางหรือไมมีรูปราง หรือประโยชนในทรัพยสินของ
การลงทุนที่ครอบคลุม 
 
2. ขอ 9.1 (การเวนคืนและการชดเชย) ของบทที่ 11 (การลงทุน) กลาวถึงสองสถานการณ: 

(เอ) สถานการณทีห่นึ่งคือการเวนคืนโดยทางตรง ซ่ึงเปนสถานการณที่การลงทุนที่
ครอบคลุมถูกทําใหเปนของรัฐ หรือมิเชนนั้นก็ถูกเวนคนืโดยทางตรงผานทางการ
โอนกรรมสิทธิอยางเปนทางการหรือการยึดทรัพยโดยเปดเผย และ 

(บี) สถานการณทีส่อง ซ่ึงเปนสถานการณที่การกระทําครั้งหนึ่งหรือหลายครั้ง
ตอเนื่องกันของประเทศภาคกีอใหเกิดผลเทียบเทากับการการเวนคืนโดยทางตรง
แมไมมีการโอนกรรมสิทธิอยางเปนทางการหรือการยึดทรัพยโดยเปดเผย 

 
3. การตัดสินวาการการกระทําครั้งหนึ่งหรือหลายครั้งตอเนื่องกันของประเทศภาคใีนแตละ
ขอเท็จจริงเฉพาะสถานการณ ถือวาเปนการเวนคืนตามกรณีที่อางถึงในวรรค 2 (บี) หรือไม ตองมี
การสอบสวนเปนรายกรณีบนพื้นฐานของขอเท็จจริงโดยพิจารณาจากหลายๆ ปจจยั รวมถึง: 

(เอ) ผลกระทบทางเศรษฐกิจจากการกระทําของรัฐบาล ถึงแมขอเท็จจริงจะแสดงวา
การกระทําครัง้หนึ่งหรือหลายครั้งตอเนื่องกันของประเทศภาคีจะกอใหเกิดผลเสีย
ตอมูลคาทางเศรษฐกิจของการลงทุนเพียงอยางเดยีว ไมถือวาการเวนคืนดังกลาว
ไดเกดิขึ้น 

(บี) การกระทําของรัฐบาลเปนการละเมิดขอผูกพันเปนลายลักษณอักษรที่ไดใหไว
กอนหนาตอผูลงทุนหรือไม ไมวาจะเปนไปในรูปของสัญญา ใบอนุญาต หรือ
เอกสารทางกฎหมายอื่นใด และ 

(ซี) ลักษณะของการกระทําของรัฐบาล รวมถึงวัตถุประสงคของการกระทาํนั้น และ
การกระทํานัน้ไดสัดสวนกับความมุงประสงคทางสาธารณะหรือไม1 

 

                                                        
1 “ความมุงประสงคทางสาธารณะ” จะตองอานโดยอางอิงกับขอ 9.1 (เอ) และขอ 9.6 (การเวนคืนและการชดเชย) 
ของบทที่ 11 (การลงทุน) 



 

 

4. การกระทําดานกฎระเบยีบทีไ่มเปนการเลือกปฏิบัติโดยประเทศภาคี ซ่ึงไดกําหนดและใช
เพื่อใหบรรลุวตัถุประสงคอันชอบธรรมดานสวัสดิการสาธารณะ เชน การปองกันดานสาธารณสุข 
ความปลอดภยั และสิ่งแวดลอม ไมถือวาเปนการเวนคืนตามประเภททีไ่ดกําหนดไวในวรรค 2 (บี) 
 
 



บทท่ี 12 
ความรวมมือทางเศรษฐกิจ 

 
ขอ 1 

ขอบเขตและวัตถุประสงค 
 

1. กลุมประเทศภาคียืนยนัอีกครัง้ถึงความสําคัญของโครงการความรวมมือทางเศรษฐกิจที่
ดําเนินการอยูอยางตอเนื่อง ระหวางอาเซียน ออสเตรเลีย และนวิซีแลนด และตกลงที่จะกระชับ
ความเปนหุนสวนทางเศรษฐกิจที่มีอยูในดานที่กลุมประเทศภาคีมีผลประโยชนรวมกัน โดยคํานึงถึง
ระดับการพัฒนาที่แตกตางของกลุมประเทศภาค ี
 
2. กลุมประเทศภาคีรับรูถึงบทบัญญตัิเพื่อสงเสริมและอํานวยความสะดวกตอความรวมมือทาง
เศรษฐกิจที่รวมอยูในบทตางๆ ของความตกลงฉบับนี้ 
 
3. ความรวมมือทางเศรษฐกิจภายใตบทนีจ้ะตองสนับสนุนการปฏิบัติตามความตกลงฉบับนี้ 
ผานกิจกรรมความรวมมือทางเศรษฐกิจทีเ่กีย่วของกับการคาหรือการลงทุน ตามที่ไดระบุไวใน
แผนงาน 
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) ประเทศภาคีท่ีดําเนินการ หรือ กลุมประเทศภาคีท่ีดําเนนิการ หมายถึง ประเทศภาคี
หรือกลุมประเทศภาคีที่มีความรับผิดชอบหลักตอการปฏิบัติตามแตละองคประกอบ
ของแผนงาน และ 

(บี) แผนงาน หมายถึง แผนสําหรับกิจกรรมความรวมมือทางเศรษฐกิจทีไ่ดจัดเปน
องคประกอบ ซ่ึงกลุมประเทศภาคีกําหนดรวมกันกอนที่ความตกลงฉบบันี้จะมีผลใช
บังคับ 

 



 

 

ขอ 3 
ทรัพยากร 

 
1. กลุมประเทศภาคีจะตองมีสวนรับผิดชอบอยางเหมาะสมตอการปฏิบัติตามแผนงาน โดย
ยอมรับถึงชองวางของการพฒันาระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนและระหวางกลุมประเทศภาค ี
 
2. ในการกําหนดระดับการมีสวนรับผิดชอบที่เหมาะสมตอแผนงาน กลุมประเทศภาคีจะตอง
คํานึงถึง 

(เอ) ระดับการพัฒนาและศกัยภาพที่แตกตางในกลุมประเทศภาคี 

(บี) การมีสวนรับผิดชอบที่ไมไดอยูในรูปตัวเงินใดๆ ที่ประเทศภาคีใหสําหรับ
องคประกอบตางๆ ของแผนงาน และ 

(ซี) การที่ระดับของการมีสวนรับผิดชอบที่เหมาะสมจะเสริมสรางความมีประโยชนและ
ความยั่งยืนของความรวมมือ เสริมสรางความแข็งแกรงของความเปนหุนสวน
ระหวางกลุมประเทศภาคี และกอใหเกดิพันธกรณีรวมกนัในการปฏิบัตติามและการ
ควบคุมดูแลองคประกอบของแผนงานอยางมีประสิทธิภาพ 

 
ขอ 4 

แผนงานความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
 

1. แตละองคประกอบของแผนงานจะตอง 

(เอ) เกี่ยวของกับการคาหรือการลงทุน และสนบัสนุนการปฏิบัติตามความตกลงฉบับนี้ 

(บี) ระบุไวในแผนงาน 

(ซี) มีสวนรวมของประเทศสมาชิกอาเซียนอยางนอยสองประเทศ กับออสเตรเลีย และ/
หรือ นิวซีแลนด 

(ดี) จัดการกับสิ่งทีป่ระเทศภาคีทีม่ีสวนรวมใหความสําคัญ และ 

(อี) หากกระทําได หลีกเลี่ยงการดําเนินการที่ซํ้าซอนกับกิจกรรมความรวมมือทาง 
เศรษฐกิจที่มีอยู 

 



 

 

2. คําอธิบายของแตละองคประกอบของแผนงานจะตองระบุรายละเอียดที่จําเปนเพื่อใหความ
ชัดเจนแกกลุมประเทศภาคีเกีย่วกับขอบเขตและความมุงประสงคขององคประกอบดังกลาว 
 

ขอ 5 
ศูนยประสานเพื่อการปฏิบตัติามแผนงาน 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดศูนยประสานสําหรับทุกเรื่องที่เกี่ยวของกับการปฏิบัติ
ตามแผนงาน และจะตองใหประเทศภาคีทัง้หมดทราบรายละเอียดที่เปนปจจุบันของศูนยประสาน
ของตน 
 
2. ศูนยประสานจะตองมีหนาที่รับผิดชอบในการควบคุมดูแลและรายงานการปฏิบัติตาม
แผนงาน โดยสอดคลองกับขอ 6 (การปฏิบัติตามและการประเมินองคประกอบของแผนงาน) และ
ขอ 7 (การทบทวนแผนงาน) และในการแจงตอบขอซักถามจากประเทศภาคีใดเกี่ยวกับแผนงาน 
 

ขอ 6 
การปฏิบตัิตามและการประเมินองคประกอบของแผนงาน 

 
1. กอนการเริ่มตนดําเนนิการของแตละองคประกอบของแผนงาน ประเทศภาคีหรือกลุม
ประเทศภาคีทีด่ําเนินการจะตองจัดทําแผนปฏิบัติการสําหรับองคประกอบของแผนงานนั้น โดย
ปรึกษาหารือกบัประเทศภาคทีี่มีสวนรวมทีเ่กี่ยวของ และสงแผนนั้นใหประเทศภาคแีตละฝาย 
 
2. ประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีที่ดําเนนิการสําหรับองคประกอบของแผนงานหนึง่ อาจ
ใชกลไกที่มีอยูในการปฏิบัติตามองคประกอบนั้น 
 
3. ประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีที่ดําเนนิการจะตองตดิตามและประเมินองคประกอบที่
เกี่ยวของเปนประจํา และสงรายงานเปนระยะ รวมถึงรายงานการแลวเสร็จขององคประกอบ ให
ประเทศภาคแีตละฝายจนกวาการดําเนนิการขององคประกอบของแผนงานนั้นจะแลวเสร็จ 
 



 

 

ขอ 7 
การทบทวนแผนงาน 

 
เมื่อคณะกรรมการรวมเอฟ ท ีเอ ส่ังการ จะตองมีการทบทวนแผนงานเพื่อประเมินความมี
ประสิทธิภาพโดยรวม และอาจมีการใหขอเสนอแนะ คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ อาจแกไข
แผนงานโดยคาํนึงถึงผลการทบทวนและทรัพยากรที่มีอยู 
 

ขอ 8 
การไมใชบงัคบับทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) 

 
บทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) จะตองไมใชบังคับกับเรื่องใดๆ ทีเ่กิดขึ้นภายใต
บทนี้ 
 
 



บทท่ี 13 
ทรัพยสินทางปญญา 

 
ขอ 1 

วัตถุประสงค 
 

ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันถึงพันธกรณีของตนในการลดอุปสรรคตอการคาและการลงทุนโดย
การสงเสริมใหมีการรวมตวัทางเศรษฐกิจเพิ่มมากขึ้น ผานการสรางสรรค การใช การคุมครอง และ
การบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาอยางมีประสิทธิภาพและเพยีงพอ โดยคํานึงถึงความ
แตกตางของระดับการพัฒนาทางเศรษฐกจิและศักยภาพ และความแตกตางของระบบกฎหมายของ
แตละประเทศ และความจําเปนที่จะคงไวซ่ึงสมดุลที่เหมาะสมระหวางสิทธขิองเจาของทรัพยสิน
ทางปญญาและผลประโยชนอันชอบธรรมของผูใชในเนื้อหาสาระที่ไดรับการคุมครองภายใตสิทธิ
ในทรัพยสินทางปญญา 
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ 

(เอ) สิทธิในทรัพยสินทางปญญา หมายถึง ลิขสิทธิ์และสิทธิขางเคียง สิทธิในเครื่องหมาย
การคา ส่ิงบงชี้ทางภูมิศาสตร การออกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม สิทธิบัตร และ
แบบผังภูมิ (ภาพผังภูมิ) ของวงจรรวม สิทธิในการคุมครองพันธุพืช และสิทธิใน
ขอมูลที่เปนความลับ ตามทีก่ลาวถึงในความตกลงทริปส และ 

(บี) ดับบลิว ไอ พี โอ หมายถึง องคการทรัพยสินทางปญญาโลก 
 

ขอ 3 
การยืนยันความตกลงทริปส 

 
ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันสิทธิและพันธกรณีของตนทีม่ีตอประเทศภาคีอ่ืนแตละฝายภายใตความ
ตกลงทริปส 
 



 

 

ขอ 4 
การประติบัติเยี่ยงคนชาต ิ

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองใหการประตบิัติตอคนชาตขิองประเทศภาคีอ่ืนแตละฝายไม
ดอยไปกวาทีใ่หการประติบตัิตอคนชาติของตนในเรื่องที่เกี่ยวของกับการคุมครอง1ทรัพยสินทาง
ปญญา โดยอยูภายใตบังคับของขอยกเวนทีก่ําหนดไวในความตกลงทรปิสและความตกลงพหุภาคี
ทั้งหลายที่ไดกระทําภายใตดับบลิว ไอ พี โอ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายอาจใชประโยชนจากขอยกเวนทีก่ลาวถึงในวรรค 1 ในสวนที่
เกี่ยวของกับกระบวนการทางตุลาการและกระบวนการทางปกครอง รวมถึงการกําหนดใหคนชาติ
ของประเทศภาคีอ่ืนใดกําหนดที่ตั้งสําหรับการใหบริการของกระบวนการในอาณาเขตของตน หรือ
แตงตั้งตัวแทนในอาณาเขตของตน เฉพาะในกรณีที่ขอยกเวนดังกลาว 

(เอ) จําเปนเพื่อคุมครองการปฏิบัติตามกฎหมายและระเบยีบขอบังคับที่ไมขัดตอบทนี้ 
และ 

(บี) ไมใชในลกัษณะทีจ่ะกอใหเกิดการจํากัดทางการคาโดยแอบแฝง 
 

ขอ 5 
ลิขสิทธ์ิ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตอง 

(เอ) ใหผูสรางสรรคงาน2 มีสิทธิแตเพียงผูเดยีวทีจ่ะอนุญาตใหมีการเผยแพรงานของตนสู
สาธารณะโดยวิธีผานสายหรอืไรสาย 

(บี) จัดใหมีกระบวนการทางอาญาและบทลงโทษ อยางนอยที่สุดในกรณทีี่มีการจงใจ
ละเมิดลิขสิทธิ์เพื่อความไดเปรียบในเชิงพาณิชยหรือผลประโยชนที่เปนตัวเงนิ และ 

                                                        
1 เพื่อความมุงประสงคของวรรคนี้ “คุมครอง” หมายรวมถึง เรื่องที่สงผลกระทบตอการมีอยู การไดมา ขอบเขต 
การคงอยู และการบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา เชนเดียวกับเรื่องที่สงผลกระทบตอการใชสิทธิใน
ทรัพยสินทางปญญาที่ครอบคลุมเปนการเฉพาะภายใตบทนี้ นอกจากนี้ เพื่อความมุงประสงคของวรรคนี้ 
“คุมครอง” ยังหมายรวมถึง การหามการหลบเลี่ยงมาตรการทางเทคโนโลยีที่มีประสิทธิผลตามที่ระบุไวในขอ 5 
(ลิขสิทธิ์) 
2 เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ “งาน” หมายรวมถึงภาพยนตรดวย 



 

 

(ซี) สงเสริมการจัดตั้งองคกรที่เหมาะสมเพื่อการรวมศูนยการบริหารจัดการลิขสิทธิ์ และ
กระตุนใหองคกรเหลานั้นดําเนินการในลักษณะที่มีประสิทธิภาพ เปดเผยตอ
สาธารณชน และเปนไปเพื่อประโยชนของสมาชิกขององคกรนั้น 

 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะ 

(เอ) ใหผูสรางสรรคส่ิงบันทึกเสียง3 มีสิทธิแตเพียงผูเดยีวทีจ่ะอนุญาตใหมกีารเผยแพรส่ิง
บันทึกเสียงของตนสูสาธารณะโดยวิธีผานสายหรือไรสาย 

(บี) ใหการคุมครองทางกฎหมายที่เพียงพอและใหการเยียวยาทางกฎหมายทีม่ี
ประสิทธิผลเพื่อตอตานการหลบเลี่ยงมาตรการทางเทคโนโลยีที่มีประสิทธิผล4 ที่ใช
โดยเจาของลิขสิทธิ์ในการใชสิทธิในลิขสิทธิ์ของตน และที่จํากัดการกระทําเกีย่วกับ
งานซึ่งไมไดรับอนุญาตจากเจาของลิขสิทธิ์ที่เกี่ยวของหรือไดรับอนุญาตโดย
กฎหมาย และ 

(ซี) ใหมีกระบวนการทางอาญาหรือบทลงโทษ อยางนอยทีสุ่ดในกรณีที่มกีารจงใจ
ละเมิดลิขสิทธิ์อยางมีนัยสําคญั ที่ไมไดกระทําไปเพื่อความไดเปรียบในเชิงพาณิชย
หรือผลประโยชนที่เปนตวัเงนิ และที่ไมไดอนุญาตโดยกฎหมาย แตมีผลกระทบ
อยางรุนแรงโดยทําใหเจาของลิขสิทธิ์เสียเปรียบ 

 
ขอ 6 

การใชซอฟตแวรโดยรัฐ 
 

ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันขอผูกพันของตนที่จะ 

(เอ) คงไวซ่ึงกฎหมาย ระเบยีบขอบังคับ หรือนโยบายที่เหมาะสม ที่กําหนดใหหนวยงาน
ของรัฐบาลกลางใชเฉพาะซอฟตแวรคอมพิวเตอรที่ถูกกฎหมายตอไป ในลักษณะที่
ไดรับอนุญาตโดยกฎหมายและสอดคลองกับบทนี้ และ 

                                                        
3 เมื่อประเทศภาคีเปนหรือกลายเปนสมาชิกของ สนธิสัญญาขององคการทรัพยสินทางปญญาโลกวาดวยการแสดง
และสิ่งบันทึกเสียง (ดับบลิว พี พี ที) พันธกรณีของประเทศภาคีนั้นภายใตวรรคนี้จะตองอยูภายใตบังคับของ
พันธกรณีและขอสงวนใดๆ ที่ประเทศภาคีนั้นไดทําไวภายใตดับบลิว พี พี ที 
4 เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ “มาตรการทางเทคโนโลยีที่มีประสิทธิผล” หมายถึง เทคโนโลยี เครื่องมือ หรือ
สวนประกอบใดๆ ที่ใชโดยเจาของลิขสิทธิ์ในการใชสิทธิในลิขสิทธิ์ของตน และที่จํากัดการกระทําเกี่ยวกับงาน
หรือสิ่งบันทึกเสียงซึ่งไมไดรับอนุญาตจากเจาของลิขสิทธิ์ที่เกี่ยวของหรือไดรับอนุญาตโดยกฎหมาย 



 

 

(บี) กระตุนใหรัฐบาลสวนภูมภิาคและสวนทองถ่ินของตน คงไวหรือนํามาตรการที่
คลายคลึงกันมาใช 

 
ขอ 7 

เคร่ืองหมายการคาและสิ่งบงชี้ทางภูมิศาสตร 
 

1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคงไวซ่ึงระบบการจําแนกเครื่องหมายการคาที่สอดคลองกับ
ความตกลงนซีเรื่องการจําแนกระหวางประเทศซึ่งสินคาและบริการระหวางประเทศเพื่อ
วัตถุประสงคของการจดทะเบียนเครื่องหมาย ตามที่แกไขเปนระยะๆ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองจัดใหมีการใหสิทธิในเครื่องหมายการคาที่มีประสิทธภิาพสูง 
ผานทางการทําการตรวจสอบเนื้อหาและรูปแบบ และทางกระบวนการการคัดคานและการเพกิถอน 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองคุมครองเครื่องหมายการคา ในกรณีที่เครื่องหมายการคานั้นมี
อยูกอนสิ่งบงชี้ทางภูมิศาสตรในเขตอาณาของตน โดยสอดคลองกับกฎหมายภายในและความตก
ลงทริปส 
 
4. ประเทศภาคแีตละฝายยอมรบัวาสิ่งบงชี้ทางภูมิศาสตรอาจไดรับความคุมครองผานทาง
ระบบเครื่องหมายการคา 
 

ขอ 8 
ทรัพยากรทางพันธุกรรม ภมิูปญญาทองถิ่น และวัฒนธรรมพื้นบาน 

 
ภายใตบังคับของพันธกรณีระหวางประเทศของประเทศภาคีแตละฝาย ประเทศภาคแีตละฝายอาจ
กําหนดมาตรการที่เหมาะสมเพื่อคุมครองทรัพยากรทางพันธุกรรม ภูมปิญญาทองถ่ิน และ
วัฒนธรรมพื้นบาน 
 

ขอ 9 
ความรวมมือ 

 
1. กลุมประเทศภาคีรับรูถึงความแตกตางอยางมีนัยสําคัญซึ่งศักยภาพระหวางประเทศภาคีบาง
ประเทศในดานทรัพยสินทางปญญา เมื่อคํานึงถึงเรื่องดังกลาว หากการปฏิบัติตามบทนี้ของประเทศ



 

 

ภาคีใดถูกจํากดัดวยขอจํากดัดานศักยภาพ ประเทศภาคีอ่ืนแตละฝายจะตองพยายามใหความรวมมอื
แกประเทศภาคีนั้นเพื่อชวยเหลือในการปฏิบัติตามบทนี้ ตามที่เหมาะสม และเมื่อมกีารรองขอ 
 
2. เมื่อไดรับการรองขอจากประเทศภาคี ประเทศภาคีอ่ืนใดอาจใหความชวยเหลือแกประเทศ
ภาคีผูรองขอ เทาที่จะกระทําไดและตามที่เหมาะสม ในการเสริมสรางกรอบการทํางานระดับชาติ
ของประเทศภาคีผูรองขอ สําหรับการไดมา การคุมครอง การบังคับใช การใชประโยชน และการ
สรางสรรคซ่ึงทรัพยสินทางปญญา โดยมุงที่จะพัฒนาระบบทรัพยสินทางปญญาที่จะสงเสริม
นวัตกรรมภายในประเทศภาคีผูรองขอนั้น 
 
3. กลุมประเทศภาคีตกลงที่จะสงเสริมการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในเรื่องทรัพยสินทางปญญา 
ซ่ึงรวมถึงโดย 

(เอ) การกําหนดจดุติดตอในหนวยงานภาครัฐที่เกี่ยวของ ซ่ึงรวมถึงจุดติดตอสําหรับการ
บังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาที่จุดผานแดน 

(บี) การกระตุนใหเกิดการตดิตอซ่ึงกันและกันระหวางผูเชีย่วชาญดานทรัพยสินทาง
ปญญา เพื่อที่จะเพิ่มความเขาใจในระบบทรพัยสินทางปญญาของกันและกัน และ 

(ซี) การแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกบัการละเมิดซึง่สิทธิในทรัพยสินทางปญญา โดย
สอดคลองกับกฎหมายภายใน 

 
4. กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามรวมมือกนัเพื่อที่จะสงเสริมความมีประสิทธิภาพและความ
โปรงใสของการบริหารจัดการทรัพยสินทางปญญาและระบบจดทะเบยีน รวมทั้งโดยการ
แลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกับพฒันาการในระบบดังกลาว และโดยการพฒันาฐานขอมลูสิทธิที่ไดรับ
การจดทะเบียนที่เขาถึงไดเปนการทั่วไป 
 
5. กลุมประเทศภาคีจะตองพยายามรวมมือกนัเพื่อที่จะสงเสริมการศึกษาและการตระหนกัถึง
ประโยชนของการคุมครองและการบังคับใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาที่มีประสิทธิภาพ 
 
6. กลุมประเทศภาคีจะตองรวมมือกันในเรื่องมาตรการ ณ จดุผานแดน โดยมุงที่จะขจัดการคา
ที่ละเมิดสิทธิในทรัพยสินทางปญญา กลุมประเทศภาคีทีเ่ปนสมาชิกของดับบลิว ที โอ จะตอง
รวมมือซ่ึงกันและกันในการสนับสนุนการปฏิบัติตามขอกําหนดเกีย่วกบัมาตรการ ณ จุดผานแดนที่
กําหนดไวในขอ 51 ถึง 60 ของความตกลงทริปส อยางมีประสิทธิภาพดวย 
 



 

 

7. ยอมรับถึงความสําคัญของการบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคของบทนี้ หากประเทศภาคีใดประสงค
ที่จะเขารวมในสนธิสัญญาใดตอไปนี้ ประเทศภาคีนั้นสามารถขอความรวมมือจากประเทศภาคีอ่ืน
เพื่อสนับสนุนการเขาเปนภาคีของตนและการปฏิบัติตามสนธิสัญญาตอไปนี ้

(เอ) สนธิสัญญาความรวมมือดานสิทธิบัตร ค.ศ. 1970 

(บี) ขอตกลงสตราสบูรกวาดวยระบบการจดัจําแนกสิทธิบัตรระหวางประเทศ ค.ศ. 1971 

(ซี) สนธิสัญญาบูดาเปสวาดวยการยอมรับระหวางประเทศในการฝากเกบ็จลิุนทรีย
สําหรับรองรับขั้นตอนการจดสิทธิบัตร ค.ศ. 1977 

(ดี) พิธีสารเกี่ยวกบัความตกลงกรุงมาดริดเกีย่วกับการจดทะเบียนเครื่องหมายการคา
ระหวางประเทศ ค.ศ. 1989 

(อี) สนธิสัญญากฎหมายสิทธิบัตร ค.ศ. 2000 

(เอฟ) อนุสัญญาวาดวยการคุมครองพันธุพืชใหม ค.ศ. 1991 

(จี) ความตกลงทรปิส 

(เอช) สนธิสัญญาสิงคโปรวาดวยกฎหมายเครื่องหมายการคา ค.ศ. 2006 

(ไอ) สนธิสัญญาองคการทรัพยสินทางปญญาโลกวาดวยลิขสิทธิ์ ค.ศ. 1996 และ 

(เจ) สนธิสัญญาองคการทรัพยสินทางปญญาโลกวาดวยการแสดงและสิ่งบันทึกเสียง 
ค.ศ.1996 

 
8. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะใหความรวมมอืเพื่อสนับสนุนความพยายามของ
ประเทศภาคใีดๆ ในการใชระบบการจดทะเบียนที่รวม5 ทุกลักษณะของเครื่องหมายการคา เมื่อมี
การรองขอและตามที่เหน็วาเหมาะสม 
 
9. ความรวมมือทัง้หมดภายใตขอนี้จะขึ้นอยูกบัทรัพยากรทีม่ีอยู 
 

                                                        
5 ระบบที่รวมทุกลักษณะของเครื่องหมายการคา ไมไดจํากัดอยูเพียงขอบเขตของเครื่องหมายการคาที่จดทะเบียน
ได ดังนั้นจึงอนุญาตใหมีการจดทะเบียนเครื่องหมายการคาทั้งหมดที่สามารถทําใหเห็นความแตกตางของสินคา
หรือบริการได เชน รูปทรง ลักษณะหีบหอที่ปรากฏ เครื่องหมายที่มีสีเดียวหรือหลายสี เสียง และกลิ่น 



 

 

ขอ 10 
ความโปรงใส 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองทําใหมั่นใจวา ไดทําใหกฎหมายและระเบียบขอบังคับที่ใช
บังคับในลักษณะทัว่ไปของตนที่เกีย่วกับการมีอยู ขอบเขต การไดมา การบังคับใช และการปองกัน
การใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญาโดยมิชอบ มีไวเปนการทั่วไป อยางนอยที่สุดเปนภาษาประจํา
ชาติของประเทศภาคีนั้นหรือเปนภาษาอังกฤษ ประเทศภาคีแตละฝายจะตองพยายามที่จะทําใหคํา
พิพากษาของศาลหรือคําสั่งทางปกครองอันเปนที่สุดเกีย่วกับเรื่องดังกลาวขางตนมีไวเปนการทั่วไป
ดวย อยางนอยที่สุดเปนภาษาประจําชาติของประเทศภาคนีั้นหรือเปนภาษาอังกฤษ 
 
2. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะทําใหขอมูลที่กลาวถึงในวรรค 1 ซ่ึงมีไวเปนการ
ทั่วไป เปนภาษาอังกฤษและปรากฏทางอินเทอรเน็ต 
 
3. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองพยายามทีจ่ะทําใหฐานขอมูลเครื่องหมายการคาที่ไดจด
ทะเบียนแลวและที่อยูระหวางการจดทะเบยีนในเขตอาณาของตน ปรากฏทางอินเทอรเนต็ 
 

ขอ 11 
การยอมรับถึงชวงระยะเวลาปรับเปล่ียนภายใตความตกลงทริปส 

 
ไมมีความใดในบทนี้ที่จะกระทบตอชวงระยะเวลาปรับเปลี่ยนสําหรับการปฏิบัติตามบทบัญญัติของ
ความตกลงทรปิสที่ไดตกลงหรืออาจตกลงกันในคณะมนตรีทริปส ที่ไดจัดตั้งขึ้นตามขอ 4 ของ
ความตกลงดับบลิว ที โอ ไมวาจะกอนหรือหลังการมีผลใชบังคับของความตกลงฉบบันี้ 
 

ขอ 12 
คณะกรรมการวาดวยทรัพยสินทางปญญา 

 
1. ยอมรับถึงความสําคัญของการบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคของบทนี้ กลุมประเทศภาคจีัดตัง้
คณะกรรมการวาดวยทรัพยสินทางปญญา (คณะกรรมการไอ พี) ซ่ึงประกอบดวยผูแทนจากกลุม
ประเทศภาคี เพื่อควบคุมดูแลการปฏิบัติตามและการบริหารจัดการบทนี ้
 



 

 

2. คณะกรรมการไอ พี จะตองประชุมทุกป หรือตามที่กําหนดรวมกนัโดยกลุมประเทศภาคี 
การประชุมอาจกระทําโดยการพบปะระหวางบุคคล หรือโดยวิธีการอืน่ใดตามทีก่ําหนดรวมกันโดย
กลุมประเทศภาคี 
 
3. คณะกรรมการไอ พี จะตองกาํหนดขอบเขตอํานาจหนาทีข่องตนโดยสอดคลองกับบทนี้ 
 
4. คณะกรรมการไอ พี จะตองกาํหนดแผนงานของตนโดยตอบสนองตองานตามลําดับ
ความสําคัญที่กลุมประเทศภาคีกําหนด 
 
5. ในการปฏิบัตติามหนาที่ของตน คณะกรรมการไอ พี อาจตกลงใหใชหรือพัฒนากลไกที่มีอยู
หรือกลไกใหมเพื่อสงเสริมการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นระหวางกลุมประเทศภาคใีนเรื่องทรัพยสิน
ทางปญญา ซ่ึงรวมถึงการเปดโอกาสใหแกผูมีสวนไดเสียเขาไปมีสวนรวมในเรื่องดังกลาว 
 
6. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงคณะกรรมการไอ พี ทุกปถึงความกาวหนาในการปฏิบัติ
ตามขอผูกพันของตนภายใตขอ 5 (ลิขสิทธิ์) และความคืบหนาในการเขาเปนภาคใีนสนธิสัญญาที่
ระบุไวในขอ 9.7 (ความรวมมือ) การแจงเหลานี้จะตองยืน่ตอคณะกรรมการไอ พี อยางนอยที่สุด 30 
วันกอนการประชุมครั้งแรกของป 
 
 



บทท่ี 14 
การแขงขนัทางการคา 

 
ขอ 1 

หลักการพื้นฐาน 
 

1. กลุมประเทศภาคียอมรับถึงความสําคัญของการรวมมือกันในการสงเสริมการแขงขันทาง
การคา ความมปีระสิทธิภาพทางเศรษฐกิจ สวัสดิการผูบริโภค และการขจัดการกระทาํอันเปน
ปฏิปกษตอการแขงขัน 
 
2. กลุมประเทศภาคียอมรับถึงความแตกตางอยางมีนัยสําคัญของศักยภาพระหวางกลุมประเทศ
สมาชิกอาเซียน ออสเตรเลีย และนวิซีแลนดในดานนโยบายการแขงขนัทางการคา 
 
3. กลุมประเทศภาคเีคารพสิทธิอธิปไตยของประเทศภาคแีตละฝายที่จะพฒันา กําหนด บริหาร
จัดการ และบังคับใชนโยบายและกฎหมายการแขงขันทางการคาของตน 
 
4. ไมมีความใดในบทนี้ที่กําหนดใหประเทศภาคีตองมีมาตรการเฉพาะเจาะจงเกี่ยวกับการ
แขงขันทางการคาเพื่อจัดการกับการกระทําอันเปนปฏิปกษตอการแขงขนั หรือยับยั้งไมใหประเทศ
ภาคีนํานโยบายในดานอื่นมาใช เชน เพื่อสงเสริมการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 
 

ขอ 2 
ความรวมมือ 

 
1. กลุมประเทศภาคีอาจเขารวมในกจิกรรมความรวมมือตางๆ ที่สอดคลองกับขอ 1 (หลักการ
พื้นฐาน) ในเรื่องที่เกี่ยวของกับการแขงขันทางการคา ซ่ึงรวมถึง 

(เอ) การแลกเปลี่ยนประสบการณเกีย่วกับการสงเสริมและการบังคับใชนโยบายและ
กฎหมายการแขงขันทางการคา 

(บี) การแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกบันโยบายและกฎหมายการแขงขันทางการคาที่มีไวเปน
การทั่วไป 

(ซี) การแลกเปลี่ยนเจาหนาที่เพือ่การฝกอบรม 



 

 

(ดี) การแลกเปลี่ยนที่ปรึกษาและผูเชี่ยวชาญดานนโยบายและกฎหมายการแขงขันทาง
การคา 

(อี) การมีสวนรวมของเจาหนาทีใ่นฐานะวิทยากร ที่ปรึกษา หรือผูเขารวมในการ
ฝกอบรมเกี่ยวกับนโยบายและกฎหมายการแขงขันทางการคา 

(เอฟ) การมีสวนรวมของเจาหนาทีใ่นแผนงานวาดวยการรณรงคใหความรูเกีย่วกับการ
แขงขันทางการคา 

(จี) กิจกรรมอื่นๆ ที่เกี่ยวของ ทีสื่บเนื่องมาจากการนําเอากฎหมายการแขงขันทางการคา
มาใชในประเทศภาค ี

(เอช) ความรวมมือทางดานวิชาการในรูปแบบอื่นใด ตามที่กลุมประเทศภาคีตกลง 
 
2. เมื่อคํานึงถึงสิ่งนี้ หากการปฏิบัติตามบทนี้ถูกยับยั้งอันเนือ่งมาจากขอจาํกัดดานศักยภาพ 
ออสเตรเลียและนวิซีแลนดอาจใหความรวมมือตามที่เหน็วาเหมาะสมเพื่อชวยเหลือกลุมประเทศ
สมาชิกอาเซียนในการปฏิบัติตามบทดังกลาว การใหความรวมมือจะขึน้อยูกับความตองการดาน
นโยบายการแขงขันทางการคาและทรัพยากรที่มีอยู โดยคํานึงถึงกฎหมายและระเบยีบขอบังคับของ
ประเทศภาคีนัน้ๆ ดวย 
 

ขอ 3 
จุดติดตอ 

 
เพื่อทําใหมัน่ใจวาความรวมมือทางดานวิชาการภายใตบทนี้เกิดขึน้โดยตอเนื่อง กลุมประเทศภาคี
จะตองกําหนดจุดติดตอสําหรับการใหความรวมมือทางดานวิชาการและการแลกเปลี่ยนขอมูล
ภายใตบทนี ้
 

ขอ 4 
การไมใชบงัคบับทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) 

 
บทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท)จะตองไมใชบังคับกบัเรื่องใดๆ ที่เกิดขึ้นภายใต
บทนี้ 
 
 



บทท่ี 15 
บทบัญญัติท่ัวไปและขอยกเวน 

 
ขอ 1 

ขอยกเวนท่ัวไป 
 
1. เพื่อความมุงประสงคของบทที่ 2 (การคาสินคา) บทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) บทที่ 4 
(พิธีการศุลกากร) บทที่ 5 (มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช) และบทที่ 6 (มาตรฐาน 
กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและรบัรอง) ใหรวมขอ 20 ของแกตต 1994 เขา
ไวและถือเปนสวนหนึ่งของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 
 
2. เพื่อความมุงประสงคของบทที่ 8 (การคาบริการ) บทที่ 9 (การเคลื่อนยายบุคคลธรรมดา) 
และบทที่ 11 (การลงทุน) ใหรวมขอ 14 ของแกตส รวมถึงสวนเชิงอรรถ เขาไวและถือเปนสวนหนึง่
ของความตกลงฉบับนี้โดยอนุโลม 
 
3. เพื่อความมุงประสงคของความตกลงฉบับนี้ กลุมประเทศภาคีเขาใจวามาตรการที่กลาวถึง
ในขอ 20 (เอฟ) ของแกตต 1994 รวมถึงมาตรการที่จําเปนเพื่อคุมครองทรัพยสมบัติของชาติ หรือ
สถานที่เฉพาะที่มีคุณคาทางประวัติศาสตรหรือโบราณคดี หรือมาตรการที่จําเปนเพื่อสนับสนุน
นฤมิตศิลปที่มีคุณคาแหงชาติ1 
 
4. เพื่อความมุงประสงคของบทที่ 8 (การคาบริการ) และบทที่ 11 (การลงทุน) ไมมีความใดใน
บทเหลานี้ที่จะตีความวา หามประเทศภาคีนาํมาใชหรือบังคับใชซ่ึงมาตรการที่จําเปนเพือ่คุมครอง
ทรัพยสมบัติของชาติ หรือสถานที่เฉพาะทีม่ีคุณคาทางประวัติศาสตรหรือโบราณคดี หรือมาตรการ
ที่จําเปนเพื่อสนับสนุนนฤมติศิลปที่มีคุณคาแหงชาติ2 โดยใหอยูภายใตบงัคับของขอกําหนดวา
                                                        
1 “นฤมิตศิลป” หมายรวมถึง นาฏกรรม – ซึ่งรวมถึงการละคร การเตน และการดนตรี – ทัศนศิลปและงานฝมือ 
งานวรรณกรรม ภาพยนตรและวิดีโอ ภาษาศิลป เนื้อหาสรางสรรคที่ปรากฏออนไลน ประเพณีปฏิบัติทองถิ่น และ
การแสดงออกทางวัฒนธรรมแบบรวมสมัย และ สื่อดิจิทัลแบบตอบสนองได และงานศิลปแบบผสมผสาน ซึ่ง
รวมถึงงานศิลปอื่นๆ ที่ใชเทคโนโลยีใหมเพื่อทําใหเหนือไปกวาการแบงประเภทงานศิลปออกจากกัน คําดังกลาว
ใหขยายความรวมไปถึงกิจกรรมทั้งหลายที่เกี่ยวของกับการนําเสนอ การดําเนินการ และการตีความซึ่งงานศิลป 
และการศึกษาและพัฒนาการทางดานเทคนิคของรูปแบบและกิจกรรมของงานศิลปเหลานี้ 
2 “นฤมิตศิลป” หมายรวมถึง นาฏกรรม – ซึ่งรวมถึงการละคร การเตน และการดนตรี – ทัศนศิลปและงานฝมือ 
งานวรรณกรรม ภาพยนตรและวิดีโอ ภาษาศิลป เนื้อหาสรางสรรคที่ปรากฏออนไลน ประเพณีปฏิบัติทองถิ่น และ



 

 

มาตรการดังกลาวจะตองไมใชบังคับในลกัษณะที่จะกอใหเกิดการเลือกปฏิบัติตามอําเภอใจหรือ
อยางไมมีเหตผุลระหวางกลุมประเทศภาคซ่ึีงอยูในสภาพการณเดียวกนั หรือกอใหเกิดขอจํากดัทาง
การคาบริการหรือการลงทุนโดยแอบแฝง 
 
5. ประเทศภาคีจะตองจัดใหมกีารปรึกษาหารอืเพื่อที่จะบรรลุขอตกลงในการปรับเปลี่ยนที่
จําเปนใดๆ เพือ่คงไวซ่ึงความสมดุลในภาพรวมของขอผูกพันของกลุมประเทศภาคภีายใตบทที่ 8 
(การคาบริการ) และบทที่ 11 (การลงทนุ) หากประเทศภาคีที่ไดรับผลกระทบจากมาตรการที่
กลาวถึงในวรรค 4 รองขอ 
 

ขอ 2 
ขอยกเวนดานความมั่นคง 

 
1. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะตีความไปในทางที่จะ 

(เอ) กําหนดใหประเทศภาคใีดใหขอมูลใดๆ ที่ตนเห็นวาการเปดเผยขอมูลนัน้จะขัดตอ
ผลประโยชนในเรื่องความมัน่คงที่สําคัญของตน 

(บี) หามประเทศภาคีใดดําเนินการใดๆ ที่ตนเห็นวาจําเปนสาํหรับการปกปอง
ผลประโยชนในเรื่องความมัน่คงที่สําคัญของตน 
(หนึ่ง) เกี่ยวกับวัสดุทีส่ามารถแตกตัวทางอะตอมหรือวัสดุที่เกิดขึน้จากวัสดุนั้น 
(สอง) เกี่ยวกับการคาอาวุธ ยุทธภณัฑ และเครื่องมือเกี่ยวกับการสงคราม และ

การคาสินคาและวัสดุอ่ืน หรือเกี่ยวกับการใหบริการ ซ่ึงกระทําโดย
ทางตรงหรือทางออมเพื่อความมุงประสงคในการจดัหาใหแกหนวยจัดตั้ง
ทางทหาร 

(สาม) ดําเนินการเพื่อปกปองโครงสรางพื้นฐานสาธารณะที่สําคัญ3 ซ่ึงรวมถึง
โครงสรางพื้นฐานดานการตดิตอส่ือสาร พลังงาน และประปา จากความ

                                                                                                                                                               
การแสดงออกทางวัฒนธรรมแบบรวมสมัย และ สื่อดิจิทัลแบบตอบสนองได และงานศิลปแบบผสมผสาน ซึ่ง
รวมถึงงานศิลปอื่นๆ ที่ใชเทคโนโลยีใหมเพื่อทําใหเหนือไปกวาการแบงประเภทงานศิลปออกจากกัน คําดังกลาว
ใหขยายความรวมไปถึงกิจกรรมทั้งหลายที่เกี่ยวของกับการนําเสนอ การดําเนินการ และการตีความซึ่งงานศิลป 
และการศึกษาและพัฒนาการทางดานเทคนิคของรูปแบบและกิจกรรมของงานศิลปเหลานี้ 
3 เพื่อความชัดเจน โครงสรางพื้นฐานสาธารณะที่สําคัญ หมายรวมถึง โครงสรางพื้นฐานสาธารณะที่สําคัญ ไมวา
จะเปนของรัฐหรือของเอกชน 



 

 

พยายามจงใจที่จะทําใหโครงสรางพื้นฐานดังกลาวใชการไมไดหรือ
เสื่อมสภาพลง 

(ส่ี) ดําเนินการในยามฉุกเฉินภายใน หรือในยามสงคราม หรือในยามฉุกเฉิน
อ่ืนๆ เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเทศ หรือ 

(ซี) หามประเทศภาคีใดดําเนินการใดๆ ตามพนัธกรณีของตนภายใตกฎบตัร
สหประชาชาตเิพื่อการดํารงไวซ่ึงสันติภาพและความมัน่คงระหวางประเทศ 

 
2. คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ จะตองไดรับแจงถึงมาตรการที่ดําเนินการภายใตวรรค 1 (บี) 
และ (ซี) และการสิ้นสุดของมาตรการเหลานั้น โดยสมบรูณที่สุดเทาทีจ่ะกระทําได 
 

ขอ 3 
มาตรการทางภาษ ี

 
1. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะใชบังคับกับมาตรการทางภาษ ีเวนแตจะไดกาํหนด
ไวในขอนี ้
 
2. ความตกลงฉบับนี้จะใหสิทธิหรือกําหนดพันธกรณีเกี่ยวกับมาตรการทางภาษีเฉพาะใน
กรณีที ่

(เอ) สิทธิและพันธกรณีดังกลาว ไดใหหรือกําหนดไวภายใตความตกลงดับบลิว ท ีโอ 

(บี) สิทธิและพันธกรณีดังกลาว ไดใหหรือกําหนดไวภายใตขอ 8 (การโอน) ของบทที่ 
11 (การลงทุน) หรือ 

(ซี) สิทธิและพันธกรณีดังกลาว ไดใหหรือกําหนดไวภายใตขอ 9 (การเวนคืนและการ
ชดเชย) ของบทที่ 11 (การลงทุน) 

 
3. ในกรณีที่ใชวรรค 2 (บี) หรือ (ซี) จะตองใชสวนบี (ขอพพิาทดานการลงทุนระหวาง
ประเทศภาคกีบัผูลงทุน) ของบทที่ 11 (การลงทุน) กับมาตรการทางภาษีดวย 
 
4. ในกรณีที่มีขอพิพาทตามที่ระบุไวในขอ 18.1 (ขอบเขตและคํานิยาม) ของบทที่ 11 (การ
ลงทุน) ที่อาจเกี่ยวของกับมาตรการทางภาษี กลุมประเทศภาคีที่เกีย่วของ ซ่ึงรวมถึงผูแทนของ
หนวยงานบรหิารดานภาษีของตน จะตองจัดใหมีการปรกึษาหารือกนั คณะผูพิจารณาใดๆ ที่จัดตั้ง



 

 

ขึ้นตามสวนบี (ขอพิพาทดานการลงทุนระหวางประเทศภาคีกับผูลงทุน) ของบทที่ 11 (การลงทุน) 
จะตองพจิารณาอยางจริงจังตอคําตัดสินรวมของกลุมประเทศภาคีทีเ่กี่ยวของวามาตรการที่สงสัยนัน้
เปนมาตรการทางภาษหีรือไม เพื่อความมุงประสงคนี้ ใหใชบังคับขอ 25.7 (การดําเนนิการของการ
อนุญาโตตุลาการ) ของบทที่ 11 (การลงทุน) โดยอนุโลม 
 
5. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะสงผลกระทบตอสิทธิและพันธกรณีของประเทศภาคี
ใดๆ ที่มีอยูภายใตอนุสัญญาทางภาษีซ่ึงเกีย่วของกับการหลีกเลี่ยงการเก็บภาษีซอนทีใ่ชบังคับ
ระหวางกลุมประเทศภาคใีดๆ ในกรณีที่มคีวามไมสอดคลองซึ่งเกี่ยวของกับมาตรการทางภาษี
ระหวางความตกลงฉบับนี้และอนุสัญญาทางภาษีดังกลาว ใหถือตามอยางหลัง การปรึกษาหารือ
ใดๆ ระหวางกลุมประเทศภาคีที่เกี่ยวของ วาความไมสอดคลองนั้นเกี่ยวของกับมาตรการทางภาษี
หรือไม จะตองดําเนินการโดยหนวยงานดานภาษีที่มีอํานาจตามที่ระบไุวภายใตกฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายในของกลุมประเทศภาคีที่เกี่ยวของ การรองขอใหมีการปรึกษาหารือดังกลาว
จะตองดําเนินการผานจุดติดตอที่กําหนดขึน้ตามขอ 2 (การติดตอส่ือสาร) ของบทที่ 16 (บทบัญญัติ
เกี่ยวกับสถาบนั) 
 
6. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะกอใหเกิดพันธกรณีใหประเทศภาคีขยายสิทธิ
ประโยชนจากการประติบัติ สิทธิพิเศษ หรือเอกสิทธิ์ใดๆ ที่เกิดจากความตกลงที่มีอยูหรือที่จะมใีน
อนาคตซึ่งเกี่ยวของกับการหลีกเลี่ยงการเกบ็ภาษีซอน หรือจากบทบัญญัติวาดวยการหลีกเลี่ยงการ
เก็บภาษีซอนในความตกลงหรือขอตกลงระหวางประเทศที่ประเทศภาคีนั้นผูกพันอยู ใหแกประเทศ
ภาคีอ่ืนใด 
 
7. เพื่อความมุงประสงคของขอนี้ มาตรการทางภาษีไมรวมถึงอากรการนําเขาหรืออากร
ศุลกากรใดๆ 
 

ขอ 4 
มาตรการคุมครองดุลการชาํระเงิน 

 
1. ในกรณีที่ประเทศภาคีอยูในภาวะปญหาดลุการชําระเงินและปญหาทางการเงินภายนอกที่
รายแรงหรือการคุกคามดังกลาว ประเทศภาคีสามารถ 

(เอ) ในกรณีการคาสินคา นํามาตรการจาํกัดการนําเขามาใช โดยจะตองเปนไปโดย
สอดคลองกับแกตต 1994 และความเขาใจวาดวยบทบัญญัติเร่ืองดุลการชําระเงินของ



 

 

ความตกลงทั่วไปวาดวยภาษศีุลกากรและการคา 1994 ในภาคผนวก 1 เอ แนบทาย
ความตกลงดับบลิว ที โอ 

(บี) ในกรณีการคาบริการ นํามาใชหรือคงไวซ่ึงขอจํากัดทางการคาบริการ ที่ประเทศภาคี
ไดยอมรับขอผูกพันเฉพาะไว รวมถึงการชาํระเงินหรือการโอนเงินสําหรับธุรกรรม
ซ่ึงเกี่ยวเนื่องกบัขอผูกพันนัน้ 

(ซี) ในกรณีการลงทุน นํามาใชหรือคงไวซ่ึงขอจํากัดเรื่องการชําระเงินหรือการโอนเงิน
ซ่ึงเกี่ยวเนื่องกบัการลงทุนที่ครอบคลุม ตามที่นิยามไวในขอ 2 (เอ) (คาํนิยาม) ของ
บทที่ 11 (การลงทุน) 

 
2. ขอจํากัดที่นํามาใชหรือคงไว ภายใตวรรค 1 (บี) หรือ (ซี) จะตอง 

(เอ) สอดคลองกับขอบทของความตกลงไอ เอ็ม เอฟ 

(บี) หลีกเลี่ยงความเสียหายโดยไมจําเปนตอผลประโยชนทางการพาณิชย เศรษฐกิจ และ
ทางการเงินของประเทศภาคอ่ืีนใด 

(ซี) ไมใชเกนิกวาความจําเปนเพือ่แกไขสถานการณที่ไดบรรยายไวในวรรค 1 

(ดี) ใชเปนการชัว่คราวและคอยๆ ยกเลิกแบบกาวหนาเปนลําดับ เมื่อสถานการณตามที่
ระบุไวในวรรค 1 ดีขึ้น และ 

(อี) จะตองใชบนพื้นฐานของการไมเลือกปฏิบัติ กลาวคือจะไมมีประเทศภาคีใด ไดรับ
การประติบัตทิี่ดอยกวาประเทศภาคีอ่ืน หรือประเทศที่ไมใชภาค ี

 
3. ในกรณีของการคาบริการและการลงทุน 

(เอ) เปนที่ยอมรับวา ความกดดันในบางกรณีตอดุลการชําระเงินของประเทศภาคีใน
ระหวางขัน้ตอนการพัฒนาเศรษฐกิจหรือชวงปรับเปลี่ยนทางเศรษฐกิจ อาจ
กอใหเกิดความจําเปนที่จะตองใชขอจํากัด เพื่อทําใหมัน่ใจถึงการรักษาไวซ่ึงระดับ
การสํารองทางการเงินที่เพยีงพอสําหรับการดําเนินการตามแผนการพัฒนาทาง
เศรษฐกิจหรือการปรับเปลี่ยนทางเศรษฐกจิ 

(บี) ในการพจิารณากําหนดเหตกุารณเพื่อใชขอจํากัดเชนวานัน้ ประเทศภาคีอาจใหลําดับ
ความสําคัญตอภาคเศรษฐกจิซึ่งมีความจาํเปนมากกวาตอแผนเศรษฐกจิหรือการ
พัฒนาของตน อยางไรก็ตาม ขอจํากัดดังกลาวจะไมนํามาใชหรือคงไวเพื่อความมุง
ประสงคในการปกปองภาคเศรษฐกิจใดเปนการเฉพาะ 



 

 

 
4. ขอจํากัดใดทีน่ํามาใชหรือคงไวโดยประเทศภาคีภายใตวรรค 1 หรือการเปลี่ยนแปลง
ขอจํากัดนัน้ จะตองแจงใหประเทศภาคีอ่ืนๆ ทราบโดยเร็ว 
 
5. ประเทศภาคีทีน่ํามาใชหรือคงไวซ่ึงขอจํากดัใดๆ ภายใตวรรค 1 จะตอง 

(เอ) ในกรณีการลงทุน ตอบสนองตอการรองขอของประเทศภาคีอ่ืนใดใหมีการ
ปรึกษาหารือเกี่ยวกับขอจํากดัที่ตนใช หากการปรึกษาหารือดังกลาวไมไดดําเนินอยู
นอกความตกลงนี้ 

(บี) ในกรณีการคาบริการ เร่ิมการปรึกษาหารือกับประเทศภาคีใดที่มีสวนไดเสียโดย
ทันที หากไดรับการรองขอ และหากการปรึกษาหารือเกีย่วกับขอจํากดัที่ตนใชไมได
ดําเนินอยูภายใตดับบลิว ที โอ 

 
ขอ 5 

สนธิสัญญาไวแทงกิ 
 

1. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะขัดขวางการใชมาตรการโดยนวิซีแลนดที่เหน็วา
จําเปนในการใหการประติบตัิที่ดีกวาแกชนเผาเมารีในเรือ่งที่ครอบคลุมโดยความตกลงฉบับนี้ ซ่ึง
รวมถึงการปฏิบัติใหเปนไปตามพันธกรณภีายใตสนธิสัญญาไวแทงก ิหากมาตรการดังกลาวไมได
ใชในลักษณะที่จะกอใหเกิดการเลือกปฏิบัติตามอําเภอใจหรืออยางไมมเีหตุผลตอบุคคลของ
ประเทศภาคีอ่ืน หรือกอใหเกิดขอจํากดัทางการคาสินคาและบริการโดยแอบแฝง 
 
2. กลุมประเทศภาคีตกลงวาการตีความสนธิสัญญาไวแทงกิ ซ่ึงรวมถึงลักษณะของสิทธิและ
พันธกรณีที่เกดิขึ้นจากสนธสัิญญาดังกลาว จะตองไมตกอยูภายใตบงัคับของบทบัญญัติวาดวยการ
ระงับขอพิพาทของความตกลงฉบับนี้ นอกจากกรณีนีแ้ลว ใหบทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการ
ระงับขอพิพาท) ใชบังคับกบัขอนี้ คณะอนุญาโตตุลาการที่จัดตั้งขึ้นตามขอ 11 (การจดัตั้งและการ
นั่งพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ) ของบทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) อาจ
ไดรับการรองขอใหพิจารณาวามาตรการใด (กลาวถึงในวรรค 1) ไมสอดคลองกับสิทธิของตน
ภายใตความตกลงฉบับนี้หรือไมเทานั้น 
 
 



บทท่ี 16 
บทบัญญัติเก่ียวกับสถาบัน 

 
ขอ 1 

คณะกรรมการรวมเอฟทีเอ 
 

1. โดยการนี้ กลุมประเทศภาคจีัดตั้งคณะกรรมการรวมวาดวยความตกลงการคาเสรี 
(คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ) ประกอบดวยผูแทนจากกลุมประเทศภาคี 
 
2. หนาที่ของคณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ คือ 

(เอ) ทบทวนการปฏิบัติตามและการดําเนนิการตามความตกลงฉบับนี้ 

(บี) พิจารณาและเสนอแนะการแกไขใดๆ ในความตกลงฉบับนี้แกกลุมประเทศภาค ี

(ซี) กํากับดแูลและประสานการทาํงานขององคกรยอยทั้งหมดที่จัดตั้งขึ้นภายใตความ
ตกลงฉบับนี้ 

(ดี) นําคําตัดสินและขอเสนอแนะขององคกรยอยที่จดัตั้งขึน้ภายใตความตกลงฉบับนี้
มาใชตามที่เหมาะสม 

(อี) พิจารณาเรื่องอื่นใดที่อาจมผีลประทบตอการดําเนนิการตามความตกลงฉบับนี้หรือ
ที่กลุมประเทศภาคีมอบหมายใหแกคณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ และ 

(เอฟ) ปฏิบัติหนาที่อ่ืนใดตามทีก่ลุมประเทศภาคอีาจตกลงกัน 
 
3. ในการปฏิบัตหินาที่ของตน คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ อาจจัดตั้งองคกรยอยข้ึนเพิ่มเติม 
ซ่ึงรวมถึงองคกรเฉพาะกิจ และมอบหมายใหทํางานเฉพาะเรื่อง หรือมอบหนาที่ความรับผิดชอบ
ของตนไปใหแกองคกรยอยใดๆ ที่จัดตั้งขึน้ภายใตความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงรวมถึง 

(เอ) คณะกรรมการสินคา ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 11 (คณะกรรมการวาดวยการคาสินคา) 
ของบทที่ 2 (การคาสินคา): 
(หนึ่ง) คณะอนกุรรมการอาร โอ โอ ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 18 (คณะอนกุรรมการวา

ดวยกฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา) ของบทที่ 3 (กฎวาดวยถ่ินกําเนดิสินคา) 



 

 

(สอง) คณะอนกุรรมการเอส พี เอส ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 10 (การประชุมระหวาง
กลุมประเทศภาคีเกี่ยวกับเรื่องสุขอนามัยและสุขอนามัยพชื) ของบทที่ 5 
(มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช) และ 

(สาม) คณะอนกุรรมการสตราแคป ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 13 (คณะอนุกรรมการวา
ดวยมาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการตรวจสอบและ
รับรอง) ของบทที่ 6 (มาตรฐาน กฎระเบยีบทางเทคนิค และกระบวนการ
ตรวจสอบและรับรอง) 

(บี) คณะกรรมการการบริการ ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 24 (คณะกรรมการวาดวยการคา
บริการ) ของบทที่ 8 (การคาบริการ) 

(ซี) คณะกรรมการการลงทุน ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 17 (คณะกรรมการวาดวยการลงทุน) 
ของบทที่ 11 (การลงทุน) และ 

(ดี) คณะกรรมการไอ พี ซ่ึงจัดตั้งขึ้นตามขอ 12 (คณะกรรมการวาดวยทรัพยสินทาง
ปญญา) ของบทที่ 13 (ทรัพยสินทางปญญา) 

 
4. คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ จะตองกําหนดกฎเกณฑและกระบวนการของตนในการ

ประชุมครั้งแรก 
 
5. คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ จะตองมีการประชุมครั้งแรกภายในหนึ่งปหลังจากที่ความตก
ลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ และมีการประชุมครั้งตอๆ ไปตามความถี่ที่กลุมประเทศภาคอีาจกําหนด
รวมกัน และตามที่จําเปนเพือ่ปฏิบัติหนาทีภ่ายใตความตกลงฉบับนี้ เวนแตกลุมประเทศภาคีจะตก
ลงเปนอยางอืน่ คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ จะตองมีการประชุมโดยหมุนเวยีนกนัจดัระหวางกลุม
ประเทศสมาชิกอาเซียน ออสเตรเลีย และนิวซีแลนด เวนแตกลุมประเทศภาคีจะตกลงเปนอยางอืน่ 
การประชุมวิสามัญของคณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ อาจมขีึ้นภายใน 30 วัน เมื่อมกีารรองขอโดย
ประเทศภาคี ตามที่กลุมประเทศภาคีไดตกลงกัน 
 
6. คณะกรรมการรวมเอฟ ที เอ จะตองรายงานเปนประจําตอที่ประชุมรัฐมนตรีเศรษฐกจิของ
อาเซียน รัฐมนตรีการคาของออสเตรเลีย และรัฐมนตรกีารคาของนิวซีแลนด ผานทางการประชุม
ของเจาหนาทีอ่าวุโสทางเศรษฐกิจของตน 
 



 

 

ขอ 2 
การติดตอสื่อสาร 

 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดจุดตดิตอเพื่ออํานวยความสะดวกในการติดตอส่ือสารระหวาง
กลุมประเทศภาคีในเรื่องใดๆ ที่เกี่ยวของกับความตกลงฉบับนี้ การติดตอส่ือสารอยางเปนทางการ
ทั้งหมดจะตองกระทําเปนภาษาอังกฤษ 
 
 



บทท่ี 17 
การปรึกษาหารือและการระงับขอพพิาท 

 
สวน เอ 

บทบัญญัติเบื้องตน 
 

ขอ 1 
วัตถุประสงค 

 
บทนี้มีวัตถุประสงคเพื่อจัดใหมีการกระบวนการที่มีประสิทธิผล มีประสิทธิภาพ และโปรงใส
สําหรับการปรึกษาหารือและการระงับขอพพิาทที่เกิดขึน้ภายใตความตกลงฉบับนี้ 
 

ขอ 2 
คํานิยาม 

 
เพื่อความมุงประสงคของบทนี้ ใหใชคํานยิามดังตอไปนี ้เวนแตบริบทจะกําหนดไวเปนอยางอื่น 

(เอ) ประเทศภาคีผูฟอง หมายถึง ประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีใดๆ ที่รองขอใหมี
การปรึกษาหารือภายใตขอ 6 (การปรึกษาหารือ) 

(บี) ขอพิพาทที่เกิดขึ้นภายใตความตกลงฉบับนี้ หมายถึง คําฟองที่ยื่นโดยประเทศภาคี
เกี่ยวกับมาตรการใดๆ ที่มีผลกระทบตอการดําเนินการ การปฏิบัติตาม หรือการใช
บังคับความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงทําใหผลประโยชนใดๆ ที่เกดิแกประเทศภาคีผูฟอง
โดยทางตรงหรือทางออมภายใตความตกลงฉบับนี้เสียไปหรือเสื่อมลง หรือ
ขัดขวางการบรรลุซ่ึงวัตถุประสงคใดๆ ของความตกลงฉบับนี้ อันเปนผลมาจาก
การที่ประเทศภาคีผูถูกฟองไมปฏิบัติตามพันธกรณีของตน1ภายใตความตกลงฉบับ
นี้2 

(ซี) กลุมประเทศภาคีท่ีพิพาท หมายถึง ประเทศภาคีผูฟองและประเทศภาคผูีถูกฟอง 

                                                        
1 การไมปฏิบัติตามพันธกรณีของตน รวมถึงการใชบังคับมาตรการใดๆ ที่ขัดตอพันธกรณีภายใตความตกลงฉบับ
นี้โดยประเทศภาคีผูถูกฟอง 
2 คําฟองประเภทที่มิใชเรื่องการละเมิดพันธกรณีไมอนุญาตใหกระทําไดภายใตความตกลงฉบับนี้ 



 

 

(ดี) ประเทศภาคีผูถูกฟอง หมายถึง ประเทศภาคีใดๆ ที่ไดรับการรองขอเพื่อ
ปรึกษาหารือภายใตขอ 6 (การปรึกษาหารือ) และ 

(อี) ประเทศภาคีฝายท่ีสาม หมายถึง ประเทศภาคีใดๆ ที่ไดแจงถึงการที่ตนมี
ผลประโยชนทางการคาอยางมีนัยสําคัญหรือผลประโยชนอยางมีนยัสําคัญตามขอ 
6.7 (การปรึกษาหารือ) หรือขอ 10.1 (กลุมประเทศภาคีฝายที่สาม) ตามลําดับ 

 
ขอ 3 

ขอบเขตและความครอบคลมุ 
 

1. เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ บทนี้จะตองใชเพื่อการหลีกเลีย่ง
หรือการระงับขอพิพาทที่เกดิขึ้นภายใตความตกลงฉบับนี้ บทนี้จะตองไมใชกับการระงับขอพิพาท
ที่เกิดขึ้นภายใตบทที่ 5 (มาตรการสุขอนามัยและสุขอนามัยพืช) บทที่ 10 (พาณิชยอิเล็กทรอนิกส) 
บทที่ 12 (ความรวมมือทางเศรษฐกิจ) และบทที่ 14 (การแขงขันทางการคา) 
 
2. บทนี้จะตองใชโดยอยูภายใตบังคับของบทบัญญัติพิเศษและบทบัญญัติเพิ่มเติมวาดวยเร่ือง
การระงับขอพพิาทที่อยูในบทอื่นๆ ของความตกลงฉบับนี้ 
 
3. ภายในบังคับของขอ 5 (การเลือกเวทีระงับขอพิพาท) บทนี้จะไมเปนการกระทบถึงสิทธิ
ของประเทศภาคีในการใชกระบวนการระงับขอพิพาทที่มีอยูภายใตความตกลงอื่นๆ ที่ตนเปนภาค ี
 
4. บทนี้อาจใชในสวนที่เกี่ยวของกับมาตรการที่มีผลกระทบตอการปฏิบัติตามความตกลง
ฉบับนี้ ซ่ึงนํามาใชโดยรัฐบาลสวนกลาง สวนภูมภิาค หรือสวนทองถ่ิน หรือเจาหนาที่ผูมีอํานาจ
ภายในอาณาเขตของประเทศภาค ี
 

ขอ 4 
บทบัญญัติท่ัวไป 

 
1. ใหตีความความตกลงฉบับนี้โดยสอดคลองกับกฎจารีตประเพณีของการตีความสนธิสัญญา
ภายใตกฎหมายระหวางประเทศ 
 



 

 

2. การแจง การรองขอ และการตอบรับทั้งหมดที่ไดกระทําขึน้ตามบทนี้ จะตองกระทําเปน
ลายลักษณอักษร 
 
3. ใหสงเสริมกลุมประเทศภาคทีี่พิพาทใหพยายามทุกวิถีทาง ในทุกขั้นตอน เพื่อบรรลุถึงขอ
ยุติขอพิพาททีต่กลงรวมกัน เมื่อบรรลุขอยุติขอพิพาทที่ตกลงรวมกันแลว ใหแจงขอกําหนดและ
เงื่อนไขของขอตกลงดังกลาวไปยังประเทศภาคีอ่ืนๆ 
 
4. เวนแตจะระบไุวเปนอยางอืน่ ระยะเวลาใดๆ ที่ไดกําหนดไวในบทนี้อาจแกไขไดโดยการ
ตกลงรวมกันโดยกลุมประเทศภาคีที่พิพาท โดยมีเงื่อนไขวาการแกไขดงักลาวจะตองไมกระทบถึง
สิทธิของกลุมประเทศภาคีฝายที่สามตามขอ 10 (กลุมประเทศภาคีฝายที่สาม) 
 

ขอ 5 
การเลือกเวทีระงับขอพิพาท 

 
1. เมื่อขอพิพาทเกี่ยวกับเรื่องใดๆ เกิดขึ้นภายใตความตกลงฉบับนี้และภายใตความตกลง
ระหวางประเทศอื่นที่กลุมประเทศภาคีที่พพิาทเปนภาคีอยู ประเทศภาคผูีฟองสามารถเลือกเวที
ระงับขอพิพาทเพื่อแกไขเรื่องนั้นได และใหใชเวทีระงบัขอพิพาทนั้นเพียงเวทีเดยีวในสวนที่
เกี่ยวของกับเรือ่งนั้น โดยไมใชเวทีระงับขอพิพาทอื่นอีก 
 
2. เพื่อความมุงประสงคของขอนี้ ใหถือวาประเทศภาคีผูฟองไดเลือกเวทีระงับขอพิพาท เมื่อ
ไดรองขอใหมกีารจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการตามขอ 8 (การรองขอใหมีการจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการ) หรือรองขอใหมกีารจดัตั้งหรือสงเรื่องไปยังคณะพจิารณาขอพิพาทที่มีลักษณะ
คลายกันภายใตความตกลงระหวางประเทศอื่น 
 
3. ขอนี้ไมใชกับกรณีที่กลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทตกลงเปนลายลักษณอักษรวาขอนี้ไมใชกับ
ขอพิพาทเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 
 



 

 

สวน บ ี
บทบัญญัติวาดวยการปรึกษาหารือ 

 
ขอ 6 

การปรึกษาหารือ 
 

1. ประเทศภาคใีดๆ อาจรองขอใหมีการปรึกษาหารือกับประเทศภาคีอ่ืนใดเกีย่วกับขอพิพาท
ใดๆ ที่เกิดขึน้ภายใตความตกลงฉบับนี้ ประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองใหการพิจารณาอยางเหมาะสม
แกคํารองขอใหมีการปรึกษาหารือซ่ึงกระทาํโดยประเทศภาคีผูฟอง และจะตองใหโอกาสอยาง
เพียงพอสําหรับการปรึกษาหารือดังกลาว 
 
2. คํารองขอใดๆ ใหมีการปรึกษาหารือจะตองใหเหตุผลสําหรับคํารองขอ ซ่ึงรวมถึงการระบุ
มาตรการที่เปนประเดน็พิพาทและพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับคําฟอง 
 
3. ใหสงสําเนาของคํารองขอทั้งหมดใหแกประเทศภาคีทั้งหมดในเวลาเดยีวกัน ประเทศภาคีผู
ถูกฟองจะตองรับรองการไดรับคํารองขอโดยทันทีโดยการแจงไปยงัประเทศภาคีทั้งหมด โดยระบุ
วันที่ไดรับคํารองขอ 
 
4. ประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองตอบคํารองขอภายในเจด็วนัหลังจากวันที่ไดรับคํารองขอ เวน
แตจะตกลงรวมกันเปนอยางอื่น และจะตองเขาสูการปรึกษาหารือภายในระยะเวลาไมเกินกวา 

(เอ) สิบวันหลังจากวันทีไ่ดรับคาํรองขอในกรณีเรงดวน ซ่ึงรวมถึงสินคาที่เนาเสียได 
หรือ 

(บี) 30 วันหลังจากวันทีไ่ดรับคาํรองขอสําหรับกรณีอ่ืนๆ ทัง้หมด 
 
5. ถาประเทศภาคีผูถูกฟองไมเขาสูการปรึกษาหารือภายในระยะเวลาที่ระบุในวรรค 4 หรือ
ระยะเวลาที่ตกลงรวมกันเปนอยางอื่น ประเทศภาคีผูฟองอาจดําเนนิการรองขอใหมีการจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการตามขอ 8 (การรองขอใหมีการจัดตั้งคณะอนุญาโตตลุาการ) ไดโดยตรง 
 
6. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตองพยายามทกุวิถีทางเพื่อบรรลุถึงขอยุติที่เปนที่พอใจรวมกัน
ผานทางการปรึกษาหารือ เพือ่การนี้ กลุมประเทศภาคีที่พพิาทจะตอง 



 

 

(เอ) ใหขอมูลที่เพียงพอเพื่อใหสามารถมีการพิจารณาวินจิฉัยเร่ืองที่พิพาทโดยสมบูรณ 
รวมถึงวามาตรการที่เปนประเด็นพิพาทมผีลกระทบตอการปฏิบัติตามหรือการใช
บังคับความตกลงฉบับนี้อยางไร 

(บี) ปฏิบัติตอขอมูลที่เปนความลับหรือที่มีกรรมสิทธิ์ที่ไดแลกเปลี่ยนระหวางที่มีการ
ปรึกษาหารือบนพื้นฐานเดยีวกันกับประเทศภาคีผูใหขอมูล และ 

(ซี) พยายามจัดใหมีบุคลากรของหนวยงานรัฐบาลหรือองคกรกาํกับดูแลอืน่ๆ ของตน 
ซ่ึงรับผิดชอบ และ/หรือ มีความเชี่ยวชาญในเรื่องที่อยูภายใตการปรึกษาหารือ อยู
ในการปรึกษาหารือนั้น 

 
7. เมื่อใดก็ตามทีป่ระเทศภาคีนอกเหนือไปจากกลุมประเทศภาคีที่พิพาทเห็นวาตนมี
ผลประโยชนทางการคาอยางมีนัยสําคัญในการปรึกษาหารือ ประเทศภาคีดังกลาวอาจแจงไปยังกลุม
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทวาตองการที่จะเขารวมในการปรึกษาหารือ ภายในเจ็ดวนัหลังจากที่มีการแจง
เกี่ยวกับคํารองขอใหมีการปรึกษาหารือ การแจงดังกลาวจะตองสงใหแกประเทศภาคทีั้งหมดใน
เวลาเดยีวกัน ประเทศภาคีดงักลาวจะตองไดเขารวมในการปรึกษาหารือหากกลุมประเทศภาคีที่
พิพาทตกลง 
 

ขอ 7 
การประสานทาที การประนอมขอพิพาท และการไกลเกล่ียขอพิพาท 

 
1. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทอาจตกลงใหมกีารประสานทาที การประนอมขอพิพาท หรือการ
ไกลเกลี่ยขอพพิาทเมื่อใดก็ได กระบวนการสําหรับการประสานทาที การประนอมขอพิพาท หรือ
การไกลเกลี่ยขอพิพาท อาจเริ่มเมื่อใดก็ไดและอาจสิ้นสดุเมื่อใดก็ได 
 
2. หากกลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลง กระบวนการสําหรับการประสานทาที การประนอมขอ
พิพาท หรือการไกลเกลี่ยขอพิพาท อาจดําเนินตอไปในขณะที่เร่ืองดังกลาวกําลังถูกพจิารณาวนิิจฉยั
โดยคณะอนุญาโตตุลาการที่จัดตั้งขึ้นหรือที่นั่งพิจารณาภายใตบทนี ้
 
3. กระบวนพิจารณาที่เกีย่วของกับการประสานทาที การประนอมขอพิพาท และการไกลเกลี่ย
ขอพิพาท และทาทีของกลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาทระหวางกระบวนพิจารณาเหลานี้ จะตองเปน
ความลับและไมเปนการกระทบถึงสิทธิของกลุมประเทศภาคีที่พิพาทใดในกระบวนพิจารณาตอไป
หรือกระบวนพิจารณาอื่นๆ 



 

 

 
สวน ซี 

บทบัญญัติวาดวยการวินิจฉยั 
 

ขอ 8 
การรองขอใหมีการจัดตั้งคณะอนุญาโตตลุาการ 

 
1. ประเทศภาคีผูฟองอาจรองขอใหมีการจดัตัง้คณะอนุญาโตตุลาการเพื่อพิจารณาเรื่องที่
พิพาท ถา 

(เอ) ประเทศภาคีผูถูกฟองไมเขาสูการปรึกษาหารือโดยสอดคลองกับขอ 6.4 (การ
ปรึกษาหารือ) หรือ 

(บี) การปรึกษาหารือไมสามารถแกปญหาขอพพิาทไดภายใน 
(หนึ่ง) 20 วันหลังจากวันทีไ่ดรับคาํรองขอใหมีการปรึกษาหารอืในกรณีเรงดวน 

ซ่ึงรวมถึงสินคาที่เนาเสียได 
(สอง) 60 วันหลังจากวันทีไ่ดรับคาํรองขอใหมีการปรึกษาหารอืเกี่ยวกับกรณอ่ืีน

ใด หรือ 
(สาม) ระยะเวลาอื่นตามที่กลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทอาจตกลงกัน 

 
2. คํารองขอตามวรรค 1 จะตองระบุมาตรการเฉพาะเจาะจงที่เปนประเดน็พิพาท และให
รายละเอียดของพื้นฐานขอเทจ็จริงและขอกฎหมายของคําฟอง (ซ่ึงรวมถึงบทบัญญัติของความตก
ลงฉบับนี้ที่คณะอนุญาโตตลุาการจะกลาวถึง) ที่เพยีงพอในการแสดงใหเห็นปญหาอยางชัดเจน 
 
3. ใหสงสําเนาของคํารองขอทั้งหมดใหแกประเทศภาคีทั้งหมดในเวลาเดยีวกัน ประเทศภาคีผู
ถูกฟองจะตองรับรองการไดรับคํารองขอโดยทันทีโดยการแจงไปยงัประเทศภาคีทั้งหมด โดยระบุ
วันที่ไดรับคํารองขอ 
 
4. เมื่อมีการรองขอตามวรรค 1 ใหจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการโดยสอดคลองกับขอ 11 (การ
จัดตั้งและการนั่งพิจารณาของคณะอนญุาโตตุลาการ) 
 



 

 

ขอ 9 
กระบวนการสําหรับกรณีมีผูฟองหลายคน 

 
1. ในกรณีที่มีประเทศภาคีมากกวาหนึ่งประเทศรองขอใหจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการโดย
เกี่ยวของกับเรือ่งเดียวกัน ถากลุมประเทศภาคีที่พิพาททั้งหมดตกลงกนัได อาจมีการจดัตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการคณะเดียวเพื่อพิจารณาวนิิจฉัยคําฟอง กลุมประเทศภาคีที่พิพาทควรพยายามจัดตัง้
คณะอนุญาโตตุลาการคณะเดียวหากเปนไปได 
 
2. คณะอนุญาโตตุลาการคณะเดียวนั้นจะตองจัดการพจิารณาวนิิจฉัยและเสนอผลการ
พิจารณาของตนในลักษณะทีไ่มทาํใหเกิดความเสื่อมเสียซ่ึงสิทธิที่กลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาทพึงมี 
หากคณะอนุญาโตตุลาการตางคณะพจิารณาวินิจฉยัคําฟองในเรื่องเดยีวกัน 
 
3. ถามีการจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการมากกวาหนึ่งคณะเพือ่พิจารณาวินิจฉัยคําฟองที่
เกี่ยวของกับเรือ่งเดียวกัน กลุมประเทศภาคทีี่พิพาทจะตองพยายามทําใหมั่นใจวาบุคคลเดียวกันทํา
หนาที่เปนอนญุาโตตุลาการในแตละคณะ คณะอนุญาโตตุลาการเหลานี้จะตองปรกึษาหารือเพื่อทาํ
ใหมั่นใจวา ตารางเวลาสําหรับกระบวนการทํางานของคณะอนุญาโตตุลาการนั้นสอดคลองกันให
มากที่สุดเทาทีจ่ะเปนไปได 
 

ขอ 10 
กลุมประเทศภาคีฝายท่ีสาม 

 
1. ประเทศภาคใีดที่มีผลประโยชนอยางมนีัยสําคัญในเรื่องที่อยูในการพิจารณาของคณะ
อนุญาโตตุลาการอาจแจงตอกลุมประเทศภาคีที่พิพาท ไมชากวาสิบวนัหลังจากวันที่ประเทศภาคผูี
ถูกฟองไดรับคํารองขอใหจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ หรือวันที่มีคํารองขอใหจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตลุาการทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้ขาดตามขอ 16 (การทบทวนการปฏิบตัิตามคําชี้ขาด) 
ใหสงการแจงดังกลาวใหแกประเทศภาคีทัง้หมดในเวลาเดียวกัน ประเทศภาคีใดซึ่งแจงวาตนมี
ผลประโยชนอยางมีนัยสําคญัจะตองมีสิทธิและพันธกรณีของประเทศภาคีฝายที่สาม 
 
2. ประเทศภาคีฝายที่สามจะตองไดรับคําใหการของกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทในการนั่ง
พิจารณาเชิงสารัตถะของคณะอนุญาโตตุลาการกับกลุมประเทศภาคีที่พพิาทครั้งแรก 
 



 

 

3. ประเทศภาคีฝายที่สามจะตองมีโอกาสอยางนอยหนึ่งครั้งในการยื่นคําใหการที่เปนลาย
ลักษณอักษรตอคณะอนุญาโตตุลาการ และจะตองมีโอกาสแถลงตอคณะอนุญาโตตุลาการในการนัง่
พิจารณาเชิงสารัตถะกับกลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาทครั้งแรก ใหสงคําใหการหรือเอกสารอื่นๆ ที่ยื่น
โดยกลุมประเทศภาคีฝายทีส่ามใหแกกลุมประเทศภาคทีี่พิพาทและกลุมประเทศภาคีฝายที่สามอื่นๆ 
 
4. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทอาจตกลงที่จะกําหนดสิทธิเพิ่มเตมิแกกลุมประเทศภาคีฝายทีส่าม
เกี่ยวกับการเขารวมในกระบวนการอนุญาโตตุลาการ ในการกําหนดสทิธิเพิ่มเติม กลุมประเทศภาคี
ที่พิพาทอาจกําหนดเงื่อนไขได คณะอนุญาโตตุลาการจะตองไมใหสิทธิเพิ่มเติมแกกลุมประเทศภาคี
ฝายที่สามใดเกี่ยวกับการเขารวมในกระบวนการอนุญาโตตุลาการ เวนแตกลุมประเทศภาคีที่พิพาท
จะตกลงกันเปนอยางอื่น 
 
5. ถาประเทศภาคีฝายที่สามเหน็วา มาตรการที่อยูภายใตกระบวนการคณะอนุญาโตตุลาการ
ทําใหผลประโยชนที่เกิดแกตนภายใตความตกลงฉบับนี้เสียไปหรือเสื่อมลง ประเทศภาคีดังกลาว
อาจใชกระบวนการระงับขอพพิาทภายใตบทนี้ได 
 

ขอ 11 
การจัดตั้งและการนั่งพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ 

 
1. ใหจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการที่มีการรองขอตามขอ 8 (การรองขอใหมีการจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการ) โดยสอดคลองกับขอนี้ 
 
2. เวนแตกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทจะตกลงเปนอยางอื่น คณะอนุญาโตตลุาการจะตอง
ประกอบดวยอนุญาโตตุลาการจํานวนสามคน การแตงตั้งและการเสนอชื่ออนุญาโตตุลาการทั้งหมด
ภายใตขอนี้จะตองสอดคลองกับขอกําหนดในวรรค 9 และ 10 
 
3. ภายในหาวันนบัจากวนัที่ไดรับคํารองขอตามขอ 8 (การรองขอใหมีการจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการ) กลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตองเขาสูการปรึกษาหารือเพื่อที่จะบรรลุขอตกลง
เกี่ยวกับกระบวนการสําหรับการจัดองคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการ โดยคํานงึถึงพฤติการณ
แวดลอมดานขอเท็จจริง ดานเทคนิค และดานกฎหมายของขอพิพาท กลุมประเทศภาคีที่พิพาทอาจ
ตกลงใชกระบวนการทางเลอืกใดๆ ที่ระบไุวในภาคผนวกของบทนี้ที่วาดวยกระบวนการทางเลือก
สําหรับการจัดองคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการ ใหใชกระบวนการสําหรับการจัด



 

 

องคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการใดซึ่งไดตกลงกนัภายใตวรรคนี้ในการจัดองคประกอบของ
คณะอนุญาโตตุลาการ และใหใชกระบวนการดังกลาวเพือ่ความมุงประสงคของวรรค 12 และ 13 
 
4. ถากลุมประเทศภาคีที่พิพาทไมสามารถบรรลุขอตกลงเกี่ยวกับกระบวนการสําหรับการจัด
องคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการไดภายใน 15 วนันับจากวันทีไ่ดรับคํารองขอที่กลาวถึงใน
วรรค 3 เมื่อใดก็ไดหลังจากนัน้ ประเทศภาคีที่พิพาทใดอาจแจงตอประเทศภาคีที่พิพาทอื่นๆ วา
ประสงคจะใชกระบวนการทีร่ะบุไวในวรรค 5 ถึง 7 เมื่อมกีารแจงดังกลาว ใหมีการจัดองคประกอบ
คณะอนุญาโตตุลาการโดยสอดคลองกับวรรค 5 ถึง 7 
 
5. ประเทศภาคหีรือกลุมประเทศภาคีผูฟองจะตองแตงตั้งอนญุาโตตุลาการหนึ่งคนภายในสิบ
วันนับจากวันที่ไดรับการแจงที่กลาวถึงในวรรค 4 ประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองแตงตั้ง
อนุญาโตตุลาการหนึ่งคนภายใน 20 วันนับจากวนัที่ไดรับการแจงที่กลาวถึงในวรรค 4 
 
6. หลังจากการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการโดยสอดคลองกับวรรค 5 กลุมประเทศภาคีที่พิพาท
จะตองตกลงแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สาม ซ่ึงจะตองทําหนาที่เปนประธานคณะ
อนุญาโตตุลาการ ประเทศภาคีที่พิพาทแตละฝายอาจใหรายช่ือผูไดรับการเสนอชื่อเพื่อแตงตั้งเปน
ประธานคณะอนุญาโตตุลาการไมเกินสามคนแกประเทศภาคีที่พิพาทอื่นๆ เพื่อชวยในการบรรลุ
ขอตกลง ถากลุมประเทศภาคีที่พิพาทไมสามารถตกลงกันเรื่องประธานคณะอนุญาโตตุลาการได
ภายใน 15 วันนับจากการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สอง อนุญาโตตุลาการที่ไดรับแตงตั้งทั้งสอง
คนจะตองแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สามซึ่งจะตองทําหนาที่เปนประธานคณะอนญุาโตตุลาการ
โดยการตกลงรวมกัน 
 
7. ถาไมมีการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการทั้งสามคนภายใน 45 วันนับจากวันที่ไดรับการแจงที่
กลาวถึงในวรรค 4 ประเทศภาคีที่พิพาทใดอาจรองขอตอผูอํานวยการขององคการการคาโลกให
แตงตั้งอนุญาโตตุลาการสวนที่เหลือภายในระยะเวลา 15 วัน ใหสงรายชื่อผูไดรับการเสนอชื่อซ่ึงได
ใหไวภายใตวรรค 6 แกผูอํานวยการขององคการการคาโลก และอาจใชรายช่ือดังกลาวในการแตงตัง้
ที่กําหนด 
 
8. วันที่จดัตั้งคณะอนุญาโตตลุาการจะตองเปนวันที่มกีารแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนสุดทาย 
 
9. อนุญาโตตุลาการทั้งหมดจะตอง 



 

 

(เอ) มีความเชี่ยวชาญหรือประสบการณดานกฎหมาย การคาระหวางประเทศ เร่ืองอื่นๆ 
ที่ครอบคลุมโดยความตกลงฉบับนี้ หรือการแกปญหาขอพิพาทที่เกดิขึ้นภายใต
ความตกลงการคาระหวางประเทศ 

(บี) ไดรับคัดเลือกบนพื้นฐานของความไมลําเอยีง ความเชื่อถือได และการพิจารณา
ตัดสินที่สมเหตุสมผลอยางแทจริง 

(ซี) มีความเปนอิสระ ไมเกีย่วของ หรือปฏิบัติตามคําสั่งของประเทศภาคีที่พพิาทใด 

(ดี) ไมมีความเกีย่วพันกับเรื่องทีพ่ิพาท และ 

(อี) เปดเผยขอมูลซ่ึงอาจทําใหเกิดขอสงสัยทีม่ีเหตุผลเกี่ยวกับความเปนอิสระหรือ
ความเปนธรรมของตน แกกลุมประเทศภาคีที่พิพาท 

 
10. เวนแตกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทจะตกลงเปนอยางอื่น อนุญาโตตุลาการจะตองไมเปนคน
ชาติของประเทศภาคีที่พิพาท นอกจากนี้ ประธานคณะอนุญาโตตุลาการจะตองไมมีถ่ินที่อยูโดย
ปกติในอาณาเขตของประเทศภาคีที่พิพาท 
 
11. อนุญาโตตุลาการจะตองทําหนาที่ในฐานะปจเจกชน และไมใชในฐานะผูแทนของรัฐบาล
หรือผูแทนขององคการใดๆ กลุมประเทศภาคีจึงจะตองไมใหคําสั่งหรือพยายามทีจ่ะมอิีทธิพลเหนือ
อนุญาโตตุลาการในฐานะทีเ่ปนปจเจกชน ในเรื่องที่อยูในการพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
12. ถาอนุญาโตตุลาการที่ไดรับการแตงตั้งภายใตขอนี้ลาออกหรือไมสามารถปฏิบัติงานได 
อนุญาโตตุลาการที่รับชวงตอจะตองไดรับการแตงตั้งดวยวิธีเดยีวกันตามที่ไดกําหนดไวสําหรับการ
แตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนเดิม และจะตองมีอํานาจและหนาที่ทั้งหมดของอนุญาโตตุลาการคนเดมิ 
ทั้งนี้ ใหระงับงานของคณะอนุญาโตตุลาการในระหวางการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการที่รับชวงตอ 
 
13. เมื่อมีการนั่งพจิารณาของคณะอนุญาโตตลุาการตามขอ 16 (การทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้
ขาด) หรือขอ 17 (การชดเชยคาเสียหายและการระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืน) หากกระทํา
ได คณะอนุญาโตตุลาการที่นั่งพิจารณาจะตองประกอบดวยอนุญาโตตุลาการคนเดยีวกันกับคณะ
อนุญาโตตุลาการเดิม หากกระทําไมได อนุญาโตตุลาการที่มาแทนที่จะตองไดรับการแตงตั้งดวยวธีิ
เดียวกันตามทีไ่ดกําหนดไวสําหรับการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนเดิม และจะตองมีอํานาจและ
หนาที่ทั้งหมดของอนุญาโตตุลาการคนเดมิ 
 



 

 

ขอ 12 
หนาท่ีของคณะอนุญาโตตุลาการ 

 
1. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองประเมินเรื่องที่อยูในการพิจารณาของตนอยางไมลําเอียง ซ่ึง
รวมถึงการประเมินอยางไมลําเอียงเกีย่วกบั 

(เอ) ขอเท็จจริงของคดี 

(บี) การใชบังคับบทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้ที่อางโดยกลุมประเทศภาคีที่พิพาท 
และ 

(ซี) ประเทศภาคีผูถูกฟองไมปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใตความตกลงฉบับนี้
หรือไม 

 
2. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองมีอํานาจหนาที่ดังตอไปนี้ เวนแตกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทจะ
ตกลงกันเปนอยางอื่นภายใน 20 วันนับจากวันที่จดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ 

“พิจารณาวินิจฉัยเร่ืองที่ระบไุวในคํารองขอใหมีการจดัตัง้คณะอนุญาโตตุลาการตามขอ 8 
(การรองขอใหมีการจัดตั้งคณะอนุญาโตตลุาการ) โดยคาํนึงถึงบทบัญญัติที่เกี่ยวของของ
ความตกลงฉบับนี้ และมีผลการพิจารณาดังกลาว และถาเหมาะสม ขอเสนอแนะที่กําหนด
ไวในความตกลงฉบับนี้” 

คณะอนุญาโตตุลาการจะตองมีผลการพจิารณาโดยสอดคลองกับความตกลงฉบับนี้ 
 
3. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองระบุในรายงานของตน 

(เอ) สวนอธิบายทีส่รุปขอโตแยงของกลุมประเทศภาคีที่พิพาทและกลุมประเทศภาคี
ฝายที่สาม 

(บี) ผลการพิจารณาขอเท็จจริงของคดีและการใชบังคับบทบัญญัติของความตกลงฉบับ
นี้ 

(ซี) ผลการพิจารณาวาประเทศภาคีผูถูกฟองไมปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใต
ความตกลงฉบับนี้หรือไม และ 

(ดี) เหตุผลสําหรับผลการพิจารณาของตนในอนุวรรค (บี) และ (ซี) 
 



 

 

4. นอกจากวรรค 3 คณะอนุญาโตตุลาการอาจระบุผลการพจิารณาอื่นใดทีก่ลุมประเทศภาคีที่
พิพาทรองขอรวมกันในรายงานของตน คณะอนุญาโตตลุาการอาจเสนอแนะวิธีที่ประเทศภาคีผูถูก
ฟองจะสามารถปฏิบัติตามผลการพิจารณา 
 
5. เวนแตกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทจะตกลงกนัเปนอยางอืน่ รายงานของคณะ
อนุญาโตตุลาการจะตองอยูบนพื้นฐานของบทบัญญํติที่เกี่ยวของของความตกลงฉบบันี้ คําใหการ 
และขอโตแยงของกลุมประเทศภาคีที่พิพาทเทานั้น คณะอนุญาโตตุลาการจะตองมีผลการพิจารณา
และขอเสนอแนะที่กําหนดไวในความตกลงฉบบันี้เทานัน้ 
 
6. ใหคํานึงถึงผลประโยชนของกลุมประเทศภาคีฝายที่สามและผลประโยชนของประเทศภาคี
อ่ืนโดยสมบูรณระหวางกระบวนการอนุญาโตตุลาการ รายงานของคณะอนุญาโตตุลาการจะตอง
สะทอนถึงคําใหการของกลุมประเทศภาคีฝายที่สาม 
 
7. ผลการพิจารณาและขอเสนอแนะของคณะอนุญาโตตุลาการไมอาจเพิม่หรือลดสิทธิและ
พันธกรณีทีก่ําหนดไวในความตกลงฉบับนี้หรือความตกลงระหวางประเทศอื่นใด 
 
8. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองปรึกษาหารือเปนประจํากับกลุมประเทศภาคีที่พิพาทและให
โอกาสอยางเพยีงพอเพื่อหาขอยุติขอพิพาทที่เปนที่พอใจรวมกัน 
 
9. คณะอนุญาโตตุลาการที่นั่งพจิารณาภายใตบทนี้จะตองทาํหนาที่ในการทบทวนการปฏิบัติ
ตามคําชี้ขาดภายใตขอ 16 (การทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้ขาด) และการทบทวนระดบัการระงับ
สิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนภายใตขอ 17 (การชดเชยคาเสียหายและการระงับสิทธิประโยชน
หรือพันธกรณอ่ืีน) วรรค 1 ถึง 3 จะตองไมใชบังคับกับคณะอนุญาโตตลุาการที่นั่งพิจารณาภายใต
ขอ 16 (การทบทวนการปฏบิัติตามคําชี้ขาด) และขอ 17 (การชดเชยคาเสียหายและการระงับสทิธิ
ประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืน) 
 
10. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองมีผลการพิจารณาโดยฉันทามติ โดยมีเงื่อนไขวาคณะ
อนุญาโตตุลาการอาจมีผลการพิจารณาโดยคะแนนเสยีงขางมาก เมื่อไมสามารถบรรลุฉันทามติได 
 



 

 

ขอ 13 
กระบวนการของคณะอนุญาโตตุลาการ 

 
1. คณะอนุญาโตตุลาการที่จัดตัง้ขึ้นตามขอ 11 (การจัดตั้งและการนั่งพิจารณาของคณะ
อนุญาโตตุลาการ) จะตองยดึถือตามบทนี้ คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใชบังคับกฎแหงวิธีพิจารณา
ที่ระบุไวในภาคผนวกวาดวยกฎแหงวิธีพิจารณาสําหรับกระบวนการอนุญาโตตุลาการของบทนี้ 
(ภาคผนวกวาดวยกฎแหงวิธีพิจารณา) เวนแตกลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตกลงกันเปนอยางอื่น 
คณะอนุญาโตตุลาการอาจนาํกฎแหงวิธีพิจารณาเพิ่มเติมที่ไมขัดตอบทบัญญัติของบทนี้หรือ
ภาคผนวกวาดวยกฎแหงวิธีพิจารณามาใช เมื่อประเทศภาคีที่พิพาทรองขอ หรือโดยการริเร่ิมของ
คณะอนุญาโตตุลาการเอง 
 
2. คณะอนุญาโตตุลาการที่นั่งพจิารณาภายใตขอ 16 (การทบทวนการปฏบิัติตามคําชี้ขาด) 
หรือขอ 17 (การชดเชยคาเสยีหายและการระงับสิทธิประโยชนหรือพนัธกรณีอ่ืน) อาจกําหนด
กระบวนการของตนเองที่ไมขัดตอบทนี้หรือภาคผนวกวาดวยกฎแหงวิธีพิจารณา โดยการ
ปรึกษาหารือกบักลุมประเทศภาคีที่พพิาท โดยนําบทนี้หรือภาคผนวกวาดวยกฎแหงวิธีพิจารณามา
ปรับใชตามที่เห็นวาเหมาะสม 
 
ตารางเวลา 
 
3. หลังจากการปรึกษาหารือกับกลุมประเทศภาคีที่พิพาท คณะอนุญาโตตลุาการจะตอง
กําหนดตารางเวลาสําหรับกระบวนการทํางานของคณะอนุญาโตตุลาการโดยเร็วเทาทีจ่ะสามารถ
ปฏิบัติได และหากกระทําได ภายใน 15 วันหลังจากการจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ ตามกฎทั่วไป 
กระบวนการทาํงานของคณะอนุญาโตตุลาการ จากวันทีจ่ัดตั้งจนถึงวันที่มีรายงานฉบบัสุดทาย 
จะตองไมเกินระยะเวลาเกาเดือน เวนแตกลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตกลงกันเปนอยางอื่น 
 
4. ในทํานองเดียวกัน คณะอนญุาโตตุลาการทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้ขาดที่นั่งพิจารณาตาม
ขอ 16 (การทบทวนการปฏบิัติตามคําชี้ขาด) จะตองกําหนดตารางเวลาสําหรับกระบวนการทบทวน
การปฏิบัติตามคําชี้ขาดโดยเร็วเทาที่จะสามารถปฏิบัติได และหากกระทําได ภายใน 15 วันหลังจาก
การนั่งพิจารณา โดยคํานึงถึงระยะเวลาที่ระบุไวในขอ 16 (การทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้ขาด) 
 



 

 

กระบวนการอนุญาโตตุลาการ 
 
5. กระบวนการอนุญาโตตุลาการควรมีความยดืหยุนที่เพยีงพอ เพื่อทําใหมั่นใจวารายงานจะมี
คุณภาพสูง ในขณะเดียวกนัไมทําใหกระบวนการทํางานของคณะอนุญาโตตุลาการลาชาเกินไป 
 
6. การพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการจะตองเปนไปโดยลับ กลุมประเทศภาคีที่พิพาทและ
กลุมประเทศภาคีฝายที่สามจะตองปรากฏตวัตอคณะอนุญาโตตุลาการเมื่อไดรับเชิญจากคณะ
อนุญาโตตุลาการใหปรากฏตอหนาตนเทานั้น คณะอนุญาโตตุลาการจะตองจัดใหมกีารรับฟงแบบ
ปด เวนแตกลุมประเทศภาคทีี่พิพาทจะตกลงกันเปนอยางอื่น การเสนอและคําแถลงทั้งหมดที่ได
กระทําในระหวางการรับฟงจะตองกระทําตอหนากลุมประเทศภาคีที่พพิาท หามไมใหมีการ
ติดตอส่ือสารฝายเดียวกับคณะอนุญาโตตลุาการเกี่ยวกับเรื่องที่อยูภายใตการพิจารณาของคณะ
อนุญาโตตุลาการ 
 
คําใหการ 
 
7. ประเทศภาคีทีพ่ิพาทแตละฝายจะตองมีโอกาสใหขอเท็จจริงของคดี ขอโตแยง และขอ
โตแยงกลับเปนลายลักษณอักษร ตารางเวลาที่กําหนดไวโดยคณะอนุญาโตตุลาการจะตองรวมถึง
กําหนดเวลาสดุทายที่ชัดเจนสําหรับการยื่นคําใหการโดยกลุมประเทศภาคีที่พิพาทและกลุมประเทศ
ภาคีฝายที่สาม 
 
การรับฟง 
 
8. ตารางเวลาที่กาํหนดไวโดยคณะอนุญาโตตลุาการจะตองจัดใหมีการรับฟงสําหรับกลุม
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทเพื่อนําเสนอคดีตอคณะอนุญาโตตุลาการอยางนอยหนึ่งครั้ง ตามกฎทั่วไป 
จะตองไมจัดใหมีการรับฟงมากกวาสองครั้ง เวนแตจะมพีฤติการณพิเศษ 
 
9. สถานที่สําหรับการรับฟงจะตองถูกกาํหนดโดยการตกลงรวมกันระหวางกลุมประเทศภาคี
ที่พิพาท ถาไมมีการตกลง จะตองหมุนเวียนระหวางเมืองหลวงของกลุมประเทศภาคทีี่พิพาท โดย
การรับฟงครั้งแรกจะจัดขึน้ที่เมืองหลวงของประเทศภาคีผูถูกฟอง 
 



 

 

ความลับ 
 
10. คําใหการเปนลายลักษณอักษรตอคณะอนญุาโตตุลาการจะตองไดรับการปฏิบัติเปน
ความลับ แตจะตองจัดใหกลุมประเทศภาคทีี่พิพาทเขาถึงได จะตองไมมีการขัดขวางประเทศภาคีที่
พิพาทใดในการเปดเผยคําแถลงเกี่ยวกับทาทีของตนตอสาธารณะ หากไมมีการเปดเผยขอมูลใดที่
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทหรือประเทศภาคีฝายที่สามกําหนดวาเปนความลับ กลุมประเทศภาคีที่พิพาท 
กลุมประเทศภาคีฝายที่สาม และคณะอนุญาโตตุลาการจะตองปฏิบัติตอขอมูลที่เปนความลับที่
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทยื่นตอคณะอนุญาโตตลุาการโดยกําหนดวาเปนความลับ เมื่อมีการรองขอจาก
ประเทศภาคี ประเทศภาคีทีพ่ิพาทจะตองใหบทสรุปที่ไมเปนความลับเกี่ยวกับขอมูลในคําใหการ
เปนลายลักษณอักษรของตน ซ่ึงจะสามารถเปดเผยตอสาธารณะได 
 
ขอมูลเพิ่มเติมและคําแนะนําทางเทคนิค 
 
11. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทและกลุมประเทศภาคีฝายที่สามจะตองแจงตอบคํารองขอขอมูล
ของคณะอนุญาโตตุลาการโดยทันทแีละโดยสมบูรณ ตามที่คณะอนุญาโตตุลาการเหน็วาจาํเปนและ
เหมาะสม 
 
12. คณะอนุญาโตตุลาการอาจหาขอมูลและคําแนะนําทางเทคนิคจากบุคคลหรือหนวยงานใดๆ 
ซ่ึงเห็นวาเหมาะสม อยางไรกต็าม กอนกระทําการดังกลาว คณะอนุญาโตตุลาการจะตองถาม
ความเหน็ของกลุมประเทศภาคีที่พิพาท เมือ่กลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลงวาคณะอนุญาโตตุลาการ
ไมควรหาขอมลูเพิ่มเติมหรือคําแนะนําทางเทคนิค คณะอนุญาโตตุลาการจะตองไมกระทําการ
ดังกลาว คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหขอมูลหรือคําแนะนําทางเทคนิคใดๆ ที่ไดรับแกกลุม
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทและใหโอกาสในการใหความคดิเหน็ 
 
รายงาน 
 
13. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหรายงานฉบับชั่วคราวแกกลุมประเทศภาคีที่พิพาท ตาม
ขอกําหนดที่ระบุไวในขอ 12.3 (หนาที่ของคณะอนุญาโตตุลาการ) 
 
14. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหรายงานฉบับชั่วคราวอยางนอยส่ีสัปดาหกอนกําหนดเวลา
สุดทายสําหรับการทําใหรายงานฉบับสุดทายเสร็จสมบูรณ จะตองใหโอกาสที่เพียงพอแกกลุม
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทในการทบทวนรายงานฉบับชั่วคราวทั้งหมดกอนการสรุปขั้นสุดทาย และ



 

 

จะตองรวมการหารือเกี่ยวกบัความคิดเหน็ใดๆ ที่กลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทใหไวในรายงานฉบับ
สมบูรณ 
 
15. รายงานฉบับชัว่คราวและฉบบัสุดทายของคณะอนุญาโตตุลาการจะตองรางโดยปราศจาก
กลุมประเทศภาคีที่พิพาท ความเห็นทีแ่สดงไวในรายงานดังกลาวโดยอนุญาโตตุลาการแตละคน
จะตองไมระบช่ืุออนุญาโตตุลาการรายนั้นๆ 
 
16. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหรายงานฉบับสุดทายแกประเทศภาคีอ่ืนทั้งหมด เจ็ดวัน
หลังจากที่มีการเสนอรายงานดังกลาวตอกลุมประเทศภาคทีี่พิพาท และประเทศภาคีทีพิ่พาทอาจ
เผยแพรรายงานดังกลาวตอสาธารณะเมื่อใดก็ไดหลังจากนั้น ภายใตเงือ่นไขการคุมครองขอมูลที่
เปนความลับใดๆ ในรายงาน 
 

ขอ 14 
การระงับและการยุติกระบวนพิจารณา 

 
1. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทอาจตกลงใหคณะอนุญาโตตุลาการระงับการทํางานของตนเมื่อใด
ก็ได เปนระยะเวลาไมเกนิ 12 เดือนนับจากวันที่ตกลงกัน ภายในระยะเวลาดังกลาว ใหเร่ิมกระบวน
พิจารณาของคณะอนุญาโตตลุาการที่ระงับไปอีกครั้งเมื่อมีคํารองขอจากประเทศภาคทีี่พิพาท ถาการ
ทํางานของคณะอนุญาโตตุลาการถูกระงับตดิตอกันเกินกวา 12 เดือน ใหอํานาจของคณะ
อนุญาโตตุลาการสิ้นสุดลง เวนแตกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทจะตกลงกนัเปนอยางอืน่ 
 
2. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทอาจตกลงยุติกระบวนพจิารณาของคณะอนุญาโตตุลาการในกรณี
ที่สามารถหาขอยุติขอพิพาทที่เปนที่พอใจรวมกัน 
 
3. กอนคณะอนญุาโตตุลาการเสนอรายงานฉบับสุดทาย ในขั้นตอนใดๆ ของกระบวน
พิจารณา คณะอนุญาโตตุลาการอาจเสนอตอกลุมประเทศภาคีที่พิพาทใหระงับพิพาทฉันทมิตร 
 
4. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตองแจงตอประเทศภาคีอ่ืนวาคณะอนุญาโตตุลาการไดถูก
ระงับหรือยุติ หรืออํานาจของคณะอนุญาโตตุลาการไดส้ินสุดลงตามวรรค 1 
 



 

 

สวน ด ี
บทบัญญัติวาดวยการปฏิบตัิตามคําชีข้าด 

 
ขอ 15 

การปฏิบตัิตามคําชี้ขาด 
 

1. เมื่อคณะอนุญาโตตุลาการพบวาประเทศภาคีผูถูกฟองไมปฏิบัติตามพันธกรณีของตน
ภายใตความตกลงฉบับนี้ ประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใตความตก
ลงฉบับนี้ 
 
2. ภายใน 30 วันนับจากวันที่มกีารเสนอรายงานฉบับสุดทายของคณะอนญุาโตตุลาการตอ
กลุมประเทศภาคีที่พิพาท ประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองแจงตอประเทศภาคีผูฟอง 

(เอ) ความตั้งใจของตนในการปฏิบัติตามคําชี้ขาด ซ่ึงรวมถึงการระบุการกระทําที่
เปนไปได ที่ตนอาจกระทําเพื่อปฏิบัติตามพันธกรณใีนวรรค 1 

(บี) การปฏิบัติตามคําชี้ขาดจะสามารถกระทําไดโดยทนัทีหรือไม และ 

(ซี) ระยะเวลาที่สมเหตุสมผลซึ่งประเทศภาคผูีถูกฟองตองการในการปฏบิัติตามคําชี้
ขาด หากการปฏิบัติตามคําชี้ขาดไมสามารถกระทําไดโดยทันท ี

 
3. ถาการปฏิบัติตามพันธกรณใีนวรรค 1 ไมอาจกระทําไดโดยทันที ประเทศภาคีผูถูกฟอง
จะตองมีระยะเวลาที่สมเหตุสมผลเพื่อกระทาํการดังกลาว 
 
4. ถาจะตองมีระยะเวลาที่สมเหตุสมผล กลุมประเทศภาคทีี่พิพาทจะตองตกลงระยะเวลาที่
สมเหตุสมผลนั้นรวมกันหากกระทําได ในกรณีทีก่ลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาทไมสามารถตกลง
ระยะเวลาที่สมเหตุสมผลไดภายใน 45 วนันับจากการเสนอรายงานฉบับสุดทายของคณะ
อนุญาโตตุลาการตอกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาท ประเทศภาคีที่พิพาทใดอาจรองขอใหประธานคณะ
อนุญาโตตุลาการพิจารณาตดัสินระยะเวลาที่สมเหตุสมผลนั้น คํารองขอดังกลาวจะตองกระทําไมชา
กวา 120 วันนบัจากวนัที่มีการเสนอรายงานฉบับสุดทายของคณะอนุญาโตตุลาการตอกลุมประเทศ
ภาคีที่พิพาท เวนแตกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทจะตกลงกนัเปนอยางอืน่ 
 



 

 

5. เมื่อมีการรองขอตามวรรค 4 ประธานคณะอนุญาโตตุลาการจะตองเสนอรายงานซึ่ง
ประกอบดวยการพิจารณาตดัสินระยะเวลาที่สมเหตุสมผลและเหตุผลในการพจิารณาตัดสินเชนนัน้
ตอกลุมประเทศภาคีที่พิพาท ภายใน 45 วันนับจากวันที่มกีารรองขอ 
 
6. เพื่อเปนแนวทางในการปฏิบตัิ ระยะเวลาทีส่มเหตุสมผลที่พิจารณาตดัสินโดยประธานคณะ
อนุญาโตตุลาการไมควรเกนิ 15 เดือนนบัจากวนัที่มีการเสนอรายงานฉบับสุดทายของคณะ
อนุญาโตตุลาการตอกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาท อยางไรกต็าม ระยะเวลาที่สมเหตสุมผลดังกลาวอาจ
ส้ันกวาหรือยาวกวานั้น ขึน้อยูกับพฤติการณเฉพาะ 
 

ขอ 16 
การทบทวนการปฏิบตัิตามคําชี้ขาด 

 
1. เมื่อกลุมประเทศภาคีที่พิพาทไมเห็นดวยกบัการมีอยูหรือความสอดคลองกับความตกลง
ฉบับนี้ของมาตรการที่ใชเพือ่ปฏิบัติตามพันธกรณีในขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคําชี้ขาด) ใหตัดสินขอ
พิพาทดังกลาวโดยการใชคณะอนุญาโตตุลาการนั่งพิจารณาเพื่อความมุงประสงคนี้ (คณะ
อนุญาโตตุลาการทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้ขาด)3 คณะอนุญาโตตุลาการทบทวนการปฏิบัติตามคํา
ช้ีขาดอาจนั่งพจิารณาเมื่อมีการรองขอของประเทศภาคีทีพ่ิพาทใด เวนแตจะระบุไวเปนอยางอื่นใน
บทนี้ 
 
2. การรองขอดังกลาวอาจกระทําไดภายหลังขอใดตอไปนีท้ี่เกิดขึ้นกอน 

(เอ) การสิ้นสุดของระยะเวลาที่สมเหตุสมผล หรือ 

(บี) การแจงตอประเทศภาคีผูฟองโดยประเทศภาคีผูถูกฟองวาตนไดปฏิบัตติาม
พันธกรณใีนขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคําชี้ขาด) แลว 

 
3. คณะอนญุาโตตุลาการทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้ขาดจะตองประเมินเรือ่งที่อยูในการ
พิจารณาของตนอยางไมลําเอยีง ซ่ึงรวมถึงการประเมินอยางไมลําเอียงเกีย่วกับ 

(เอ) ขอเท็จจริงของการปฏิบัติตามคําชี้ขาดที่กระทําโดยประเทศภาคีผูถูกฟอง และ 

(บี) ประเทศภาคีผูถูกฟองไดปฏิบัติตามพันธกรณีในขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคําชี้ขาด) 
หรือไม 

                                                        
3 ไมมีการกําหนดใหมีการปรึกษาหารือภายใตขอ 6 (การปรึกษาหารือ) สําหรับกระบวนการนี้ 



 

 

 
4. คณะอนุญาโตตุลาการทบทวนการปฏิบัติตามคําชี้ขาดจะตองระบุในรายงานของตน 

(เอ) สวนอธิบายทีส่รุปขอโตแยงของกลุมประเทศภาคีที่พิพาทและกลุมประเทศภาคี
ฝายที่สาม 

(บี) ผลการพิจารณาขอเท็จจริงของคดี และ 

(ซี) ผลการพิจารณาวาประเทศภาคีผูถูกฟองไดปฏิบัติตามพันธกรณีในขอ15.1 (การ
ปฏิบัติตามคําชี้ขาด) หรือไม 

 
5. หากกระทําได คณะอนุญาโตตุลาการทบทวนการปฏิบตัิตามคําชี้ขาดจะตองใหรายงาน
ฉบับชั่วคราวตอกลุมประเทศภาคีที่พิพาทภายใน 75 วันนับจากวันที่นัง่พิจารณา และรายงานฉบับ
สุดทาย 15 วันหลังจากนัน้ เมื่อคณะอนุญาโตตุลาการทบทวนการปฏิบตัิตามคําชี้ขาดเห็นวาไม
สามารถใหรายงานภายในกรอบเวลาที่กําหนดได จะตองแจงใหกลุมประเทศภาคีที่พพิาททราบเปน
ลายลักษณอักษรถึงเหตุแหงความลาชา พรอมกับระยะเวลาที่คาดวาจะยื่นรายงานได 
 
6. เมื่อคณะอนุญาโตตุลาการถูกรองขอใหนั่งพิจารณาตามวรรค 1 คณะอนุญาโตตุลาการ
จะตองนั่งพิจารณาภายใน 15 วันนับจากวันที่มีการรองขอ ระยะเวลาจากวันที่มีการรองขอใหคณะ
อนุญาโตตุลาการนั่งพิจารณาจนถึงวันทีย่ืน่รายงานฉบับสุดทายจะตองไมเกิน 120 วนั เวนแตจะใช
บังคับขอ 11.12 (การจัดตั้งและการนั่งพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ) หรือกลุมประเทศภาคีที่
พิพาทจะตกลงกันเปนอยางอื่น 
 

ขอ 17 
การชดเชยคาเสียหายและการระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืน 

 
1. การชดเชยคาเสียหายและการระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนเปนมาตรการชัว่คราว
ที่จะใชไดในกรณีที่ประเทศภาคีผูถูกฟองไมปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใตขอ 15.1 (การปฏิบัติ
ตามคําชี้ขาด) อยางไรก็ตาม ทั้งการชดเชยคาเสียหายและการระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืน
จะไมดีไปกวาการปฏิบัติตามพันธกรณภีายใตขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคําชี้ขาด) การชดเชยเปนไป
ตามความสมัครใจ และถามีการให จะตองสอดคลองกับความตกลงฉบบันี้ 
 
2. เมื่อพฤติการณใดดังตอไปนี้เกิดขึ้น 



 

 

(เอ) ประเทศภาคีผูถูกฟองไดแจงตอประเทศภาคีผูฟองวาไมประสงคจะปฏบิัติตาม
พันธกรณใีนขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคําชี้ขาด) หรือ 

(บี) การไมปฏิบัติตามพันธกรณใีนขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคําชี้ขาด) ไดถูกพิสูจนตาม
ขอ 16 (การทบทวนการปฏบิัติตามคําชี้ขาด) 

ประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองเขาสูการเจรจาเพื่อที่จะหาการชดเชยที่ยอมรับไดรวมกนั ถาประเทศ
ภาคีผูฟองรองขอ 
 
3. ถาไมสามารถตกลงการชดเชยที่เปนที่พอใจไดภายใน 30 วันนับจากวนัที่มีการรองขอ
ภายใตวรรค 2 เมื่อใดกไ็ดหลังจากนั้น ประเทศภาคีผูฟองอาจแจงตอประเทศภาคีผูถูกฟองและ
ประเทศภาคีอ่ืนๆ วาตนประสงคจะระงับการใหสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนแกประเทศภาคีผู
ถูกฟอง เทียบเทากับระดับการทําใหเสียไปหรือการทําใหเสื่อมลงซึ่งผลประโยชน และจะตองมี
สิทธิที่จะเริ่มการระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืน 30 วันหลังจากวันทีไ่ดรับการแจง 
 
4. ไมใหมกีารใชสิทธิในการระงับสิทธิประโยชนหรือพนัธกรณีอ่ืนที่เกิดขึ้นภายใตวรรค 3 
เมื่อ 

(เอ) อยูระหวางดําเนินการทบทวนตามวรรค 8 หรือ 

(บี) ไดมีการบรรลุขอยุติขอพิพาทรวมกัน 
 
5. การแจงซึ่งกระทําภายใตวรรค 3 จะตองระบุระดับสิทธปิระโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนที่
ประเทศภาคีผูฟองเสนอที่จะระงับ และบทและสาขาที่เกีย่วของกับสทิธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืน
ดังกลาว 
 
6. ในการพจิารณาวาจะระงับสทิธิประโยชนหรือพันธกรณอ่ืีนใด ประเทศภาคีผูฟองจะตองใช
บังคับหลักการดังตอไปนี ้

(เอ) ประเทศภาคีผูฟองควรพยายามระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนในสาขา
เดียวกันกับสาขาที่ไดรับผลกระทบจากมาตรการเปนลําดับแรก และ 

(บี) ประเทศภาคีผูฟองอาจระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนในสาขาอื่น ถาเห็น
วาการระงับสทิธปิระโยชนหรือพันธกรณอ่ืีนในสาขาเดยีวกันไมสามารถกระทํา
ไดหรือไมมีประสิทธิผล 

 



 

 

7. ระดับการระงบัสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนจะตองเทียบเทากับระดับการทําใหเสียไป
หรือการทําใหเสื่อมลงซึ่งผลประโยชน 
 
8. ภายใน 30 วันจากวนัที่ไดรับการแจงที่กระทําภายใตวรรค 3 ถาประเทศภาคีผูถูกฟอง
คัดคานระดับการระงับที่มีการเสนอหรือเห็นวาไมไดมกีารปฏิบัติตามหลักการที่กําหนดไวในวรรค 
6 ประเทศภาคผูีถูกฟองอาจรองขอใหคณะอนุญาโตตุลาการนั่งพิจารณาเพื่อมีผลการพิจารณา
เกี่ยวกับเรื่องนี ้คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหผลการประเมินแกกลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาทภายใน 
30 วันนับจากวันที่นั่งพิจารณา เมื่อคณะอนุญาโตตุลาการถูกรองขอใหนั่งพิจารณาตามวรรคนี้ คณะ
อนุญาโตตุลาการจะตองนั่งพิจารณาภายใน 15 วันนับจากวันที่มกีารรองขอ เวนแตจะใชบังคับขอ 
11.12 (การจัดตั้งและการนั่งพิจารณาของคณะอนุญาโตตลุาการ) 
 
9. การระงับสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนจะตองเปนการชั่วคราว และจะตองใชบังคบั
จนกระทั่งมีการปฏิบัติตามพันธกรณีในขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคาํชี้ขาด) หรือไดมีการบรรลุขอยุติ
ขอพิพาทที่เปนที่พอใจรวมกัน 
 
10. เมื่อมีการใชสิทธิในการระงบัสิทธิประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืนภายใตขอนี้ ถาประเทศภาคี
ผูถูกฟองเห็นวา 

(เอ) ระดับสิทธิประโยชนหรือพนัธกรณีอ่ืนที่ถูกระงับโดยประเทศภาคีผูฟองไม
เทียบเทากับระดับที่การทําใหเสียไปหรือการทําใหเสื่อมลงซึ่งผลประโยชน หรือ 

(บี) ตนไดปฏิบัติตามพันธกรณใีนขอ 15.1 (การปฏิบัติตามคําชี้ขาด) แลว 

ประเทศภาคีผูถูกฟองอาจรองขอใหคณะอนุญาโตตุลาการนั่งพิจารณาเพื่อพิจารณาวนิิจฉัยเร่ือง
ดังกลาว4 
 
11. เมื่อคณะอนุญาโตตุลาการนั่งพิจารณาตามวรรค 10 (เอ) จะตองใชบังคบัวรรค 8 เมื่อคณะ
อนุญาโตตุลาการนั่งพิจารณาตามวรรค 10 (บี) จะตองใชบังคับขอ 16.3 ถึง 16.5 (การทบทวนการ
ปฏิบัติตามคําชี้ขาด) 

                                                        
4 ในกรณีที่คณะอนุญาโตตุลาการทบทวนการปฏิบัติตามคําช้ีขาดพิจารณาตัดสินวามาตรการที่กระทําเพื่อปฎิบัติ
ตามคําช้ีขาดไมสอดคลองกับความตกลงฉบับนี้ หากมีการรองขอ คณะอนุญาโตตุลาการทบทวนการปฏิบัติตามคํา
ช้ีขาดอาจประเมินวาระดับการระงับสิทธิประโยชนที่มีอยูนั้นยังคงเหมาะสม และถาไมเหมาะสม อาจประเมิน
ระดับที่เหมาะสม 



 

 

 
สวน อี 

บทบัญญัติสุดทาย 
 

ขอ 18 
การประติบัตท่ีิเปนพิเศษและแตกตางที่เก่ียวของกับกลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน 

 
1. ในทุกขั้นตอนของการพิจารณาตัดสินเหตแุหงขอพิพาทและของกระบวนการระงับขอ
พิพาทที่เกีย่วของกับกลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียน จะตองคํานงึถึงสถานการณพิเศษของ
กลุมประเทศสมาชิกใหมของอาเซียนอยางเห็นอกเห็นใจเปนการเฉพาะ ในการนี้ กลุมประเทศภาคี
จะตองใชการระงับยับยั้งอนัควรในการเสนอเรื่องภายใตกระบวนการเหลานี้ที่เกีย่วของกับประเทศ
ภาคีที่เปนประเทศดอยพัฒนา ถาพบการทําใหเสียไปหรือการทําใหเสื่อมลงซึ่งผลประโยชนอันเปน
ผลมาจากมาตรการที่ประเทศภาคีที่เปนประเทศดอยพัฒนาใช ประเทศภาคีผูฟองจะตองใชการ
ระงับยับยั้งอนัควรเกี่ยวกับเรื่องที่ครอบคลุมภายใตขอ 17 (การชดเชยคาเสียหายและการระงับสิทธิ
ประโยชนหรือพันธกรณีอ่ืน) หรือพันธกรณีอ่ืนๆ ตามกระบวนการเหลานี้ 
 
2. เมื่อประเทศภาคีที่พิพาทประเทศใดประเทศหนึ่งหรือมากกวานั้นเปนประเทศสมาชิกใหม
ของอาเซียน รายงานของคณะอนญุาโตตุลาการจะตองระบุอยางชัดเจนถึงรูปแบบการคํานึงถึง
บทบัญญัติที่เกี่ยวของวาดวยการประติบัตทิี่เปนพิเศษและแตกตางสําหรับประเทศสมาชิกใหมของ
อาเซียนซึ่งเปนสวนหนึ่งของความตกลงฉบับนี้ ซ่ึงประเทศสมาชิกใหมของอาเซียนดังกลาวได
ยกขึ้นอางในระหวางกระบวนการระงับขอพิพาท 
 

ขอ 19 
คาใชจาย 

 
1. ประเทศภาคีทีพ่ิพาทแตละฝายจะตองรับผิดชอบคาใชจายของอนุญาโตตุลาการที่ตนแตงตั้ง 
และคาใชจายและคาใชจายทางกฎหมายของตน เวนแตกลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตกลงกันเปน
อยางอื่น 
 
2. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตองรับผิดชอบคาใชจายของประธานคณะอนุญาโตตุลาการ
และคาใชจายอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับการดําเนินกระบวนพจิารณาเปนสวนเทาๆ กัน เวนแตกลุม
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทจะตกลงกันเปนอยางอื่น 



 

 

 
ขอ 20 

จุดติดตอ 
 

1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองกําหนดจุดตดิตอสําหรับบทนี้ และจะตองแจงรายละเอยีดของ
จุดติดตอเหลานี้แกประเทศภาคีอ่ืนๆ ภายใน 30 วันนับจากวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ 
ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงการเปลีย่นแปลงจุดตดิตอของตนตอประเทศภาคีอ่ืนๆ 
 
2. คํารองขอ คําใหการเปนลายลักษณอักษร หรือเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับกระบวน
พิจารณาใดๆ ตามบทนี้จะตองยื่นตอประเทศภาคีหรือกลุมประเทศภาคีที่เกี่ยวของผานทางจุดตดิตอ
ที่กําหนดไว ซ่ึงจะตองยืนยนัการไดรับเอกสารดังกลาวเปนลายลักษณอักษร 
 

ขอ 21 
ภาษา 

 
1. กระบวนพิจารณาทั้งหมดตามบทนี้จะตองดําเนินการเปนภาษาอังกฤษ 
 
2. เอกสารใดที่ยืน่เพื่อใชในกระบวนพิจารณาตามบทนี้จะตองเปนภาษาอังกฤษ ถาตนฉบับ
ของเอกสารใดไมใชภาษาอังกฤษ ประเทศภาคีผูยื่นเอกสารเพื่อใชในกระบวนพิจารณาจะตองใหคาํ
แปลภาษาอังกฤษของเอกสารนั้น 
 
 



ภาคผนวกวาดวยกฎแหงวิธีพิจารณาสําหรับกระบวนการอนุญาโตตุลาการ 
 

1. การอางใดๆ ในกฎแหงวิธีพจิารณาเหลานีถึ้งขอใดขอหนึ่งเปนการอางถึงขอที่เหมาะสมใน
บทที่ 17 (การปรึกษาหารือและการระงับขอพิพาท) 
 
ตารางเวลา 
 
2. หลังจากการปรึกษาหารือกับกลุมประเทศภาคีที่พิพาท คณะอนุญาโตตลุาการจะตอง
กําหนดตารางเวลาสําหรับกระบวนการทํางานของคณะอนุญาโตตุลาการโดยเร็วเทาทีจ่ะสามารถ
ปฏิบัติได และหากกระทําได ภายใน 15 วันหลังจากการจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ ตามกฎทั่วไป 
กระบวนการทาํงานของคณะอนุญาโตตุลาการ จากวันทีจ่ัดตั้งจนถึงวันที่มีรายงานฉบบัสุดทาย 
จะตองไมเกินระยะเวลาเกาเดือน เวนแตกลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตกลงกันเปนอยางอื่น 
 
3. ในการพจิารณาตัดสินตารางเวลาสําหรับกระบวนการทํางานของคณะอนุญาโตตุลาการ 
คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหเวลาที่เพียงพอแกกลุมประเทศภาคีที่พพิาทเพื่อเตรียมคําใหการของ
ตน คณะอนุญาโตตุลาการจะตองกําหนดเวลาสุดทายที่ชัดเจนสําหรับการยื่นคําใหการเปนลาย
ลักษณอักษรโดยกลุมประเทศภาคีที่พิพาท และจะตองปฏิบัติตามกําหนดเวลาสุดทายเหลานั้น คณะ
อนุญาโตตุลาการจะตองใหรายงานฉบับชัว่คราวอยางนอยส่ีสัปดาหกอนกําหนดเวลาสุดทาย
สําหรับการทําใหรายงานฉบบัสุดทายเสร็จสมบูรณ 
 
4. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองเสนอรายงานฉบับสุดทายตอกลุมประเทศภาคีที่พิพาทภายใน 
180 วันนับจากวันที่มกีารจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ ในกรณีเรงดวน ซ่ึงรวมถึงกรณีที่เกีย่วกับ
สินคาที่เนาเสียได คณะอนญุาโตตุลาการจะตองมุงที่จะเสนอรายงานของตนตอกลุมประเทศภาคทีี่
พิพาทภายใน 90 วันนับจากวันที่มีการจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ เมื่อคณะอนุญาโตตุลาการเห็นวา
ไมสามารถเสนอรายงานฉบบัสุดทายไดภายใน 180 วัน หรือภายใน 90 วันในกรณีเรงดวน จะตอง
แจงใหกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาททราบเปนลายลักษณอักษรถึงเหตุแหงความลาชา พรอมกับ
ระยะเวลาที่คาดวาจะยืน่รายงานได 
 
5. ใหหยุดนับระยะเวลาใดๆ ทีใ่ชบังคับกับกระบวนการคณะอนุญาโตตลุาการ ในระยะเวลา
เร่ิมจากวนัที่สมาชิกของคณะอนุญาโตตุลาการลาออกหรือไมสามารถปฏิบัติงานได และสิ้นสุดใน
วันที่มีการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการที่รับชวงตอ 
 



 

 

6. เวนแตกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทจะตกลงกนัเปนอยางอืน่ คณะอนุญาโตตุลาการอาจแกไข
ระยะเวลาใดๆ ที่ใชบังคับกับกระบวนการอนุญาโตตุลาการโดยการปรึกษาหารือกับกลุมประเทศ
ภาคีที่พิพาท และกระทําการปรับเปลี่ยนดานกระบวนการหรือดานบรหิารซึ่งอาจจําเปนในกระบวน
พิจารณา 
 
การดําเนินการของคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
7. ประธานคณะอนุญาโตตุลาการจะตองนั่งเปนประธานในการประชุมทั้งหมดของคณะ
อนุญาโตตุลาการ คณะอนญุาโตตุลาการอาจมอบใหประธานมีอํานาจในการตัดสินใจดานบริหาร
และดานกระบวนการ 
 
8. เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในภาคผนวกนี้ คณะอนุญาโตตุลาการอาจดําเนินงานของ
ตนโดยวิธีใดๆ ซ่ึงรวมถึงโทรศัพท การสงโทรสาร และวิธีติดตอส่ือสารทางอิเล็กทรอนิกสอ่ืนๆ 
 
9. สมาชิกคณะอนุญาโตตุลาการเทานั้นอาจเขารวมในการพจิารณาของคณะอนุญาโตตลุาการ 
 
10. คณะอนุญาโตตุลาการอาจจางผูชวย ลาม หรือนักแปล หรือผูจดบันทึกทีไ่ดรับมอบหมาย 
ซ่ึงอาจจําเปนสําหรับกระบวนพจิารณา และอนุญาตใหบุคคลเหลานี้ปรากฏตัวระหวางการพิจารณา
ของคณะอนุญาโตตุลาการ โดยการปรึกษาหารือกบักลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาท การจัดการดังกลาว
โดยคณะอนุญาโตตุลาการอาจถูกแกไขไดโดยการตกลงของกลุมประเทศภาคีที่พิพาท 
 
11. การพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการจะตองเปนความลับ สมาชิกของคณะ
อนุญาโตตุลาการและบุคคลที่คณะอนุญาโตตุลาการจางจะตองรักษาความลับของกระบวนการและ
การพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
12. หามไมใหมีการติดตอส่ือสารฝายเดียวกับคณะอนุญาโตตุลาการเกี่ยวกบัเรื่องที่อยูภายใต
การพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
13. ใหคํานึงถึงผลประโยชนของกลุมประเทศภาคีฝายที่สามและผลประโยชนของประเทศภาคี
อ่ืนๆ ระหวางกระบวนการอนุญาโตตุลาการ 
 



 

 

คําใหการเปนลายลักษณอักษรและเอกสารอื่น 
 
14. ประเทศภาคีทีพ่ิพาทแตละฝายจะตองสงคําใหการฉบับแรกเปนลายลักษณอักษรซึ่งระบุ
ขอเท็จจริงของคดีและขอโตแยงของตนตอคณะอนุญาโตตุลาการ เวนแตกลุมประเทศภาคีจะตกลง
กันเปนอยางอืน่ ประเทศภาคีผูฟองจะตองยื่นคําใหการฉบับแรกตอคณะอนุญาโตตุลาการและ
ประเทศภาคีผูถูกฟองภายใน 14 วันหลังจากวันที่มกีารจดัตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ ประเทศภาคีผู
ถูกฟองจะตองยื่นคําใหการฉบับแรกของตนตอคณะอนญุาโตตุลาการและประเทศภาคีผูฟองภายใน 
21 วันหลังจากวันทีไ่ดรับคาํใหการฉบับแรกของประเทศภาคีผูฟอง ใหยื่นคําใหการเปนลายลักษณ
อักษรฉบับตอๆ ไปในเวลาเดียวกัน 
 
15. ประเทศภาคีทีพ่ิพาทจะตองยืน่สําเนาคําใหการเปนลายลกัษณอักษรของตนไมนอยกวาสี่
ฉบับตอคณะอนุญาโตตุลาการและสําเนาจํานวนหนึ่งฉบบัตอประเทศภาคีที่พิพาทอื่นๆ กลุม
ประเทศภาคีฝายที่สามจะตองไดรับคําใหการของกลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทในการรับฟงเชงิสารัตถะ
คร้ังแรก 
 
16. ในสวนทีเ่กีย่วของกับคํารองขอ หนังสือบอกกลาว หรือเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวกับ
กระบวนการอนุญาโตตุลาการซึ่งไมครอบคลุมโดยกฎขอ 14 และ 15 ประเทศภาคีทีพ่ิพาทแตละฝาย
อาจยื่นสําเนาเอกสารดังกลาวตอประเทศภาคีที่พิพาทอื่นทางโทรสาร ไปรษณียอิเล็กทรอนิกส หรือ
วิธีสงผานทางอิเล็กทรอนิกสอ่ืนๆ 
 
17. ประเทศภาคี้ทีพ่ิพาทอาจแกไขขอผิดพลาดเล็กนอยที่ไมใชสาระสําคัญ ในคํารองขอ 
หนังสือบอกกลาว คําใหการเปนลายลักษณอักษร หรือเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวกับกระบวนการ
อนุญาโตตุลาการ โดยการยืน่เอกสารฉบับใหมที่ระบกุารเปลี่ยนแปลงอยางชัดเจน 
 
การรับฟง 
 
18. ในการรับฟงเชิงสารัตถะครั้งแรกกับกลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาท ประเทศภาคีที่พิพาทแตละ
ฝายจะตองเสนอขอเท็จจริงของคดีและขอโตแยงของตน ประเทศภาคีผูฟองจะตองเสนอทาทีของ
ตนกอน กลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาทจะตองไดรับโอกาสในการนําเสนอคาํแถลงสุดทาย โดยประเทศ
ภาคีผูฟองจะเสนอคําแถลงของตนกอน 
 



 

 

19. ใหเชิญกลุมประเทศภาคีฝายที่สามทั้งหมดมาเพื่อเสนอความคิดเห็นของตนระหวางการนั่ง
พิจารณาตางหากของการรับฟงเชิงสารัตถะครั้งแรกของคณะอนุญาโตตุลาการซึ่งกําหนดไวเพื่อ
ความมุงประสงคนั้น กลุมประเทศภาคีฝายที่สามอาจปรากฏตัวตลอดการนั่งพิจารณานี้ 
 
20. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทและกลุมประเทศภาคีฝายที่สามจะตองจดัใหคณะ
อนุญาโตตุลาการมีคําแถลงดวยวาจาและคําตอบคําถามในการรับฟงกบัคณะอนุญาโตตุลาการเปน
ลายลักษณอักษร 
 
การจัดสรรขอมูล 
 
21. คําใหการเปนลายลักษณอักษรตอคณะอนญุาโตตุลากรจะตองไดรับการปฏิบัติเปนความลับ 
แตจะตองจัดใหกลุมประเทศภาคีที่พิพาทเขาถึงได จะตองไมมีการขัดขวางประเทศภาคีที่พิพาทใด
ในการเปดเผยคําแถลงเกี่ยวกบัทาทีของตนตอสาธารณะ หากไมมกีารเปดเผยขอมูลใดที่ประเทศ
ภาคีที่พิพาทหรือประเทศภาคีฝายที่สามกําหนดวาเปนความลับ กลุมประเทศภาคีทีพ่พิาท กลุม
ประเทศภาคีฝายที่สาม และคณะอนุญาโตตุลาการจะตองปฏิบัติตอขอมูลที่เปนความลับที่ประเทศ
ภาคีที่พิพาทยืน่ตอคณะอนญุาโตตลุาการโดยกําหนดวาเปนความลับ เมื่อมีการรองขอจากประเทศ
ภาคี ประเทศภาคีที่พิพาทจะตองใหบทสรุปที่ไมเปนความลับเกี่ยวกับขอมูลในคําใหการเปนลาย
ลักษณอักษรของตน ซ่ึงจะสามารถเปดเผยตอสาธารณะได 
 
การรวบรวมขอมูล 
 
22. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทและกลุมประเทศภาคีฝายที่สามจะตองแจงตอบคํารองขอขอมูล
ของคณะอนุญาโตตุลาการโดยทันทแีละโดยสมบูรณ ตามที่คณะอนุญาโตตุลาการเหน็วาจําเปนและ
เหมาะสม 
 
23. คณะอนุญาโตตุลาการอาจหาขอมูลและคําแนะนําทางเทคนิคจากบุคคลหรือหนวยงานใดๆ 
ซ่ึงเห็นวาเหมาะสม อยางไรกต็าม กอนกระทําการดังกลาว คณะอนุญาโตตุลาการจะตองถาม
ความเหน็ของกลุมประเทศภาคีที่พิพาท เมือ่กลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลงวาคณะอนุญาโตตุลาการ
ไมควรหาขอมลูเพิ่มเติมหรือคําแนะนําทางเทคนิค คณะอนุญาโตตุลาการจะตองไมกระทําการ
ดังกลาว คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหขอมูลหรือคําแนะนําทางเทคนิคใดๆ ที่ไดรับแกกลุม
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทและใหโอกาสในการใหความคดิเหน็ 
 



 

 

รายงาน 
 
24. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหรายงานฉบับชั่วคราวแกกลุมประเทศภาคีที่พิพาท ตาม
ขอกําหนดที่ระบุไวในขอ 12.3 (หนาที่ของคณะอนุญาโตตุลาการ) 
 
25. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองใหรายงานฉบับชั่วคราวอยางนอยส่ีสัปดาหกอนกําหนดเวลา
สุดทายสําหรับการทําใหรายงานฉบับสุดทายเสร็จสมบูรณ จะตองใหโอกาสที่เพียงพอแกกลุม
ประเทศภาคีทีพ่ิพาทในการทบทวนรายงานฉบับชั่วคราวทั้งหมดกอนการสรุปขั้นสุดทาย และ
จะตองรวมการหารือเกี่ยวกบัความคิดเหน็ใดๆ ที่กลุมประเทศภาคทีีพ่พิาทใหไวในรายงานฉบับ
สมบูรณ 
 
26. รายงานฉบับชัว่คราวและรายงานฉบับสุดทายของคณะอนุญาโตตุลาการจะตองรางโดย
ปราศจากกลุมประเทศภาคีทีพ่ิพาท ความเห็นที่แสดงไวในรายงานดังกลาวโดยอนญุาโตตุลาการแต
ละคนจะตองไมระบุช่ืออนุญาโตตุลาการรายนั้นๆ 
 
สถานที่ 
 
27. สถานที่สําหรับการรับฟงของคณะอนุญาโตตุลาการจะตองถูกกําหนดโดยการตกลง
รวมกันระหวางกลุมประเทศภาคีที่พิพาท ถาไมมีการตกลง จะตองหมนุเวียนระหวางเมืองหลวงของ
กลุมประเทศภาคีที่พิพาท โดยการรับฟงครัง้แรกจะจัดขึน้ที่เมืองหลวงของประเทศภาคีผูถูกฟอง 
 
การตอบแทนและการจายคาใชจาย 
 
28. คณะอนุญาโตตุลาการจะตองบันทึกและสงมอบบัญชีสุดทายของคาใชจายทัว่ไปทั้งหมดที่
เกิดขึ้นโดยเกี่ยวของกับกระบวนพจิารณา ซ่ึงรวมถึงคาใชจายที่จายใหแกผูชวย ผูจดบันทึกที่ไดรับ
มอบหมาย หรือบุคคลอื่นๆ ซ่ึงจางตามกฎขอ 10 
 
 



ภาคผนวกวาดวยกระบวนการทางเลือกสําหรับการจัดองคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการ 
 

ตามที่ระบุไวในขอ 11.3 (การจัดตั้งและการนั่งพิจารณาของคณะอนุญาโตตุลาการ) กลุมประเทศ
ภาคีที่พิพาทอาจตกลงใชกระบวนการทางเลือกใดดังตอไปนี้ หรือการผสมผสานกระบวนการ
ดังกลาว เพื่อความมุงประสงคในการจดัองคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
กระบวนการทางเลือก เอ 
 
1. ประเทศภาคีผูฟองและประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองแตงตั้งอนุญาโตตุลาการฝายละหนึ่งคน
ภายใน (ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทตกลง) นบัจากวนัที่ไดรับคํารองขอใหจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการ ถาประเทศภาคีประเทศใดประเทศหนึง่ไมแตงตั้งอนญุาโตตุลาการภายใน
ระยะเวลาดังกลาว อนุญาโตตุลาการที่ประเทศภาคีอีกฝายหนึ่งแตงตั้งจะตองปฏิบัติงานเปน
อนุญาโตตุลาการคนเดยีวในคณะอนุญาโตตุลาการ 
 
2. เมื่อมีการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการสองคนโดยสอดคลองกับวรรค 1 แลว กลุมประเทศภาคีที่
พิพาทจะตองแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สามซึ่งจะตองทําหนาที่ประธานคณะอนุญาโตตุลาการ
โดยการตกลงรวมกัน ถากลุมประเทศภาคทีี่พิพาทไมแตงตั้งประธานคณะอนุญาโตตลุาการภายใน 
(ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลง) นับจากการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สอง 
อนุญาโตตุลาการสองคนที่ไดรับแตงตั้งโดยสอดคลองกับวรรค 1 จะตองแตงตั้งอนญุาโตตุลาการ
คนที่สามซึ่งจะตองทําหนาที่ประธานคณะอนุญาโตตุลาการโดยการตกลงรวมกัน ถาประธานคณะ
อนุญาโตตุลาการไมไดรับการแตงตั้งภายใน (ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลง) นับจาก
การแตงตั้งอนญุาโตตุลาการคนที่สอง เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีที่พิพาทใด ใหผูอํานวยการ
องคการการคาโลกแตงตั้งประธานคณะอนญุาโตตุลาการภายใน (ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคทีี่
พิพาทตกลง) นับจากที่มกีารรองขอ 
 
กระบวนการทางเลือก บี 
 
1. ประเทศภาคีผูฟองและประเทศภาคีผูถูกฟองจะตองแตงตั้งอนุญาโตตุลาการฝายละหนึ่งคน
ภายใน (ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทตกลง) นบัจากวนัที่ไดรับคํารองขอใหจัดตั้งคณะ
อนุญาโตตุลาการ 
 



 

 

2. กลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตองตกลงเกี่ยวกับการจัดตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สามภายใน 
(ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลง) นับจากการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการคนที่สามซึ่ง
จะตองทําหนาที่เปนประธานคณะอนุญาโตตุลาการ ถาการแตงตั้งอนุญาโตตุลาการทั้งสามคนมิได
กระทําภายใน (ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลง) เมื่อมีการรองขอจากประเทศภาคีที่
พิพาทใด ใหผูอํานวยการองคการการคาโลกแตงตั้งอนญุาโตตุลาการที่จําเปนภายใน (ระยะเวลาที่
กลุมประเทศภาคีที่พิพาทตกลง) ตอไป 
 
กระบวนการทางเลือก ซี 
 
1. ภายใน (ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีทีพ่พิาทตกลง) นบัจากวนัที่ไดรับคํารองขอใหจัดตั้ง
คณะอนุญาโตตุลาการ ประเทศภาคีที่พิพาทแตละฝายจะตองใหรายช่ือผูไดรับการเสนอชื่อเพื่อ
แตงตั้งเปนอนญุาโตตุลาการไมเกินหาคนแกกลุมประเทศภาคีที่พิพาทอืน่ ซ่ึงรวมถึงอยางนอยสอง
บุคคลที่เหมาะสมสําหรับการแตงตั้งเปนประธาน จากนัน้ กลุมประเทศภาคีที่พิพาทจะตอง
ปรึกษาหารือซ่ึงกันและกันเกี่ยวกับการจัดองคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการโดยมี
วัตถุประสงคเพื่อแตงตั้งอนญุาโตตุลาการ โดยเลือกจากรายชื่อผูไดรับการเสนอชื่อตามความ
เหมาะสม 
 
2. ถาอนุญาโตตุลาการทั้งหมดไมไดรับการแตงตั้งภายใน (ระยะเวลาที่กลุมประเทศภาคีที่
พิพาทตกลง) นับจากที่มกีารรองขอใหจัดตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ เมื่อมีการรองขอจากประเทศ
ภาคีที่พิพาทใด ใหแตงตั้งอนุญาโตตุลาการสวนที่เหลือโดยการสุมจากรายชื่อผูไดรับการเสนอชื่อ 
ซ่ึงเพื่อความมุงประสงคนี้ แยกออกเปนรายชื่อผูไดรับการเสนอชื่อเพื่อแตงตั้งเปนประธานและ
รายช่ือผูไดรับการเสนอชื่อเพื่อแตงตั้งเปนอนุญาโตตุลาการทั่วไป 
 
 



บทท่ี 18 
บทบัญญัติสุดทาย 

 
ขอ 1 

ภาคผนวก เอกสารแนบทาย และเชิงอรรถ 
 

ภาคผนวก เอกสารแนบทาย และเชิงอรรถของความตกลงฉบับนี้ จะเปนสวนหนึ่งของความตกลง
ฉบับนี้ 
 

ขอ 2 
ความสัมพันธกับความตกลงอื่น 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายยืนยันอีกครั้งถึงสิทธิและพันธกรณภีายใตความตกลงดับบลิว ท ีโอ 
และความตกลงอื่นๆ ซ่ึงประเทศภาคีเหลานีเ้ปนภาคีอยู 
 
2. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะตีความเพื่อทําใหสิทธิหรือพันธกรณีใดของประเทศ
ภาคีภายใตความตกลงดับบลิว ที โอ และความตกลงอื่นๆ ซ่ึงประเทศภาคีเหลานี้เปนภาคีอยู เสื่อม
ลงไป 
 
3. ในกรณีที่มีความไมสอดคลองกันระหวางความตกลงฉบับนี้และความตกลงอื่นใดซึ่งกลุม
ประเทศภาคีสองประเทศหรอืมากกวานั้นเปนภาคีอยู กลุมประเทศภาคดีังกลาวจะตองปรึกษาหารือ
โดยทันทีเพื่อที่จะหาขอยุตทิี่เปนที่พึงพอใจรวมกัน 
 
4. ไมมีความใดในความตกลงฉบับนี้ที่จะหามประเทศสมาชิกอาเซียนใดจัดทําความตกลงที่
เกี่ยวของกบัการคาสินคา การคาบริการ การลงทุน และ/หรือ ความรวมมือทางเศรษฐกิจดานอื่นๆ 
กับประเทศสมาชิกอาเซียนประเทศใดประเทศหนึ่งหรือมากกวานั้น และ/หรือ ออสเตรเลีย และ/
หรือ นิวซีแลนด 
 
5. บทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้จะตองไมใชบังคับกับความตกลงใดๆ ระหวางกลุม
ประเทศสมาชิกอาเซียน บทบัญญัติของความตกลงฉบับนี้จะตองไมใชบังคับกับความตกลงใดๆ ที่



 

 

เกี่ยวของกับประเทศสมาชิกอาเซียนใด และ/หรือ ออสเตรเลีย และ/หรือ นิวซีแลนดเชนกัน เวนแต
กลุมประเทศภาคีของความตกลงนั้นจะตกลงกันเปนอยางอื่น1 
 

ขอ 3 
การแกไขเพิ่มเติมหรือการสืบสิทธ์ิความตกลงระหวางประเทศ 

 
ถาความตกลงระหวางประเทศใด หรือบทบัญญัติในความตกลงระหวางประเทศนั้น ซ่ึงถูกกลาวถึง
ในความตกลงฉบับนี้ (หรือรวมเขาไวในความตกลงฉบบันี้) ไดถูกแกไข กลุมประเทศภาคีจะตอง
ปรึกษาหารือวาจําเปนตองแกไขความตกลงฉบับนี้หรือไม เวนแตความตกลงฉบับนี้จะกําหนดไว
เปนอยางอื่น 
 

ขอ 4 
การเปดเผยขอมูล 

 
เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ ไมมีความใดในความตกลงฉบบันี้ที่
กําหนดใหประเทศภาคใีหขอมูลที่เปนความลับ ซ่ึงการเปดเผยขอมูลดังกลาวจะขัดขวางการบังคับ
ใชกฎหมาย หรือขัดตอผลประโยชนสาธารณะ หรือทําใหผลประโยชนเชิงพาณิชยอันชอบธรรม
ของวิสาหกิจของรัฐหรือเอกชนแหงหนึ่งเสื่อมไป 
 

ขอ 5 
ความลับ 

 
เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในความตกลงฉบับนี้ เมือ่ประเทศภาคใีหขอมูลแกประเทศภาคีอีก
ฝายโดยสอดคลองกับความตกลงฉบับนี้และกําหนดวาเปนขอมูลลับ ประเทศภาคีอีกฝายจะตอง
รักษาความลับของขอมูล จะตองใชขอมูลดังกลาวเพื่อความมุงประสงคที่กําหนดไวเทานั้น และ
จะตองไมเปดเผยขอมูลโดยปราศจากความยินยอมทีเ่ฉพาะเจาะจงของประเทศภาคผูีใหขอมูล 
ยกเวนกรณีทีก่ฎหมายภายในของประเทศภาคีผูรับขอมูลกําหนดใหประเทศภาคีนัน้ใหขอมูล
ดังกลาวในกระบวนการตุลาการ 
 

                                                        
1 วรรคนี้ไมใชบังคับกับความตกลงในอนาคตใดๆ ที่สรุปผลโดยสอดคลองกับความตกลงฉบับนี้ 



 

 

ขอ 6 
การแกไขเพิ่มเติม 

 
ความตกลงฉบับนี้อาจถูกแกไขโดยการตกลงเปนลายลกัษณอักษรของกลุมประเทศภาคี และการ
แกไขดังกลาวจะตองมีผลใชบังคับตามที่กลุมประเทศภาคีจะตกลงกนั 
 

ขอ 7 
การมีผลใชบงัคับ 

 
1. ประเทศภาคแีตละฝายจะตองแจงประเทศภาคีอ่ืนแตละฝายเปนลายลกัษณอักษรวาได
ดําเนินการตามขอกําหนดภายใน2ของตนซึ่งจําเปนสําหรับการมีผลใชบังคับของความตกลงฉบับนี้ 
ความตกลงฉบับนี้จะมีผลใชบังคับในวนัที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 2009 สําหรับประเทศภาคีใดที่ไดทํา
การแจงดังกลาวแลว หากออสเตรเลีย นิวซีแลนด และกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนอยางนอยส่ี
ประเทศไดทําการแจงกอนวนันั้น 
 
2. ถาความตกลงฉบับนี้ไมไดมผีลใชบังคับในวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 2009 ความตกลงฉบับนี้
จะมีผลใชบังคบั สําหรับประเทศภาคีใดที่ไดทําการแจงทีก่ลาวถึงในวรรค 1 60 วันหลังจากวันที่
ออสเตรเลีย นิวซีแลนด และกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนอยางนอยส่ีประเทศไดทาํการแจงที่
กลาวถึงในวรรค 1 
 
3. ภายหลังการมผีลใชบังคับของความตกลงฉบับนี้ตามวรรค 1 หรือ 2 ความตกลงฉบบันี้จะมี
ผลใชบังคับสําหรับประเทศภาคีใด 60 วันหลังจากวันที่ประเทศภาคนีั้นทาํการแจงทีก่ลาวถึงใน
วรรค 1 
 

ขอ 8 
การถอนตัวและการสิ้นสุด 

 
1. ประเทศภาคใีดอาจถอนตัวจากความตกลงฉบับนี้โดยการแจงเปนลายลักษณอักษรลวงหนา
เปนระยะเวลาหกเดือน ตอกลุมประเทศภาคีอ่ืน 

                                                        
2 เพื่อใหมีความแนนอนยิ่งขึ้น คําวา “ขอกําหนดภายใน” อาจหมายรวมถึงการไดรับความเห็นชอบจากรัฐบาลหรือ
ความเห็นชอบจากรัฐสภา ตามที่กฎหมายภายในกําหนด 



 

 

 
2. ความตกลงฉบับนี้จะสิ้นสุดถา ตามวรรค 1 

(เอ) ออสเตรเลียถอนตัว 

(บี) นิวซีแลนดถอนตัว หรือ 

(ซี) ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับสําหรับกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนนอยกวาสี่
ประเทศ 

 
ขอ 9 

การทบทวน 
 

กลุมประเทศภาคีจะตองดําเนนิการทบทวนความตกลงฉบับนี้ โดยมุงทีจ่ะดําเนินการใหบรรลุ
วัตถุประสงคของความตกลงตอไป ในป ค.ศ. 2016 และทุกๆ หาปหลังจากนั้น เวนแตกลุมประเทศ
ภาคีจะตกลงกนัเปนอยางอืน่ 
 
 
ลงนาม  ณ ชะอํา เพชรบุรี ประเทศไทย  เมือ่วันที ่27 กุมภาพันธ คริสตศักราชสองพันเกา  เปน
สําเนาภาษาอังกฤษสามฉบับ 
 
 
สําหรับรัฐบาลบรูไนดารุสซาลาม สําหรับรัฐบาลออสเตรเลีย 
 
สําหรับรัฐบาลราชอาณาจักรกัมพูชา สําหรับรัฐบาลนิวซีแลนด 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
สําหรับรัฐบาลมาเลเซีย 
 
สําหรับรัฐบาลสหภาพพมา 
 



 

 

สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐฟลิปปนส 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐสิงคโปร 
 
สําหรับรัฐบาลราชอาณาจักรไทย 
 
สําหรับรัฐบาลสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 
 



ภาคผนวก 1 
 

ตารางขอผูกพนัภาษีศุลกากร 
 

หมายเหตุท่ัวไป 
 

1. เพื่อความมุงประสงคของภาคผนวกนี ้

(เอ) “เอช เอส โคด” และ “คําอธิบาย” หมายถึง พิกัดอัตราศุลกากรที่เกีย่วของของ
ประเทศภาคแีละคําอธิบายที่สอดคลองกัน ตามที่มีอยูในตารางภาษีศุลกากรของ
ประเทศภาคีนัน้ ณ วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2005 และ 

(บี) “อัตราฐาน” หมายถึง อัตราประติบัติเยีย่งชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง (เอ็ม เอฟ 
เอ็น) ที่มีผลบังคับ ณ วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2005 ในตารางภาษีศุลกากรของประเทศ
ภาคีแตละฝาย และสําหรับประเทศภาคีที่ไมใชสมาชิกดบับลิว ที โอ อัตราอากร
ศุลกากรที่มีผลบังคับกับออสเตรเลียและนิวซีแลนด ณ วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2005 

 
2. การมีผลใชบังคับของความตกลงฉบับนี้จะตองอางถึงวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ
ตามขอ 7.1 และ 7.2 (การมีผลใชบังคับ) ของบทที่ 18 (บทบัญญัติสุดทาย) 
 
3. เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติการลด และ/หรือ การยกเลิกอากรศุลกากร การลดครั้ง
แรกจะตองกระทําในวันที่ความตกลงฉบบันี้มีผลใชบังคับ และการลดครั้งตอๆ ไปจะตองกระทําใน
วันที่ 1 มกราคม ของแตละปตอๆ ไป 
 
4. ไมวาความตกลงฉบับนี้จะมผีลใชบังคับในปใด ใหปฏิบตัิการลดหรอืการยกเลิกอากร
ศุลกากรเริ่มแรกตามระดับของการลดหรือการยกเลิกที่ระบุไวสําหรับปนั้นในตารางขอผูกพันภาษี
ศุลกากรในภาคผนวกนี ้
 
5. สําหรับประเทศภาคีซ่ึงความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับชากวาที่กําหนดไวในขอ 7.1 และ 
7.2 (การมีผลใชบังคับ) ของบทที่ 18 (บทบัญญัติสุดทาย) ใหปฏิบัติการลดหรือการยกเลิกอากร
ศุลกากรเริ่มแรกตามระดับของการลดหรือการยกเลิกที่ระบุไวในตารางขอผูกพันภาษีศุลกากรของ
ประเทศภาคีนัน้ สําหรับปที่ความตกลงมีผลใชบังคับสาํหรับประเทศภาคีนั้น 
 



 

 

6. ใหจดัการประเด็นที่เกิดจากการปฏิบัติตามการเปลี่ยนแปลงของเอช เอส โคด โดยสอดคลอง
กับกระบวนการที่นํามาใชโดยคณะกรรมการรวมเอฟ ท ีเอ ที่จัดตั้งขึ้นตามขอ 1 (คณะกรรมการรวม 
เอฟ ที เอ) ของบทที่ 16 (บทบัญญัติเกี่ยวกบัสถาบัน) 
 


